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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Ámen. 
�lb!IIA.f 

Szentgotthárd. 
Eppen egy hónapja, hogy ennek a kis dunántuli 

helységnek a neve belekerült az ugynevezett nemzet
közi diplomácia káoszába. Bajtársaink bizonyára jól 
tudják, miről van szó: egynéhány. osztrák vámhivatalnok 
géppuska alkatrészeket fedezett fel egy ládában, amely
ben a fuvarlevél szerint gépalkatrészeknek kellett volna 
lenniök.- Egyelőre még tisztázatlan a kérdés, hogy 
kinek szólott a küldemény: a kisántánt kémszervezete és 
diplomáciája éppen most fáradozik karöltve annak a 
bebizonyitásán, hogy a géppuskák nekünk szólottak 
s hogy azokkal a mi maroknyi honvédségünket akar
tuk titokban felszerelni. 

Az igazságot a már meg is inditott hivatalo� 
vizsgálat lesz hivatva megállapitani, amelynek lefoly
tatásához a magyar kormány készséggel nyujt segit
séget, bebizonyitva ezzel azt is, hogy nincsen takar
gatni valója. Az is Bizonyos, hogy majd akkor és ott, 
amikor és ahol kell, meg fogjuk védeni a magunk 
igazát. Nem is az ad az ügynek a mi szempontunkból 
jelentőséget, hogy mi volt vagy mi lesz ezzel az öt 
vagón géppuska alkatrésszel, hanem, hogy ezt az egész, 
alapjában véve jelentéktelen ügyet is ujra az ugy
nevezett európai béke problémáj ává fujták fel azok, 
akiknek egész létezését nem a történelmi vagy gaz
dasági szükségszerüség, hanem csak három, békeszer
ződésnek nevezett fórum biztosit ja. 

A csehek, a románok és a szerbek szempontjából 
tökéletesen megértjük azt a szinte hisztérikus aggo
dalmat, amellyel mindig és mindenütt csak a maguk 
békeszerződéseit féltik; hogy a legkisebb szellőben is 
az orkán előjeiét látják, amely majdan visszasöpri 
őket oda, ahova valók s hogy már egy néhány töltény
hevederrel is veszélyeztetve látj ák a maguk birodalmát, 
amelynek megvédésére pedig korlátlan lehetőségekkel 
rendelkeznek. 

Mind a három állam hadügyi költségvetése évről
évre növekszik; minden évben ujabb milliókat és milli
árdokat fordítanak ágyuk, tankok, repülőgépek, gáz
bombák beszerzésére, az általános védkötelezettség ke
retén belül pedig nem hogy el1enőrzés nélkül, de a 
nagyhatalmak jóakaratu támogatásával milliós hadse
regeket tudnak máról-holnapra felállitani : ezzel szem
ben nekünk csak egy kis zsoldos hadsereget engedé
lyeztek s még azt is előirtá�, hogy hány puskát és 
egy puskához hány tölten y t szabad tartanunk. Es mégis 

ők merészelik világgá kürtölni, hogy az európai békét 
egyedül Magyarország veszélyezteti a maga felszere
letlen, maroknyi hadseregével, hogy egyesegyedül csak 
mi vagyunk békebontók a földkerekségen, mert nem 
akarunk belenyugodni a világnak abba a rendjébe, 
amit ők olyan szépen. kieszeltek és elrendeztek ma
guknak. 

Olyan ez, csendőr bajtársaink, mint amikor három 
állig fölfegyverkezett rabló körülállja az összekötözött 
utast s ha az megmoccan, hogy a husába vágó köte
lékeken valamit lazitson, kiabálni kezdenek, hogy: ime, 
mi békességben akarunk lenni vele, de ő meg akar 
támadni minket, hogy visszavegye, amit elvettünk tőle! 

Mi nem akarunk háborut. Nem azért, mert nincs 
is mivel hadakoznunk : ha ötszáz vagón géppuskánk 
lenne, akkor sem akarruink, mert a .mi igazságunkat 
olyan erősnek és nyilvánvalónak látjuk, hogy fölös
legesnek tartanók kardot huzni a védelmére addig, 
amig békés eszközök állanak a rendelkezésünkre. A vi
lág pedig ma már - hála Istennek - nem a kis
ántántból áll; egyre szaporodnak a barátaink, akik hitet 
tesznek az igazunk mellett, s akik majd védelmünkre 
kelnek, ha eljön az ideje. A világ azonban mégsem 
fogja elkerülni a háborut: a dédelgetett és nagyranö
vesztett uj hatalmasságok fogják azt a nyakára zudi
tani, ha veszélyeztetve fogják látni a zsákmányt, amit 
az osztozkodásnál sohasem álmodott mennyiségben rak
tak zsebre. 

Szentgotthárd azonban megmarad annak, ami ed
dig volt, békés dunántuli községnek és egészen bizo
nyos, hogy nem fogja a világbékét sohasem veszé
lyeztetni. De vajjon érdemes volt-e akkor az egész 
ügy miatt ilyen világraszóló lármát csapni és főleg 
érdemes volt-e, hogy az a néhány osztrák vámhivatal
nok ilyen jobb ügyhöz méltó buzgalommal sietett szol
gálatot tenni azoknak, akik velünk együtt Ausztriát is 
darabokra szaggatták s éppen ugy tartják rabszolga
sorsban, mint minket? Es érdemes volt-e ezeknek az 
alaptalan vádaskodásoknak éppen minket, magyarokat 
kitenniök, akik, mint mindig, most is a leghamarabb 
vagyunk készek a multból csak azokat az emlékeket 
megőrizni, amelyek összefüztek s feledni, amelyek szét
választottak. 

Sokkal jobban át vagyunk hatva a nemzetek be
kéj ének fontosságától, semhogy a békeszerződések erő
szakos megváltoztatására törekednénk. A kors<:erü lIlU
gyar hadsereg gondolatáról azonban nem mondunk Ic 
semmiféle békeszerződés kedvéért, mert arra u mugunk 
Istenadta joga: önvédelmünk szempontjúböl SzükSl'gúnk 
van. Terjesszétek ezt a gondolatot mindenütt ,,,,'nd
őrök, amerre csak elvezet port[IUZÖ utnkll_, il'�l!l('h'l\ 
szószólói az egyszer minden poklok ducüra is "'.il' 
vendő magyar htldscregll\'k! S/('nlgl1llhürdr,il pl'dH 
hadd irjtlnak cs lliablilitlnuk, unlit ukuTIluk 
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Az uj bünlelőnovelláról. 
Ina : Dr. ÉLTHES G YULA. 

I. 

A büntetőjog kétségtelenül egyik l�gnagyobb é� 
legérdekesebb területe a tudománynak es az emben 
kutatásnak. Az államok és a társadalmak mar a leg� 
régibb idökben igen nagy gond�t

. 
forditottak 

. 
arra, 

hogy az állam és a társadalom l�tenek, a vallas�ak, 
az erkölcsnek a magán� és köztula)donnak, a szemely� 
és vagyonbiztonságnak megvédelmezésére szigoru bün� 
tetötörvényeket alkossanak. Term�szet�sen r:nás idöben 
más volt a büntetendö cselekmeny es meg ma sem 
j utottak abban a tekintetben nyugvópontra, ho�y �i is 
a büntetendö cselekmény. Legelfogadhatobb altalanos 
meghatározása talán az, hogy »büntett mindaz a cse
lekedet amely a mindenkori társadalom vala
mely ;zélyen gyökerező és határozott közfelfogását 
sérti « .  

Ennek kifejezést az illetö nemzet büntetötörvény� 
könyve ad, amely egyenként meghatározza a bünte� 
tendö cselekményeket és elöirja azok büntetéseit. 

A büntetöjog fejlödését tekintve kétségtelen jelen� 
ség, hogy a büntettek fajai csökennek, a büntetöjogi 
szabályok pedig szaporodnak. A régi társadalomban 
például a családi életet szigO.fu törvények szabályoz� 
ták, melyekböl ma már csak a házasságtörés és több� 
nejüség büntettei maradtak fenn, holott a mózesi tör� 
vények még az atyával való engedetlenséget is halállal 
büntették. De mosolyogva olvassa a huszadik század 

.Il: én la1i:IDánOID. 

Az a marék föld, édes jó Apám, 
Melyet sirodról megöklözve vájtam : 
- A bujdosó hisz a szent talizmánban 
Száműzött szobám egyetlen nagy kincse. 
Szörny ü átokra a fiad hadd intse 
Az a marék föld, édes jó Apám! 

Az a marék föld, édes jó Apám, 
Oász szalagja bús, száműzött sorsomnak. 
- Manapság sorsom sorsa magyaroknak, 
Tudjátok -e ezt odafönt az égben : 
Óh, mennyit ázik könnyünk esőjébell 
Az a marék föld, föld jó Apám! 

Az a marék föld, édes jó Apám, 
Téged is kisért egyszer már ily sorsba, 
S keserü kenyért termett a számodra, 
De soha, soha gyáván nem h agyott el : 
Isteni szárnyak erőin kamU fel 
Az a marék föld, édes j6 Apám! 

A z  a marék föld, édes j6 Apám, 
Átok, amelyre les a megtört lélek, 
A bosszú, harag és a );számonkérek « .  
Jaj, mi lesz, mi lesz, ha lángtengerbe gyúl, 
S székely bujdosók hada megmozdúl 
E marék földtől, édes j6 Apám! 

Az a marék föLd, édes j6 Apám, 
Egyszer majd őrült fergetegbe kap, 
S »rajtát« kiált holt s éLő Csaba-had, 

', -

embere a regl görög városok büntetéseit a hag�omán� 
megsértése miatt. Rho�osban tilos. v�lt bo�ot

.
valkozm.! 

Loczisban tilos volt tiszta bort mm. Spartaban elo 
volt irva a nők haj viselete, Athénben a nö utazásr� 
három ruhánál többet nem vihetett, stb. A vallás ellem 
büntettek a régi zsidó és görög társadalomban még 
nagy számmal voltak, de már Rómában lényegesen 
csökkentek. 

A büntetés legrégibb formája a társadalmi bosszu 
volt mikor a törzs maga szolgáltatott igazságot és 
a b

'
ünöst ott a gyülésen megölte vagy számüzte .�s 

vagyonát elpusztitotta. Ez a büntetés a törzs tagJat 
érte, mig a vérbosszu a törzsek egymásközöt�i j?g� 
ellenes cselekedetét büntette, vagyis a törzskÖZl sere� 
lem kivánt megtor1ást. A késöbbi tálió már lényeges 
enyhülést jelent, mert csak olyan bajt okoz a büntet� 
tesnek aminöt ö okozott. Igen elterjedt büntetési nem , . 
volt a világ népeinél. A görögöknél Solon törvenye 
azt, ki egy félszemüt megvakitott, mindkét szemének 
elvesztésével büntette. A tolvajnak a kezét levágták. 
A kevésbé sulyos büntettek megtorlására alkalmazták 
késöbb a kompoziciót, mely elégtétel gyanánt a büntetés 
helyett bizonyos birság lefizetésével is megelégedett. 
Ezután jelentkezik a fejlödés során a közhatalmi bün� 
tetés, hol már maga az állam, illetöleg a fejedel�m, 
mint legföbb biró szabja kl a büntetést, melynek veg� 
rehajtásában a sértettet elsöség illeti meg, vagyis ö 
tölti be a hóhér szerepét az állami büntetések végre� 
hajtásánál. A most emlitett büntetések legnagyobb ré� 
szét megtaláljuk nálunk is a vezérek és késöbb az 
Arpádházi királyok korában. 

Ezekböl láthatj uk, hogy a régi társadalom nagyon 
kegyetlen a büntettessel szemben és a müveltség ter� 

S jajért, könnyért, kínéd hull a vér, a vér, 
Haragszik, szomjas, merőbe' inni kér 
Az a marék föLd, édes j6 Apám! 

Az a marék föLd, édes jó Apám, 
Hogyha ránk szentült az uj magyar béke 
Arany kaLászt fog dúsan felkinálni, -
De szimbólumként mindig őrt fog állni! 
K.elL e marék föld, édes j6 Apám! . . .  

Dr. vitéz Gereö"y Géza százados. 
�������@��������� 

Egy iöszolgabiró emlékeibö). 
- Irta : R. O. -

Bűnügyi nyomozás tengerészbúvárokkaJ. 

1\zt hiszem, nem sokszor történt Magyarországon, hogy 
egy bünügyi nyomozásnál buvárok müködtek közre, azért 
talán nem lesz érdektelen elmondani az a lábbiakat : P. köz
ségben egy téli éjszakán eltünt N. marhakereskedő, kinél 
nagyon sok pénz volt. Utolsó estéjét borozva töltötte laká
sán két barátjával, kiknek nem volt valami jó hirnevük és 
igy a család gyanakodott, hogy a marhakereskedőt ezek 
lerészegitették, megölték és kifosztották. Megerősitette a 
gyanut az a körülmény is ,  hogy a gyanusitottak egyike 
harmadnap adósságot fizetett ki. Akár csak a hires tisza
eszlári bünpörben a kis Scharf Móric, itt is akadt egy 
zsengekoru tanu, a gyermekmenhelyböl kiadott Jóska, aki 
az eltüntnél szolgált és ama bizonyos utolsó estén kiszol� 
gálta a társaságot. Ez a korlátolt beszámithatóságu fiu 
azt vallotta, hogy a gazdáját a két barátja berugatta és 
mivel i ly ál lapotban sem tudták elvenni a pénzét, agyon� 
szurták, taJicskán kivitték a hidra és bedobták a fol!lóba 
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jedése, valamint a központi hatalom viszonylagos gyen
gülése kellett ahhoz, hogy a büntetések fokozatosan 
átalakuljanak szabadságvesztéssé. A régi jogban meg
volt az egyszerü és a minősitett, vagyis a sulyosbi
tott halál. Az elitélteket megégették, felnégyelték, ke
resztre feszitették, megkövezték, karóba huzták, dara
bokra vágtak, vadállatokkal szétmarcangoltatták, fü
lükbe és szájukba forró olajat öntöttek, stb. Igen 
sürün fordultak elő a testcsonkitások. Igy például a 
kémnek kiszakitották a nyelvét és az, aki szabad nőn 
erőszakot követett el, elvesztette nemi részeit. A zsidók 
már enyhitették a büntetéseket, melyeket a görögök 
és később a rómaiak még inkább mérsékeltek. A halál
büntetés megmaradt ugyan, de eltörölték a sulyosbitá
sokat, illetve a legritkább esetben alkalmazták. Igy pél
dáu.! Rómában csak a rabszolgát tették keresztre. A ke
resztény államokban szintén találunk sulyosbitásokat 
s jóideig ug'y látszott, mintha a régi büntetőjog min
den kegyetlensége visszatért volna (gályarabság, test
csonkitások, kinzások). 

E szigo ru büntetésekkel szemben egészen uj kor
szakot nyit meg az 181O-ben Napoleon által kiadott 
francia büntetőtörvénykönyv (Code pénal), amely el
törli a sulyosbitott halálbüntetést és a testcsonkitásokat. 
A halálbüntetések száma rohamosan csökken és fő 
büntetési nem gyanánt a szabadságIlesztés (fegyház, 
börtön, fogház, elzárás) lép fel. 

Nálunk ötven évvel ezelőtt Csemegi Károly szer
kesztette meg az ujabb kor igényeinek megfelelő ma
gyar büntetötörvénykönyveket, amelyek az 1878. évi 
V. és az 1879. évi XII. törvénycikkekben láttak nap
világot. A Csemegi-féle törvényeknek abban az idő-

a talicskával együtt. A.z udvarból tényleg hi ányzott egy tar
gonca és az előadás szavahihetőségét megerősitette az is, 
hogy a borozó asztalon vércseppeket találtak, amelyekre 
azonban az egyik gyanusitott azt mondotta, hogy szalonázás 
kőzben megvágta a kezét, attól származnak. Meg is mutatta 
a sebét, de a gyanakvók azt találták, hogy az régebbi sérülés. 

A. csendőrség a szokott alapossággal és körültekintéssel 
megejtette a nyomozást, azonban a fiatalkoru tanu vallo
mását ingadozónak, megbizhatatlannak, befolyásoltnak találta 
és nem látott elég okot arra, hogy a gyanusitottakat fel
jelentse vagy pláne őrizetbe vegye. A. régi, tapasztalt, higgadt 
őrsparancsnok határozottan állitotta, hogy az eltünés oka 
csak baleset lehet, mert i vótársai és a szolgagyerek állitása 
szerint a marhakereskedő teljesen részeg volt. Ily állapotban 
elmehetett hazulról és szerencsétlenül j árt, de büncselekmény 
nem látszik fenn forogni. A. vagyonos hozzátartozók ebbe 
sehogysem akartak belenyugodni és panaszt tettek a csend
őrök tiszti elölj árójánál, aki kiszállt kivizsgálta a nyo
mozást és keményen e lővette az örsparancsnokot, hogy a 
Jóska gyerek határozott vallomása dacára nem tud eredményt 
produkálni, beismerést elérni. A.z öreg, őszbajuszu tiszthe
lyettes kemény vigyázz állásban, de mosolygó szemmel ujra 
és ujra megmaradt azon állitása mellett, hogy nem lehet 
erőltetni a beismerést, mert nincs büncselekmény. 

A. hozzátartozók ekkor hosszas utánjárással saját költ
ségükön detektiveket hozattak. Ezek félnap alatt megállapl
tották, hogy a Jóska gyerek Igazat beszél, két Ivótársa 

ölte meg és rabolta kl az eltüntet, ezek a detektlvek előtt 

be ls ismerték tettüket. A.z iigyészség erre beszálliltalta a 

gyanusitottakat és a detektivek magukkal vlttél< a kis ko

ronatanut is, kit az egyik detektiv szolgölatába fogadott, 

hogy mindig kéznél legyen. Az eltünt rolwnal és barátai 

u)ongtak, ocsárolták a csendőrséget, de az öreg cscndőr örs

par�ncsnok csak mosolygot t ,  nyugodtan lürte clülJúrillnul1 

ben nagy volt a hire-neve, mert az európai törvény
könyvek között a legkiválóbb alkotásoknak voltak mond
hatók. A magyar törvényhozás minden időben töreke
dett is arra, hogy a tudomány eredményeit és a kül
földi tapasztalatokat felhasználva, a nyugati müvelt 
népek fejlődésével és előhaladásával lépést tartson 
ötven év azonban - különösen a legutóbbi ötven év
nagy idő és ma már látjuk, hogy az eltelt hosszu 
idő alatt a fejlődés, az életviszonyoknak és a tár
sadalmi átalakulásoknak fokozottabb igényei és főként 
a büntető jogtudomány legujabb megállapitásai a tör
vény igen sok rendelkezéseit alkalmatlanná és nem 
megfelelővé tették. 

A magyar büntetőtörvénykönyveknek hibájául ró
ják fel elsősorban azt, hogy csak a cselekmény tárgyi 
sulyát és a büntettes alanyi bünösségét veszi tekin
tetbe, vagyis azt nézi, hogy milyen sulyos büncselek
ményt követtek el és a gyanusitott tényleg elkövette-e? 
A cselekmény sulya szerint irja elő a büntetéseket, ami 
igen tarka változatot mutat, mert a magyar büntető
törvénykönyvek rendkivül sok büntettet, vétséget és 
kihágást határoznak meg és ezeknek mind külön-külön 
irják elő a szabadság vesztés és pénzbüntetéseit. Ez a 
módja a büntetések kiszabásának nem mondható igaz
ságosnak, mert az eljáró birónak a kezét nagyon meg
köti, aki nem veheti figyelembe a büntettes egyéni, 
vagyoni, jövedelmi és kereseti viszonyait, hanem ra
gaszkodnia kell a törvény szigoru betüihez és aszerint 
kell kiszabnia az előirt büntetéseket. 

Nem lehet kétséges ugyanis, hogy ami sulyo!' 
büntetés a szegény embernek, azt a gazdag meg sem 
érzi. Egy vétség vagy kihágás miatt kiszabott pénz-

most még szigorubb korholását és változatlanul azt hajtogaIta, 

hogy még sem történ t büncselekmény. 

I\z ügyészségen mind a két .tettes« vissza\'onta beisme

rését és az ismert mentséggel állt elő, hogy csak a kény

szer hatása alatt vallottak és tudták, hogy az ügyészségen 

módjukban lesz mindent visszavonni. 1\ lelencgyerek sem 

tett valami jó benyomást az ügyész előtt és igy kénytelen 

volt a gyanusitottakat szabadon bocsátani. a koronatanu 

azonban, mint mondottam, a detektivnél maradt. 

A. faluban nagy felháborodással fogadták, hogy a >gyil

kosokatc haza eresztették, csak az örsparancsnok mosolygott 

elégedetten és azt mondotta, hogy ez előrelátható \'olt. 

mert nem történt büncselekmény. 

1\ családtagok azonban nem hagyták annyiban a dolgot. 

továbbra is fühöz-fához szaladgáltak és megmozgattak min

den követ (sőt minden követet), végre is kieszközölték, hogy 

a hulla előkeritése végett tengerész-bu\'árok kutassák át a 

folyó fenekét. Ez nem lehetett nehéz, mert Toska ismdcltcn 

pontosan megmutatta a helyet, hol a hulhit a talicská\ al 

eguütt a vizbe dobták. 300 ItuHerrel lejebb pedig egy lcdölt. 

ágas-bogas nagy fa zárta el a medret. tehát a kutat5st 

csakis ezen a darabon kellett \'égezni. 

A. buvárok munkája ugy folyt. homl milltJn előbb cs�k

Iyákkal átkutatták a két part mentél. a minteml 1.5 m\'I,'r 

széles folyó mi ndkét oldalán leereszl,edl'lt c911-c9\1 bu\,jr 

és mivel a zavaros vllbcn IiIIni nem Ich,'t,'tt. ,'\1lI kötde! 

huztak végig a fcnéken. umelll min,kn stil:ird tárglIbalI 

megakadt. Ily módon röüct I,crcs�s uI,1I1 lI1egl>ll.,I1I1" \" kl
huztál< 8 talicskut, amelHet ti } 1,,1,,1 1"'h"\llcl,'nül fdl,m,'rt. 

hogy ez az. arnL'llIil<cn ki\'ilkk il hullat, l' júl isw,'rl, mert 
ezelt szoktu u trugtlli t  kihordani. I'I'I,,'I\ nz ictlib.:'ll l'n b 

kilit voll am u I'ultlbun ,'s mll'\'l L'U h ,'sJh'ttam ti (',,'n,I,'r'� 
\'I'lemén!l"t ('s ,,'hO!1'hlll "'III !.'''",II :\ 1,,'r,llHllunu r1l9\I' 
vollomásu, ,'gli pl'l\hllt "i"" II "III , 1\\(',,'r,'lh'l1\ n fiu 13H'1 
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büntetést, mely az elitélt vagyoni, jövedelmi és kereseti 
viszonyait nem veszi tekintetbe, a gazdag ember a 
mellényzsebéből kirázza, a szegény pedig vagy anya� 
gil ag megy tönkre, vagy nem tudván megfizetni a ki� 
szabott pénzbüntetést, a börtönbe kerül. Ez az ered� 
mény nem szolgálj a az egyenlőséget és az anyagi 
igazságot és csak félremagyarázása volt a mult szá� 
zadban az igazi egyenlőségnek. Ma már az egész 
világon mindinkább tért hódit az a felfogás, hogy a 
mult század felfogása a most emlitett egyenlőségről 
hamis, mert a vagyoni és egyéni körülményeket tekintve, 
az emberek nem egyenlők, a büntettesek és a bün� 
cselekmények különböző időben, különböző viszonyok 
és körülmények között más és más elbirálás alá esnek. 
Ez az oka annak, hogy nem egyenlőkkel egyenlóen 
elbánni igazságtalanságra vezet. 

A magyar büntetőtörvénykönyv is a büntettek kü� 
lönbözősége szerint állapitj a meg és adagolja ki a 
büntetéseket. Vagyis csak a büncselekményeket nézi 
és annak sulya szerint irja elő a büntetéseket. Igy pél� 
dául a büntetőtörvénykönyv 301 .  §�a szerint aki más� 
nak testét szándékosan, de ölési szándék nélkül bán� 
talmazza, vagy egészség ét sérti, ha az ezáltal okozott 
sérülés, betegség vagy elmekór husz napnál hosszabb 
ideig tartott : a sulyos testi sértés büntettét, ha husz 
napot tul nem haladott, de nyolc napnál tovább tartott : 
a sulyos testi sértés vétségét, ha pedig nyolc napnál 
tovább nem tartott : a könnyü testi sértés vétségét 
követi el . 

A törvény 302. §�ában azután elő van irva, hogy 
a sulyos testi sértés büntette három évig terjedhető 
börtönnel, vétsége egy évig terjedhető fogházzal és 
ötszáz forintig terjedhető pénzbüntetéssel, a könnyü 

létében a targoncát egy hasonlóval, kellökép preparáltam azt 
és a gyerek ezen az uj »bünjelen« is pontosan megmlitatta, 
miröl ismeri meg, hogy ez az övék volt. 

Holttestet nem találtak a buvárok és igy a hozzátartozók 
most már azt hiresztelték, hogy a tettesek azóta biztosan 
kihuzták és eltüntették a hullát. Közben most már nemcsak 
a csendörséget, hanem az ügyészt és a föszo lgabirót is 
mwgyanusitották, hogy meg vannak vesztegetve az elrabolt 
pénzböl és el akarják tussolni a dolgot. 

Közben elmult a tél és egy szép napon az a hir érke� 
zett, hogy a marhakereskedö földi maradványait, melyet 
a melegedö viz ugylátszik felvetett, megtalálták, de három� 
száz méterrel a hid felett. Az örsparancsnok megelégedetten 
mosolygott, mert hiszen felfelé nem uszhatott a hulla, a 
falusi közvélemény azonban rögtön magyarázatot talált, mely 
szerint biztosan kihalászták és feljebb ismét beledobták azt, 
hogy a hatóságot ezzel félrevezessék. 

Természetesen nyomban kiszállt az ügyész, a vizsgáló
biró boncoló orvosokkal, a föszolgabiró, mindkét fél ügy� 
védje és kijött a detektiv is inasával, Jóskával ,  a korona
tanuval. Ott voltak az elhunyt családtagjai, a gyanusitottak 
és a hirlaptudósitók sem hiányozhattak, tehát a hullaház 
körül, melybe a holttestet vitték, nemcsak nagy bűz, de igen 
Izgatott hangulat is uralkodott. A szük helyiségbe csak 
kevesen fértek be, a többiek kint lesték a kiszivárgó hire� 
ket. Az elsö jelentés ugy szólt, hogy a levetköztetett hullán 
nem

. 
t�I�.ltak sérülést. (Erre a hirre eltünt a Jóska gyerek. 

Valoszmuleg elküldte valahová a gazdája .) Azután egy izga� 
to

.
tt ur hiresztelte, hogy az áldozat zsebében megtalálták a 

penz�. (Ebben a pillanatban véletlenül másutt akadt dolga 
a Joska gazdájának is.) Ez a hir tulkorainak bizonyult, 
mert a télikabátban csak kevés pénzt találtak, a keresett 
vastag börtárca a sulyos milliókkal még nem került elö, 

testi sértés vétsége pedig hat hónapig terjedhető fog� 
házzal és kétszáz forintig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő. Ugyancsak öt évig terjedhető börtönnel, 
illetőleg három és két évig terjedhető fogházzal bün� 
tetendők, ha felmenő ágbeli rokonon követik el. 

Az első tekintetre szembetünő az, hogy a törvény 
mily részletesen elhatárolja a büntetéseket és az egyik 
helyen a szabadságvesztés mellett pénzbüntetést is ir 
elő, mig a másik helyen egész érthetetlenül és rend� 
szertelenül - éppen a legsulyosabb esetekben - mel� 
lőzi a szabadságvesztés mellett a pénzbüntetést. 

Ezzel a rendszertelenséggel, ezzel az öt1etszerü� 
séggel, hogy ne mondjuk szeszélyességgel szakit az uj 
büntetőnovella és rendszert hoz be az eddigi rendszer� 
telenség helyett. 

A törvényjavaslat felsőházi tárgyalása alkalmával 
maga az előadó, Vargha koronaügyész, mutatott rá a 
büntetőtörvénykönyvnek erre a rendszertelenségére, mi� 
kor felhozta például, hogy a 1 7 1 .  és 1 72. §�ban van 
előirva pénzbüntetés az izgatásnál, a 1 73. és 1 74. 
§�ban azonban már nincs, pedig az is izgatásról szól. 
A magánlaksértés vétségére van pénzbüntetés, a bün� 
tettnél nincs. A sulyos testi sértés büntetténél nincs 
pénzbüntetés, de a könnyü testi sértés vétségénél van. 
Ha a gyermek megveri az apját, ebben az esetben 
nincs pénzbüntetés. Könnyü testi sértésnél van pénz� 
büntetés, de a felmenő ágbeli rokonokra vonatkozólag 
megint nincs pénzbüntetés. A csalás vétségénél minde� 
nütt van pénzbüntetés, azonban a legsulyosabb eset� 
ben, a csalás büntetténél, nincs pénzbüntetés. Magán� 
okirathamisitásnál van pénzbüntetés, közokirathamisi� 
tásnál nincs. A legsulyosabb esetben a magánokirat� 
hamisitás büntetténél megint nincs pénzbüntetés. A leg� 

Erre a detek ti v visszajött, de csak rövid idöre, mert csakhamar 
megtalálták az összeázott, iszapos ruhanemüek közt a tárcát 
is, amelyben meg volt az egész nagy pénzösszeg. E perc� 
ben érkezett oda a csendörtiszthelyettes, aki minden na� 
gyobb meglepetés nélkül hallgatta az ujságot, nem is szólt 
semmit, csak belemosolygott ösz bajuszába. Ez a mosoly 
csak ragyogóbbá vált, amikor a föszolgabiró késöbb az 
egész bizottság elött kiemelte, hogy végeredményében a 
nyomozásra legiI letékesebb csendörségnek elsö megál lapitása 
bizonyult helyesnek és az a taktikája, mely nem akar 
mindenáron bünöst fogni. A csendőrtiszthelyettes azután a 
legnagyobb részletességgel elmondotta, hogy kezdettöl fogva 
hogyan képzelte a dolgot. A marhakereskedö részeg álla� 
potban el  akart menni a szeretöjéhez, aki a folyó Iranyá� 
ban lakik. Boros fövel botorkálva eltéveszthette az utat és 
a meredek partról beleesett és belefulladt a vizbe, azon a 
helyen, ahol most megtalálták. Itt senki sem kereste, csak 
a hidtól lefelé . A füzfák eltakarták és néhány nap mulva 
elmerülhetett, hónapokig a fenekén feküdt, mig végre a fel� 
melegedö viz a felszinre hozta. Vagyis az eltünés nem 
függött össze büncselekménnyel. Magam is nagyon örültem, 
hogy ezen elégtételt megkapta a csendőrség kitünö intéz� 
ménye, amelynek tagadhatatlanul a magyar közbiztonság 
megteremtése köszönhetö. 

Végül még néhány szót a szakértökröl .  Minden tapasz� 
talt biró tisztában van azzal, hogy nem szabad tulságosan 
támaszkodni a szakértők véleményére. Ez ebben az ügy� 
ben is bebizonyosodott. Én ugyanis megkérdeztem a buvá� 
rok parancsnokát, hogy tud�e véleményt mondani a talicska 
fa� és vasanyagának állapota alapján arra nézve, vajjon az 
meddig fekhetett a vizben. A szakértö minden kétely nél� 
kül mondotta, hogy kb. három- négy h6napig lehetett a hideg 
vizben. Ez tehát egyezett volna az áll itólagos gyilkosság 
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sajáiságosabb az, hogy pénzröl, vagyoni értékröl lévén 
szó, azt hinné az ember, hogy a büntetötörvénykönyv 
pénzbüntetést szab ki a vagyonellenes büncselekmények
nél, de nincs igy. A legtipikusabb vagyonelleni bün
cselekményeknél, mint pid. a lopás, a sikkasztás, a 
rablás eseteiben sehol sincs pénzbüntetés elöirva. 

Ugyanezt látjuk, ha a kihágási büntetötörvény
könyvet vesszük vizsgálat alá. A Kbtk. 42. §-a ugyanis 
csupán elzárással bünteti azt, aki nyilvános csoporto
sulás vagy zavargás esetén a hatóság által a rend 
fentartására vagy helyreállitására tett intézkedéseknek 
nem engedelmeskedik. Ugyanigy jár a Kbtk. 47. és 
48. §-aiban meghatározott kihágás eseteiben az az el
itélt, aki a hatóság rendeletét vagy hirdetmény ét szán
dékosan megrongálja, olvashatatlanná teszi, leszakitja. 
Csupán elzárásbüntetést ir elö a Kbtk. 51. §-a a val
lás elleni, a 81. §-a kéjnökre vonatkozó szabályok 
elleni és a 107. §-a a közegészségi kihágások esetei
ben. Pénzbüntetést a biró legtöbbször, ha akar, sem 
tud kiszabni, pedig sok esetben indokolatlanul szigoru 
és célra nem vezetö az elzárás alkalmazása. 

Másik hibája büntetötörvénykönyvünknek az, hogy 
rendelkezéseiben igen sok a rövidtartamu szabadság
vesztés büntetés, melyeknek végrehajtására elegendö 
számu és megfelelö intézetünk nincsen, aminek az a 
következménye, hogy az addig büntetlen elöéletü egyé
nek közös cellákba és közös társaságba kerülnek büntetett 
elöéletüekkel és igy a büntetés nem éri el a célját, 
mert büntettest csinál a kis bünösökböl is. Ma már 
a büntetö jogtudomány megdönthetetlen tapasztalati 
tényekre támaszkodva vallja, hogy a szabadságvesztés
büntetések nem javitanak, hanem rontanak, tehát ve-

idejével. }\z eset tisztázása után azonban jelentkezett egy 
ember, elmondotta és bizonyitotta, hogy Irárom évvel azelőtt 
ő egy éjjel boros állapotban a bikaistálló előtt keresztül 
esett egy talicskán, melyet mérgében a hidra tolt és onnan 
a vizbe dobott. Bővebb kommentár ehhez nem kell. 

Agyonlőtt rablóvezér. 

]\z ember azt hinné, hogy a pandurvilágban történt a 
dolog, pedig még tiz esztendeje sincs. De mivel manapság 
nagyon gyorsan halad a világ szekere, talán mégis némi 
érdeklődésre számithat, különösen azért, mert a mai nem

zedék - főleg fiatal kőzigazgatási tisztviselők és csend
őrök - nem i s  sejti, milyen állapotok voltak a közbiztonság 
terén a világh áboru vége felé. 

1917. évben az eléggé kulturált Tolna vármegye kellős 

kőzepében, a simontornyai járásban napirenden voltak a 

lopások, betörések, sőt rablások. }\ csendőrök legnagyobb 

része és éppen a java a háboruban elesett már, vagy a 

harctereken volt elfoglalva, az örsökön két-három hivatásos 

csendőr volt, azok is vagy idősebbek, vagy gyengébbek, a 

hi ányzó létszámot öreg népfölkelőkkel pótolták, kik közü l, 

ha valamelyik valamikor csendőr volt, még járőrvezetőnek 

i s  alkalmazták. Végül a járőr egyik tagjának volt már csak 

puskája, a többi fegyvert bevontál{ harctéri basználalra, a 

második embernek csak forgópisztoly jutott. Ennek követ

kezményei elképzelhetők. 

}\ sorozatos büncselekmények Gyönl( vidékén csakhamar 

azt a meggyőződést vá lloLták ki, hogy szervezeti bandáról 

van szó, amely a jelek szerint katonaszökevényekböl, szökölt 

hadifoglyokból és bujkiJJ()J(lJól verődőtt össze. }\ társa,ág 

talált éJeJmiszermaradványokból rejtett, félreeső mél�1 vi/

mosásokban és nagy uradalmi kukoricatáblllkban tanyuzott. 

}\ csendőrörsök a magul IliirletélJe:1 saját gycngz ercjliJlk�J 

szély az elitéltre, akire meggyalázást jelent, de veszély 
a társadalomra is, amely a börtönböl egy ellenséget, 
egy megrögzött büntettest kap vissza. 

A büntetésnek kettös célja van. Az egyik az igaz
ságos megtorlás, a másik a megtorlás megfelelö alkal
m<Jzásában álló megelőzés, mely alkalmas arra, hogy 
az egyénre, a társadalomra és az államra veszélyes 
hajlamu embert visszatartsa a büncselekmény ujabb 
elkövetésétöl. Szükséges tehát, hogy a büncselekmény 
elkövetését nyomon kövesse a büntetés, de ez olyan 
legyen, amely helyrehozhatatlan kárt ne tegyen, lehe
töleg javitson és alkalmat nyujtson az elítéltnek, hogy 
a társadalomba visszatérhessen és annak munkás tagja 
lehessen. 

A szabadságvesztésbüntetés föként a sulyos bün
cselekményekre alkalmas, ahol már a javitásra igen 
kevés a remény. Az uj büntetönovella ezért a megrög
zött büntetteseket határozatlan tartamu, hosszu 
ideig tartó szabadságvesztéssel sujtja, ártalmatlanná 
teszi, biztonsági örizetbe helyezi, vagyis egyszerüen ki
vonja a társadalomból és ezzel mintegy ezer olyan üz
letszerü bii.nöst emel ki végleg vagy nagyon hosszu 
idöre a bünözök világából, akik állandó veszedelmet 
jelentenek a társadalomra. Ezek a bünügyi nyilván
tartásoknak állandó szereplöi és ha kijönnek a bör
tönökböl, ott kezdik bünös életüket, ahol elhagyták. 
Ezentul 5-10-15 évig, szóval mindaddig a börtö
nök lakói lesznek, mig határozott javulást nem mutat
nak és akkor is csak szoros rendörhatósági felügyelet 
alatt feltételesen bocsátják szabadon. A legkisebb ujabb 
büncselekményre minden eljárás mellözésével hosszu 
idöre a börtönbe kerülnek vissza. Ezeket a határozatlan 

külőnváiasztva az egyes eseteket, több-kevesebb eredménnyel 
nyomozlak anélkül, hogy az összefüggést megtalálták volna 
és emberhalálnak kellett történnie, hogy egységes nyomozas 
jöjjön létre. 

}\z az eset, amely végre kiütötte a hordó fenekét, a 

következőkép történt: Egy varsádi tüzér a harctérről estz 

váratlanul megjött szabadságra. }\ szokatlanul kényelmes 

ágyban éjjel nem tudott aludni és gyanus zajt, erős kutya

ugatást hallva az udvaron, lámpával kiment. Épp akkor 

vezették ki idegen emberek atyjának két lo"át az istállóból. 

}\ bátor ember ut jukat állta a kapuban, mire szó nélkül 

lelőtték és a lovakat elvitték. }\ hozzájuk való kocsit egy 

másik utcában lopták el és azután a kerteken át Uzdborjád 

irányában elhajtottak. 
}\ föszolgabiró reggel a borbély tól értesült ezen fdhli

boritó esetről és azonnal kisietett a helyszinére. Ott meg

ismerve a tényállást, nyomlJan mozgósitotta a járás csekély 

számu csendörségét, segitséget kért Szekszárdról 8 cscndőr

szárnyparancsnokságtól és különösen az akkor még IO\3sitott 

hi djapusztai örsnek rendelkezésére bocs�tását ki\·anta. 

Ettől kezdve mozgás jött a dologba és h�rom napon 

belül a mindinkálJb összeszükiilö glliirliből kiszorult 3 banda 

feje a szomszédos járásbeli I{ajdacsra. ahol a nllomon h3-

ladó csendörség elfogta és merI s7.őkni pnilJalt. Ill�g ug!l:lO
azon este Nlorvai lo\'ascscndűr ag�lonJötte. 

}\ rablóbanda vezére \!gll Gerlice Ferkú ne\ü szűk,itt 
katona volt, amire a következöl,ep iöttd, rá 

fl főszolgabiró mcgllcresc,l' (ol!ltun S.-eb.ardr,,1 II ",'lId
őrűrnagy is kijötl lIlIönlHl " 1"'9ll a, li" P'llll,"it"tt ,'r,' 

éll1re illljon. KCI11�IlHCI1 C'lo\'l'th.� il IlHon\\.', Jst \\.'l\.:'ll\ �l1tl�l· 
leltel az eddigi crcdlll"nllll'll'n"'�l Uli,ltt l"� ,'un,'k hahhJ alJit 
Out'unyai tamúSI öre9 jilrasi)fllll'slC'r 1 I.'h.\lIt ('th .. " d\)�I{)r att 
glJunuJúl. hogll (;l'rltn� l'l'rk" kl'l\' ,'llll II d,)h'�lt>:1II 
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tartamu bünteteseket csak azokra szabják ki, akik 
már többször, de legalább háromszor voltak sulyo� 
san büntetve. 

Az uj törveny tehát a megrögzött bünösöklzel 
szembcn szigombb rendelkezéseket tesz, viszont alkal� 
mat nyujt arra, hogy a rövidtartamu szabadságvesztesek 
helyett indokolt esetekben penzbünteteseket lehessen 
kiszabni. A penzbüntetes ugyanis a legalkalmasabb 
büntetesi nem, mert hajlekony, tág keretben alkalmaz� 
ható kinek�kinek vagyoni viszonyaihoz mérten, tehát 
kiszabása is igazságosabb lehet, mint a kisebb bün� 
cselekményeknél az elzárás vagy fogház. 

Az uj büntetőnovelIának tehát a legfontosabb ren� 
delkezése a pénzbüntetésben rejlő büntető erőnek ha� 
tályosabb kihasználása és alkalmazása. A büntető biró� 
nak módot kell nyujtani arra, hogy a pénzbüntetést, 
mellékbüntetést, llzinden büncselekmén v esetében kiszab
hassa, ha a terheltnek megfelelő vagyona, jövedelme 
vagy keresete van. Hogy pedig a pénzbüntetés igaz� 
ságos legyen, azaz egyenlően érzékenyen sujtsa a gaz
dagot és szegényt, a pénzbüntetést az elítélt egyéni, 
vagyoni és kereseti viszonyai szerint kell kiszab ni. 
A törvény értelmében tehát a birónak ugy kell meg� 
állapitani a pénzbüntetést, hogy a különböző vagyoni 
viszonyok között élő egyénekre nézve egyenlő sulyu 
vagyoni hátrányt jelentsen. A kiszabott pénzbüntetés 
azonban vagyoni romlást nem okozhat, elítéltet arány � 
talanul meg nem terhelheti, hanem a birónak módot 
és alkalmat kell nyujtani arra, hogy elitélt jövedelmé� 
ből, keresetéből, fizetéséből, napszámjából azt részletek� 
ben is megfzethesse. 

( Foly tat juk. ) 

furfangos csavargó Baján egy örnagynál volt tisztiszo lga, 
de megszökött töle, elöbb azonban jól megtanulta az alá
irását utánozni, amely tudományát Gyönkön egy borbély� 
mühelyben jóval az eset elött be is mutatta, de akkor még 
senki sem gyanakodott rá. Mivel gazdájának ruhái nem 
i llettek rá, de mégis egyenruhára volt szüksége, valahol 
el lopta egy honvédszázados dolmányát, amelyben a déli 
szünet alatt feltünés nélkül besétált a tamási szolgabirói 
hivatalba és különbözö pzcséteket lopott, melyeket azután 
kitünöen tudott saját célj aira felhasználni. De egyelöre a 
j árásőrmester gyanuján kivül még semmi adat sem volt 
arra, hogy a varsádi rabló gyilkosságot ő kővette el .  

Az esetnek és a gyanunak persze hire ment és a 
győnki főszolgabiró egy reggel megint a borbélyától meg
tudta, hogy Gerlice Ferkó a gyi lkosság előestéjén tényleg 
Varsádon járt és a postaküldönc látta. A főszolgabiró elő
vette a postaküldöncőt, aki azonban tagadott és azt mOn
dotta, hogy csak tréfált és hencegett, amikor a veszélye� 
emberrel való találkozásról beszélt. Volt azonban a gyönki 
adóhivatalnál egy Fuchs nevü szolga, aki azelőtt csendőr 
volt és most is érdeklődött a nyomozások iránt. Ezt a fő
szolgabiró megbizta, hogy amikor postára megy, vegye ki 
bizalmasan és ügyesen az igazat a varsádi postástól. A. le
gény persze nem is gyanitotta, hogy földije, a civil hivatal
szolga, mint nyomozó beszél vele és gyanutlanul elmon
dotta, hogy a gyi lkosság előtti napon egy aranyzsinóros 
kabátba ( ami akkor feltünő ritkaság volt) öltözött magas, 
karcsu férfi szólitotta meg a varsádi uton és megkérdezte 
tőle, mely házakban nincs már itthon férfi és hol vannak 
még jó lovak. Ö azt hitte, hogy a százados katonai szem� 
pontból kérdezi ezt és megadta a szükséges felvilágosítást, 
arról persze nem tudott, hogy az áldozatul esett tüzér haza 
fog jönni szabadságra. 

Az írásvizsgálat, mint az elmebeli 
zavarok feilsmerésének eszköze. 

Irta : Dr. KRANTZ DEZSÖ őrnagy hadbir6. 

Erzéseink és akaratunk nyilvánitásának módjai kö� 
zött az irás fontos szerepet tölt be, mint nem csupán 
gondolataink megrögzitője, hanem egyuttal énünk szeiz� 
mográfszerü rajzolat j a. M.ert sok igazság van abban, 
hogy nemcsak barátjáról, hanem irásaiból is megis� 
merhetjük az embert. 

M.a már ritka az, aki kétségbevonja, hogy az 
irásvizsgálat - a grafologia - megfelelő pszicholó� 
giai előképzettséggel üzve, a lelkiélet nyilvánulásainak 
keresésében komoly tudomány, melynek rendszere, sza
bályai, irányai vannak. 

Az egyik iránynak, a szükebb értelemben vett irás
vizsgálatnak képviselői, a kézirásból a jellembeli saját� 
ságokat igyekeznek megállapitani és miután egészsé
ges vagy legalább is egészségesnek látszó egyénektől 
összegyüjtötték az anyagot, megalkotják rendszerüket és 
tapasztalataikat az elmebetegek irásaira is alkalmazzák. 

A másik irányzat, nevezzük neurologikus irányzat
nak, nem vet különösebb sulyt az általános grafológiai 
vizsgálatokra, hanem figyeimét és következtetéseit lé
nyegesen az irásból nyilvánvaló patológikus jelensé
gekre helllezi. 

Ennek a bennünket érdeklő neurologikus irányzat
zatnak az alapját a német Erlenmayer vetette meg. 
Az ő munkásságának ujszerüsége, hogy a szorongási 

tremor - jelenségek tanulmányozása és a bizonyos 

A nyomozás most már biztosra vette, hogy Gerlice 
Ferkó keze megint bent van a dologban és most már hatá
rozott irányban dolgozott. Szekszárdról 40 csendőr ( i l letőleg 
kétharmadrészben beosztott népfölkelő) jött ki Uzdborjádra, 
ahol a nyomozás centruma volt, azonkivül a dorogi arató
század parancsnoka gróf Salm főhadnagy ugyanannyi huszárt 
adott segitségül, akik az ottani óriási kukoricatáblákat át
kutatták. 

Gerlice Ferkó ugy látszik azt hitte, hogy mint a pandur
világban, a közigazgatási' terület határán megál l  a nyomo
zás, mert mint a továbbiak mutatják, a határon tul, Kajda
cson huzta meg magát. 

Mint minden hires betyárnak, neki is Bajától Siófokig 
mindenütt volt szeretője, aki rejtegette. Kajdacson is egy 
hadimenyecskénél nyugodtan vacsorázott, de most már gaz
dag ruhatárából vadászlibéria volt rajta, mert ugy látszik, 
szándéka volt a homokvidéken valamelyik kastélyban elsze
gödni, ahol a háboru alatt inasokban nagy volt a hiánlJ. 

Egy másik asszony, akinek szintén udvarolt, féltékeny
ségből jelenteni akarta a községházán, hogy Gerlice Ferkó 
- kiről tudta, hogy keresik _. itt van és utközben véletlenül 
találkozott a csendörökkel . Különös véletlen folytán a járőr 
vezetöje egyike volt a leggyengébb, legerélytelenebb csend
őröknek, sőt - ami különösen a csendörségnél - gyá
vaság miatt is eljárás alatt áll t, mert Siófokon egy 
vadászaltiszttel szemben kudarcot vallott. Ez a vézna, bete
ges ember elsápadt, amikor a� elé a feladat elé állitották, 
hogy az elötte ismert veszély2s gonosztevöt, aki már több
ször megszökött a csen döri örizetböl, el kel l  fognia, egy 
percig arra gondolt, hogy segítséget hiv a községházáról, 
ahol Baranyi j árásörmester vezetése alatt 6 csendőr volt, de 
aztán eszébe jutott, hogy most alkalma nyil ik kiköszörü!nl 

.. 
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elmebetegségekkel rendszerint velejáró értelmi zavarok, 
kihagyások, ismétlések stb. megfigyelése, nemkülönben 
az esetek összehasonlitása által a tébolyodottság gyüj� 
tőszere alatt összefoglalt elmebetegségek egyik hatal
mas és - gyakori előfordulása folytán - törvény� 
széki szempontból is különösen nagy fontossággal biró 
csoportjának: a terjedő hüdéses elmezavarok (paral!Jsis 
progressiva) keletkezési eseteit, illetve fennforgását az 
illető kézirásából iparkodott megállapitani (»Paralyti
kerschrift«) és a betegeknek ezt a csoportját más 
elme- és öntudatzavarokban szenvedők kézirásának za
varaitól elhatárolni. 

Tudnivaló, hogy a paralytikus elmebetegek össze
ütközései a törvénnyel gyakoriak s többn!Jire a betejJ
ség kezdetén fordulnak elő, amikor a baj felismerés,," 
nehéz. Ennek az elmebetegségnek a közeledését ren
desen évekre terjedő, bizon!Jtalan jellegü szellemi és 
testi kórtünetek jelzik. A bekezdő stádium főjellem
vonása az emlékezőtehetség és itélőképesség fokoza
tos hanyatlása s a betegnek ebből következő rendelle
nes, sokszor botrányos magaviselete. Téveszmék azon
ban a bekezdő stádiumban még nem mutatkoznak és 
a betegség ismertetőjele még alig más, mint a feledé
kenység s a hanyatló szellemi erő (dementia), mely 
tulajdonságok nemcsak polgárjogi, hanem büntetőjogi 
következmén!Jekre is vezethetnek. Ily esetben a beteg
ség fölnemismerésének veszélye annál nagyobb, minél 
inkább a kezdet stádiumán áll a beteg s minél homá
lyosabbak a kóros tünetek. Nagyon óvatosan kell tehát 
eljárnia az itélőbirónak, nehogy az elmezavar látszó
lagos hiányát egészséges állapotnak vegye, másfelől 
pedig az orvosszakértőnek, nehogy az egyéb okokból 

a siófoki csorbát és vállalkozott a bivalyerős és elszánt 
befyár ártalmatlanná tételére. 

]árőrtársát, egy öreg népfölkelőt, a szoba egyedüli ab
lakához állitotta azzal a paranccsal, hogy h a  kiugrik a 
rabló, lője agyon, ő pedig hirtelen benyitott a szobába és 
- a csendőr szerencséjére - az ajtónak háttal ülő gaz
embert hátulról átkarolta. Gerlice Ferkó látva a kakastollas 

kalapot, el sem képzelte, hogy az ő elfogására egyetlen 

gyenge csendőr vállalkozzék és
"

azt mondotta: .Végem van-o 

A fiatal csendőr az i döközben segitségére jött népfőlkelővel 

hirtelen megvasalta és mire Gerlice észrevette a karhatalom 

gyengeségét, már rajta volt a bilincs és a csendőr elkisérte 

a községházára, ahol a csendőrők nagy diadallal  fogadták 

és irigykedve néztek szerencsés bajtársukra. 

Baranyi j árásőrmester nyomban vallatóra fogta a rabló

vezért, aki hamarosan 50-60 büncselekményt ismert be. 

Töredelmes vallomását azzal végezte, hogy a banda tagj ai  

ma éjfélkor szolgáltatják be a heti zsákmányt az uzdi csár

dában, tehát, ha kellő erővel megszállják a környéket, a 

csendőrök nemcsak több tettest foghatnak el, hanem értékes 

prédákat lehet mint bünjeleket biztositani. A járásőrmester 

épp számba vette a rendelkezésére álló erőt és mivel min

den emberére szüksége volt a csapatnak, azon töprengett 

kire bizza a fogoly őrizetét, mert magával vinni nem mert� 

Ebben a pillanatban' járt be az udvarra egy lovasjarő 

amely Morvai alőrmesterből és egy népfölkelő huszárőr

mesterből állt. Baranyi nem tudta, hogy Morvai alörmester 

ádáz ellensége Gerlicének, ki már kétszer is megszöl(ött 

előle, egyszer elfutva tőle beszaladt a kukoricába és a lovas

csendőr nem tudta megfogni, másodszor pedig, amint a 

katonai fogházba akarta vinni, Budapesten leugrott a robogó 

viJl amosról és eltünt. Morvai persze egyik esetért sem 1(0-
pott dicséretet. Mindezt nem tudta az idegen járósbetl 130-

származható hasonló tüneteket a kezdődő elmebeteg
séggel azonositsa. Különösen, ha határozott téveszmék 
még nem állapithatók meg, csupán jelek vannak, hogy 
az illetőnek öntudata sulyosan meg van zavarodva 
(pl. oktalanul költekezik, idegen tárgyakat elvisz, köz
veszélyes helyen tüzet rak, társaságban végzi szükségét, 
stb,) kivánni kell az orvostól, hogy figyelemmel a kóros 
állapot fejlődésének előzményeire s az illető víse1ke� 
désére és büncselekményének egyéniségéhez való vi
szon!Jitására, a tén!Jleges állapot kóros voltát illetőleg 
a meglevő adatok alapján nyilatkozzék. 

Ebbe a megfigyelésbe különös fontossággal kap
csolódhatik bele az irás vizsgálat. 

Ennek a vizsgálatnak módja az, hogy mindenek
előtt a betüket veszi egyenként szemüg!Jre: alakjukat, 
nagyságukat, a viz szintes hez elfoglalt helyzetüket, a 
a kihagyásokat és a b2szurásokat, a kacskaringókat és 
diszitéseket, továbbá a betüket alkotó vonások durvább 
zavarait, a kézremegés jelenségeit, stb, és mindezeket 
pontosan feljegyzi. Amint igy az irást végigbetüzte, a 
betük összetevését vizsgálja szótagokká és szavakká. 
Különösen figyeli, vajjon a betük és irásjelek helyesen 
alkalmazvák avagy nem feleslegesen ismételtettek-e, 
Ennél, nevezetesen a n!Jel vtani és müveltségi hibáknál, 
(»Intelligenz- und Bildungsfehler«) az iró készségé� 
nek, illetve képzettségének fokát is gondosan üg!Jeli. 

Ha már most a szóösszetételb2n g!Jakori kihagyá
sok, ismétlések, változások, stb. a figyelmet lekötötték, 
a szavak mondatokká összefüzésének míkéntje kerül 
sorra. Patologikus egyének irásait leginkább egyes sza
vak ismételt leírása jellemzi, vagy ha helyénvaló sza
vakat alkalmaznak is, de azokat associati v módon értel-

ranyi és rábizta a letartóztatott rablót, Valószinü, hogy Ger

lice Ferkó csak azért kül dte a sok csendőrt az uzdi csár

dához, mert remélte, hogy csak egy embert és valószinüleg 

a: Jeggyengébbet fogják a kisebb feladatra hátrahagyni, mert 

alighogy elment az erősebb karhatalom, valószinüleg rema

vén, hogy ezuttal harmadszor is el tud szökni MOITai elől, 

kérte, hogy term2szetes szükségének végzése céljából kisérje 

k i  az udvarra. A csendőr a szabályok értelmében ezen 

kérését teljesitette, de figyelmeztette, hogy az első futólépés

nél agyonlövi .  Gerlice azonban kinézte magának, hogy az 

udvar magas palánkja mellett egy menetelesen emelkedő 

trágyadomb van, melynek segitségével összekötött kézzel is 

ki tud ugrani, mert alig hogy kilépett az udvarra, neki 

szaladt a rakás nak, mire a csendőr rálött, ugy hogy azon

nal meghalt. 

p. törvényszéki bonco lásnál az egyik tisztior\'Os olyan 

véleményt nyi lvánitott, hogy a lövés előlről történt. ami azt 

a gyanut keltette, hogy Morvai bosszuból agyonJőtt, az altala 

gyülölt gonosztevőt, a fegyverszakértők véleménye azonban 

meggyengitette a törvényszéki orvos gyanuját és a csendőr! 

a biróság felmentette. 

Amilwr Baranyi járásörmesler embereivel hajnalban ('r,d

mény nélkül visszajött, a gonosztcl'őnek már csak :I hulla 
ját találta és meg dorgálta az alörmcstcrt, aki j('l('nt.'s! INt az 

esetről. A járásörmeslcr szal'ai szerint Gerlice F('rkól':J1 " 9yütl 

50-60 nyomozást ölt l11eg, lllert G('rlic<' Ferk,'b,'l léibb.:-t 

IdvaJlatni nem lehetett. 1\\a sincs bcbizonllitl'3, llüml " 1.,1\,' 
agyon a varsádi tilZCI·t, lellH azonban, h",lH a \(3jd3Csi hi",s 
után :lirlelcn, mintha ('lvuglJk I "In;}. 1lI1'95tHnl"', a \lct,'k,'1l 
a biincse l cl(1lH�llqck. Si losta ,,'h,'tci tehat. hü\1lt G,'rll,,' L'rk,. 

. .. 

voll a vezér és cl(,$I('1'01 l'h'slloltal, a banda la�li:li. 

"''-'''lr' N�.h 



92 CSENDORSEGI LAPOK 1 928 február t 

rnetlenül továbbképezve, n!:]omban megismétl ik, ug!], 
hog lJ irásaikban a nlJelvtani összefüggés és az értelem 
fonala megszakad. Ezeknek a zavaroknak megjelenési 
alakja igen különbözö, elkezdve a paral!:]tikusok emlé
kezé beli g!:]engeségétöl és héz!l;gosságaitól s a ha
n!:latJó szellemi erö fol!:ltáni hibaejtéseitöl a paranoiások 
kén!:lszerképzeteken alapuló, fellengösen koordinált szó
kepzéseiig. 

Az irásjelek mikénti felrakása, nevezetesen azok 
melJözése vag!:] furcsa alkéllmazása is n!:]ujhat tám
pontot az állapotbeli hel!:]zetkép megalakitására. Végül 
- órával a kézben - pontosan feljeg!:]zik az idöt, 
amel!:]et eg!:]-eg!:] szónak a papirosravetése, az annál 
n!:]ilvánvaló fáradtság és erölködés igén!:]bevett. 

Az irás részeire bontásánál nem érnénk célt, ha 
csak eg!:]es szavakat ragadnánk ki a szövegböl. Ellen
kezöleg, mindinkább több sor irást kell elemzés kö
rébe vonni, hog!:] a szavak és mondatok összefüggés.: 
is vizsgálható leg!:]en. Ha mód van a megfig!:]elésre, 
ug!:]anannak a megfig!:]eltnek eg!:]mást követö idöbeli 
különbözö »állapotképei« g!:]üjthetök eg!:]be és össze
hassonlitásuk révén tanulságosan szemléltetik az eset
hez képest az elmebeli állapot szomoru han!:]atlását, 
néha pedig örvendetes javulását. 

A mellékelt ábrákon a ) ,  b )  és c )  megjelöléssel 
közölt iráspróbák eg!:], a paral!:]sis progressiva jelen
ségeit viselö, 41 éves nö irásának facsimiIéi, mel!:]ek 
eg!:]azon napról valók, tehát eg!:] állapotképet adnak 
ug!:]an, de következtetni engednek eg!:]uttal a mondott 
betegség jövö fejlödésére is. 

a) iráspróba. 
_ Ez a. beteg . azt kapta feladatul, hogy a számsort 

l -t�l lO-Ig, majd megfelelés után az abc-t végül a 
nevet - Krauskopf - irja le. ' 

Ha az eredmén!:]t nézzük, n!:]omban felismerjük 
a terjedö hüdéses elmezavarban szenvedöket különö
sen jellemzö jelJegzetességeket : a kihag!:]ásokat és is
métléseket. Ig!:] a 2-es hel!:]ett eredetileg az l -est akarta 
irni ujra s azt 2-re csak utólag javitotta ki. A 3-asná I 
- mit kis kezdövonása tanusit - a 2-es megismét
lésére vezetett. A 4-es szám megkezdett 3-asból ala
kult. Hog!:] mi indult meg a 6-osnál? A korrektura 
fol!:]tán ki venni nem lehet. A 9-esnél fent látható 
kezdövonás elárulja, hog!:] megint a 8-as ismétlésére 
került majdnem a sor. 

A n!:]omban ezután kiosztott második feladatnál, 
az abc-nél, megn!:]ilvánulni látjuk a korábbi képzet 
hatását, amenn!:]iben az »a«-val való kezdés hellJett 
elsönek a számsor l -ese iródott. 

Kihag!:]ásokat böven találunk. A számsorban, mel!:] 
a három próbairás közt a legemelkedettebb nivóju, az 
5-ös egészen kimaradt és - amit a félig kiirt 8-as 
igazol - csaknem kimaradt a sorból a 7-es szám
jeg!:] is.  

Kilenc számjegyböl tehát öt javitott! 
Az »abc«-nél n!:]ilvánul a terjedö elmebajoknál 

g!:]akorta észlelt tapasztalat, nevezetesen, hog!:] az eg!:]
szerü ember az iskolában tanult abc-t könn!:]ebben 
felejti el, mint a mindennapi élet g!:]akran használt 
számjeg!:]eit. A példázott esetben a g!:]enge eredmén!]
hez talán a kifáradás i s  járul, mert az »abc« a-ja 
után már csak néhán!:] oda nem tartozó m, illetve 
n-szer ü vonás került megrögzitésre. 

.I, 

-

;z".-- • 

b) iráspróba. 
. A harmadik iráspróba,. mel!:] a paciens nevét lenne 

hIvatva feltüntetni, a hel!:]esen leirt kezdöbetü - német 
K - után az elözö iráspróba utórezgése g!:]anánt az 
»a« betüt, azután - bár erösen torzitottan - az r 
és u betüket még olvashatóan mutatja, mig az azokat 
követö »betük« részben olvashatatlan, részben oda nem 
tartozó értelmetlen ákom-bákomok. 

c) iráspróba. 
Az 1 .  és IL-vel j elzett iráspróbák a hüdéssel 

páros��t bu�aságig fokozódott elmehan!:]atlás példáját 
mutatjak, mmt eg!:] 52 éves korában delirium alkoho
likumrnal kórházba került iparos »irását«. Az illetö 
t�megestül lát maga körül apró állatkákat, mel!:]eket 
faradhatatlanul távolit el ág!:]áról és ruházatáról utánuk 
n�ul, rájuk csap, feléjük köp és az eredménn!:]�l n!:]iI
van na�yon meg van elégedve, mert dicsekszik vele, hogy mIly sok alatot ölt meg. 

• 
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Felszólittatván, imá le nevét, örömmel veszi kézbe 
az irónt és a papirost s megkezdi az irásbeli tevékeny� 
séget azzal a lendülettel, amellyel előbb a képzelet� 
szülte állatokat pusztította. Rövid percek alatt féltucat 
papirlapot »használt el«; ezekből való az itt, állapot� 
kép gyanánt reprodukált kettő. 

Ami azokból elénktárul : az akarat-kifejezés teljes 
hiánya, a szellemi funkció csődje, egy minden képzettől 
elszabadult motorikus produktum! Valóban ahhoz a 
szomoru »iráshoz« nem szükséges bővebb magyarázat. 
A névirási felhivásnak halvány reflekszét talán csak a 
legfelső sor közepén levő J -betüben (János) találjuk. 
De már a többinek a névhez semmi köze. Az első� 
nek cilló 6-osforma valami értelmetlen görbületből ke
letkezett; a többi értelmetlen firka és ismétlődései 
folytán mintegy a »vezérgondolatot« reprezentálja. 

Az ugyanezzel a beteggel tiz nap mulva megismé
telt iráspróba talán még fokozottabhan mutatja az 
első kisérlet jelenségeit. 

�5 � 
Ó6G�?Ga6 
b0\o0� c'tCG'?5 'VU 
7.oS --6 -6 6' b 

l. iráspróba. 
A beteg most is örömmel vette át az irónt és 

ezuttal is pillanatok alatt telefirkálta a papirost. Az 
odavetett jelek közt a többség megint számjegy. Ezut
tal a 8�asnak kedvez, közben egy-egy 7�es jön és 
csak harmadsorban a 6�os. Ennél az iráspróbcinál a 
számok lehetőleg az elsőnél is torzultabb. Ha az első 
jel egy »z«�hez valamikép hasonlit is, irásnak alig 
nevezhető. A harmadik sor után, észrevehető módon, 
irásbeli tevékenységének legparányibb tudatát is el� 
veszti és ezután tisztán motorikus nyomáserejének foly
tatásakép egymásba folyó értelmetlen hullámvonalakat 
vet papirra. 

�§/t(; 23 � 8 � 

�fJ7-aZ117 � 

II irCÍ3próba. 

Ha azután a további időközökben felvett állapot
kép nem javul, sőt hanyatlik, az igazi delirium alkoho
likum fennforgását kell mindinkább valószinüvé tenni, 
amelynek legkirivóbb tünete a fokozódó elmehanyatlás, 
mely elevenebb kóros tünetek nélkül végeredményében 
teljes elbutulásra vezet. E kórállapot kifejlődése las
subb, mint a közönséges paralysisé s emellett nem oly 
éles és szingazdag, mint az előbbié. 

Minden elmebetegség meghatározott tünetekkel 
járó, tipikus fejlődésü és lefolyásu kóros folyamat, 
melynek fejlődésében és lefolyásában különböző vál
tozások fordulnak elő, megállapitásának és a fennforgó 
eset faji osztályozásának, s ezzel az orvosszakértő 
munkájának igen fontos megkönnyitője tehát a tudo
mányos irásvizsgálat, amelyről a fentiekben csak eg!) 
kis tájékoztatást akartam nyujtani. 

iiiIJ @� 

A kézigránát iejlödésének 
története. 

Irta: HAZAI IMRE százados. 

(Befejező közlemény) 

Az olasz harctéren használták egy ideig a Lakos
féle kézi gránátot, melyet a feltaláló honvédszázadosrój 
neveztek el. Lakos gránát j a a használatban levőktől 
eltérő szerkezetü volt, amennyiben időzítő gyujtója a 
biztositókupak levétele után ütéssel jött müködésbe. 

A világháboru alatt a legjobban bevált kézi gránát 
volt (3. ábra a), mely csapatai nknak az állásharc ezer
nyi változatában felbecsülhetetlenül hasznos harceszkö
zévé vált. 

. - . - ..... . . . .. :,', ' .�J • .  ': ' 
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A gránát sulya 700 gr., a robbanó töltett sulya 330 

gr., dobási tavolság 50 m. G!:]enge szilánkhatása kb. 

15 m. körzetben veszél!:]eztetett, robbanóhatása azonban 

hatalmas volt. 
Megközelithetőleg sem volt il!:] tökéletes a német 

tojás kézi gránát (3 .  ábra b l ,  mel!:]et azonban könn!:]ü 

sul!:]ámil fogva (320 gr. l igen nag!:] távolságra ( 60-

70 m.  l lehetett dobni. 

b. 

C. 

4. ábra. 

Ennél a gránátnál dobás előtt a csatár lecsavarj a 
a zárócsavart a kulcs segélyével, a csavarmenetes nyi� 
lásba becsavarja a gyujtót, azt a kulcs segélyével szo� 
rosra meghuzza és végül a dróthurkot a hurokakasztó 
segélyével kirántja, s ezzel az időzitő gyujtót mükö� 
désbe hozza ; mint külön felszerelés tartozott ezen 
gránáthoz a kulcs és a hurokakasztó. 

A külföldi hadseregeknél a kézi gránátok legvál� 
tozatosabb fajtáit találjuk. 

Ezek közül : 

a 4, a az angol Mill gránát időzitő gyujtós, szi� 
lánkhatással. 

a 4, b az angol Lemon gránát időzitő gyujtós. 
robbanóhatással. 

a 4/c az olasz lencse gránát szintén időzitő gyuj � 
tós, szilánkhatással. 

������������������� 

A szegénység homokzátony, a gazdagság szirt az 
é/et tengerén. A boldogok közöttük hajóznak el. 

Börne. 

� :I" . - _ - _  

5, ábra. 

az 5/a az orosz 1 4  M. gránát időzitő gyujtóval 
és robbanóhatással. 

az 5jb a szerb Kragujevác gránát, mely szilánk

hatásu. 

a 6/a egy japán kézi gránátot - ábrázol, melynek 
igen erős szilánkhatása van és csapódó gyujtóval bir. 

a 6/b a francia Type 2. csapódó gyujtóval, erős 
szilánkhatás, melyet a gránátfejben elhelyezett 2 10  drb. 
töltelékgolyó idéz elő. 

Ezek a felsorolt tipusok általában a követelmé� 
nyeknek megfeleltek, de már akkor tisztában voltak a 
szakemberek a kirivó fogyatékosságok megszüntetésé
nek szükségességével. 

Elsősorban arról volt szó, hogy a kézi gránátok 
kezelésénél előforduló balesetek számát kell csökken
teni, mert különben ehhez az igen hatásos harceszköz� 
höz a csatárnak nem lesz bizalma, s attól igyekezni fog 
mielőbb megszabadulni. 

Habár ritkábban, de előfordult, hogy a kézi grá� 
nát a dobó kezében - még mielőtt azt eldobta volna 
robbant, nyilvánvalóan gyártási vagy szerkezeti hiba 
következtében, 

Arról is hallottunk, hogy a kézi gránát ( időzitett 
gyujtós l leesés után jóval a robbanási idő (5-7 mp. l 
eltelte után robbant. 

Több esetben megtörtént az is, hogy szállitá:: 
közben a rázkódtatás következtében a kézi gránátok 
nagy tömegben felrobbantak. Az itt csak röviden fel� 
sorolt hibák végleges megszüntetésére a világháboru 
alatt ugyszólván gondolni sem lehetett, hiszen a mind� 

-
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6, ci.bra. 

inkább fokozódó szükségletek kielégitése is csak a 
legnagyobb nehézséggel sikerült. 

A világháboru befejezése után az ujra feléledt és 
határtalanul megizmos:Jdott szakirodalom behatóan kezd 
foglalkozni a kézi gránát kérdéssel. Volt idő, mikor 
a kettősgyujtó (időzitett és csapódó) alkalmazásával 
vélték megalkotni a legjobb tipust. Az elgondolás he
lyes volt, a tapasztalat azonban azt mutatta, hogy 
az ily kézi gránátok mindkét gyujtási mód rossz tulaj
donságait egyesitik magukban és amellett tul drágák. 

A fejlődés irányát a háb:Jrus tapasztalatok szab
ták meg, mert mint az alábhiakból kitünik, a legujabb 
kézi gránátoknál a háb:Jrus anyag technikai fogyaté
kosságait nagy részben kiküszöbölték. 

A kézi gránát idő előtti robbanása a dobót ve
szélyezteti, késői robbanása pedig módot nyujt az ellen
ségnek a védekezésre; a korszerü kézi gránátnál mind
két lehetőség szinte kizártnak tekinthető. 

A régi csapódó gyujtós kézi gránátok puha alapra 
(hó, szalma) esve nem robbantak; a korszerü csapódó 
gyujtós kézi gránát robbanását az alap puhasága nem 
befol!]ásolja. 

A kézi gránát szállitása a multban különös elő
vigyázatot igényelt, amennyiben az elkerülhetetlen ráz
kódtatások nem egy esetben sulyos kimenetel ü bal
eseteket okoztak. A korszerü csapódó gyujtós I{ézi 
gránát a szállitásnál előforduló külső behatásokkal 
szemben teljesen érzéketlen. Ez az ugynevezett szálli
tási biztonság amellett, hogy tökéletes, egyszerü és nem 
drágit ja meg a gyártást. 

• Az időzitő gyujtós kézi gránátok tökéletesitésére 
nem sok kisérlet történt, mi vel a feltalálók és a szer
kesztők figyelme szinte kizárólag a csapódó gyujtásu 
kézi gránátok felé fordult. Ezeknél a kézi gránátoknál 
két fontos ujitást találunk: a szállitási és a dobó biz
tositélIOt. Az elsőnek a lényege az, hogy a gyutacs 
és a gyujtótü köze eg!] fémtest (rendszerint egy golyó) 
van közbe elhelyezve, mely a gyujtótü ráütését a g!]U
tacsra mindaddig megal\adályozza, mig a kézi grunát 
fel nem csapódik , tehát a kézi gránát idő elötti robba-

nását megakadályozza. A kézi gránát robbanása csak 
akkor következik be, ha a közbeékelt fémtest a csapó
dási energia, vagy a centrifugális erő következtében, 
közbeékelt helyzetéből kiesik s az igy szabaddá vált 
gyujtótü a gyutacsot begyujtja. 

A szállitási biztositék egy olyan berendezés, mely
nek alkalmazása kizárja a véletlen okozta robbanás::>kat. 

Az időzitő gyujtós kézi gáránátJknál kétféle gyuj
tási módot Jsmerünk: ezek a közvetve és közvetlenül 
müködő gyujtók. 

A közvetve müködő csapodó gyujtónál a gyujtást 
kiváltó munkát egy állandóan megfeszitett rugó hely
zeti energiája szolgáltatja. Az ily kézi gránátoknál a 
gyujtás ritkán marad el, azonban müködése nem biz
tos, mert kiszámithatatlan okokból is bekövetkezhetik 
a robbanás. (Leejtett vagy erősebb rázkódtatásnak ki
tett kézi gránát azonnal robban.) A közvetlenül mü
ködő csapódó gyujtónál a munkát, mely szükséges, 
hogy a gyujtótü a csappant!]ura ráüssön, a csapódási 
erő szolgáltatj a: vagyis ez a rendszer a tömegtehetet
lenség elvén alapszik. A dobóbiztositék oldása csak 
az esetben történik meg, ha a kézi gránát a dobás 
után már r�pülésben van. A gránát leejtése még nem 
eredményez robbanást s esetleges rázkódtatás sem idézi 
elő a begy u j tást. 

Szembe állitva ezt a két gyujtási eljárást, a ke
zelés biztonsága és a gyártási eljárás egyszerüsége 
szempontjából szembeszökőek a közvetlenül müködc5 
gyujtás előnyei; ezzel lehet megmagyarázni azt is, miért 
foglaikozik a kisérletezők zöme ezzel a tipussal. 

Az utolsó 14 év fejlődésének történetét összebg
lalva azt látjuk, hogy ma már minden állam az egy
séges gyujtó-tipus megteremtésére törekszik, mert an
nak előnyei a gyártás, a harcászati alkalmazás és az 
utánpótlás szempontjából nagy:Jn számottevők. 

A támadó és védelmi kézi gránátok között eddig 
fennálló lényeges szerkezeti eltérés megszünik. Jövő
ben a gyujtószerkezet mindkettőnél ugyanaz les�, aZJn 
különbséggel, hogy a védelmi kézi gránátnál a grdn3!
test falát vastagabb ra, a robbanó töltetet pedig kisebbre 
méretezik, mint a támadó gránátnál. 

A korszerü kézi gránát szállitása és kezelése szinte 
teljesen biztos, semmiféle hel!]zetben sem veszélyeztctí 
a dobót, hatása ugy fizikai, mint morális tekll1tetben 
hatalmas s szerkezetének tökéletességénél fogl'a ma 
már a gyalogság egyik legértékesebb harceszköze. 

A puska gránát. 

A kézi gránát átlagos dobási tá\'olsága 3.5 m. 
A tüzérségi tüz a saját első vonalat 200 m-nC! job
ban biztonsági okokból nem közelith2ti meg Fenti hd 
megállapitásból azután az körctkczik, hogy 35 ?, 
m-ig a gyalogság a lapos röppályáju fcg!]\'crch hat.3s. 
ellen fedezéke t talalt ellenscg('t c�up::in 3kn3- "3m; 
gránátvető tüzzel tudja megsemmisiteni. Hz cll1hl.:tt 
harceszközök azonban még jól fclszcr('lt hadscrcgb�n i� 
csal< korlátolt számban allnak n'ndelk('zcsrc s ig!! a 
raj gyakran nélkülözi ilzok tüzd Hügy II �i�i" �gs � 
a tőle 35 200 l11-r(' fedczl'k('t talJlt cl kIlS'\l ,'I sa
jal erejéből mások tÚlllLlgiltasa nel kül is lu. 3.\ tudio! 
venni: ezt o célt szolgaI ja u pnskll gr�\n:\[ 

A PUSI\il grunutol ti\llliHli1�ban i'� ",'d,'kmth'll "�n
arúnt 01\\0111111. 'uic l\ Qranat h'Jll!<'\lIh'Cl ha�J/lh\ u k,''!i 
grflnHthoz, eros rl'pl'sihatllss�11 titr" ,'s �"s:lp,'d(l �muito
val vun cllutvJ l\.ih\l'l'sl'ha ti pnsk:l! II iusalappal ''fl!! 
rugullllas II I ju.'ul r il l hllinllkzs:II,) hl'I!I\'Un;, n II Si:UI<· 



96 CSENDűRSBGI LAPOK 1 928 február l .  

seges induló szöget egy egyszerü pótininyzék 
egél!Jével adjuk meg. A puslla gránát kiJövése ugy 

történik. ;lOgy a gránátot, melh) egy vezető fémpálcával 
van ellátva, a csötorkolatra illesztjük és pedig ugy, 
hog h) a vezetöpálca a csö belsejében van elhelyezve � 
lenyulill egészen a tölténh)ürig. A töltényürben elhe
Ih)ezett különleges töltény elsütése után a löporgázok 
feszitöereje a lövedék helye tte a vezetőpálcára nyomást 
gllakorol, s azt a gránáttal együtt a csöb öl kihajitj a 
( 100--300 m-re ) .  

A puska gránátot elönyösen alkalmazzuk oly tö
mör célok ellen, melyeket aknavetö tüzzel vagy kézi 
gránáttal, vagy a távolság miatt, vagy biztonsági ollOk
ból elérni nem tudunk. Továbbá fészkek hátrafelé el
szigetelésére vagy védelemben zárótüz leadására. 
(H .  Sz. ) 

A világháboru elötti alkalmazására nézve adatok
kal nem rendelkezünk. Nálunk puska gránátként elö
ször a Iwkorica gránátot használták. Ez a rendes kézi 
gránáttól csupán annyiban különbözött, hogy a kézbe
fogást megkönnyitö hajlitott drótnyél hiányzott, e he
lyett a gránát alsó részére a vezetöpálcát szerelték 
fel. Elsütés elött az elhuzózsinórt spárgával a tüské
hez kötötték s igy kilövés kor az idözitö gyuj tó min
den beavatkozás nélkül begyulladt. Ritkábban ugy is 
alkalmazták, hogy kilövés elött az elhuzózsinórt kéz
zel elrántották. 

A gyakori csödudorodások, repedések, tusanyak 
törések miatt ezt a gránátot kivonták a használatból 
s már 1915-ben az »Universal" puska gránátot rend
szeresitették. 

Teljesen eltérö szerkezettel bir a németeknél rend
szeresitett 1 7. M. puska gránát. Ennél a puska csö
vére egy serlegalaku erösfalu fémhüvelyt erösitenek és 
ebbe helyezik el a gránátot. A gránát kilövése »S" 
tölténnyel történik. A lövés leadásakor a lövedék a 
gránát közepén huzódó csatornán átfut és meggyujtj a 
a csatornába benyuló gyujtólabdacsot. Ezáltal a gyujtó 
müködésbe jön és 5 mp. elteltével robbantj a a robbanó-

/ .1#. J' ., 

7. ábra 

� +- �SO 

töltetet. A gránátot a gázok fe3zitó2reje kb. 150 m-re 
dobja ki a fémhüvelyböl. 

Ez a német szerkezet telj esen egyéni megoldás 
és amint látj uk lényegesen !tér a többi tipustól. 

A 8 a ábra egy idözitő gyujtós puska gránátot 
mutat. Suly 1 .2 kg. dobótáv kb. 200 m.  A szilánk
hatás 60 m-en belül kielégitő. Az időzitő gyujtó égési 
időtartama 8 mp. 

r-
! , 

o 
o. .  

8. ábra. 

A 1 6  M. puska gránát (8 'b ábra )  sulya nagyjá
ban egyezik az elöbbi sulyával, a dobótáv azonban 
annak csak a fele. Robbanáskor a gránát kb. 150 drb. 
szilánkra szakad szét. Mint érdekes szerkezeti eltérést 
meg kell emlitenünk ennél a gránátnál, hogy csapódás
kor csupán a gránátfejben elhelyezett gyengébb töltet 
robban. Ennek robbanása a gránátot visszalöki a leve
göbe, ugy hogy az a földtől 2-4 m-re robban. 

Az itt megemlitett puska gránátok a korszerűség 
követelményeitöl messze állanak. J ól vagy reszben be

vált szerkezetek, melyeket sztlksegből meg meghagytak. 
A korszerű puska gránátról nem sokat hallani. 

mert ez másodrendü fontosággal bir, amennyiben meg
oldása teljesen a kézi gránát kérdés elintézésével függ 
össze. A jövöben ugyanis a kettő között szerkezeti 
eltérés aligha lesz. 

• 

.. I 
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Ahol az Aranyborjú nem úr. 
Sétálok a pesti utcákon. Minden különösebb cél és hatá

rozott irány nélkül. Utam a Szabadság-téren vezet keresztül. 
Teltintetem a hatalmas börzepalotára és az abból kitóduló 
hangosan beszélő, tülekedő emberekre esik. Az a furcsa 
gondolatom támad, hogy ezeket a siető embereket nem 
Fehér urnak, nem Steiner urnak, hanem Tizezer vagy Minusz 
Huszezer urnak kellene hivni. Aszerint, kinek mennyi pénze, 
i lletve kinek mennyi adóssága van. Mert itt kizár6lag Ez 
és egyesegyedül Ez számit. Egyiknek lázas örőmtől csillog 
a szeme, ideges, reszkető ujjakkal csukogatja teli aktatás
káját. A másik mogorva tekintettel gyüri fel télikabát ja 
gallérját, a keze ennek is reszket. Mint magasfeszültségü 
villamos áram, szinte kiérzik ezekből az emberekből, hogy 
a pattanásig telitve vannak lázas izgatottsággal. Amannak 
talán ezer plusz, ennél talán kétezer minusz a mai nap 
eredménye. De valamiben mindketten megegyeznek. Mindket
ten ott hagytak valamit a Tőzsdepalota hatalmas királya, az 
aranyboriu elött : a nyugalmukat. 

Ez az adó, amit vesztesnek, nyertesnek egyaránt meg 
kell fizetni, ki istenének az Aronyboriut vallja. 

• 

Tovább megyek. Azon tünödöm, miért kell a börze
palotának éppen a Szabadság-téren lenni ? Vagy miért nevezik 
Szabadság-térnek azt a helyet. ahová a Börzepalotát épi 
tették? Éppen ahol az emberek 99 százaléka rab. Rabja a 
Pénznek. 

• 

Mellékutcába tévedek. Már kora délután árulják itt a 
szerelmet. Festett ajku, beesett arcu Szerencsétlenek és Osto
bák. Ugy mint a börzén az Úfát, a Bauxitot, a Nasicit. 
Ki vesz meg ? Azt szeretem. Ki ad többet? Azt még jobban 
szeretem. Arcukon, szemeikben még ott ül az elmult éjszaka 
borgözös csókjainak minden förtelmessége. Még ki ' sem gyu l 
ladtak a villanyok, d e  m á r  megkezdödött itt is a hajsza a 
Pénz után. Akinek /lincs, hogy legyen akinek vall, hogy 
töhb legyen. 

• 

Cél, értelem, tartalom, lényeg, minden : a péllz. 
• 

]azzband dobja pereg a zongora hangjába, belesivit 
buj álkodva a szakszofon, amint a körutra kiérve az egyik 
kávéház éppen akkor kinyilt ajtaja mellett elhaladok. Ezüst
pengöst dobnak éppen akkor a zene mellett székre helyezett 
tányérba. lA pénz nagyot csörren, a jazz -karmester mélyen 
meghaj lik. A kijövö férfi három-négy darab összegyürt 
bankjeQlyet n.JuJ át a karjába kapaszkodó hölgynek. A fö
pincér pénzt ad vissza az egyik vendégnek. Az egyill sarok
ban nagy börtárcájában bankjegyeket szortiroz egy kövér ur. 
A ruhatáros asszony - talán huszadszor máma - a pénzét 
számolgat ja. A kenyeres lány fehér köténye zsebében a tiz
fi lIéreseit csörgeti. 

• 

A nagyköruton is minden Pénz után kiabál. Itt is minden 
a Pénz utáni vag yakozás levegöjét leheli. Szinte csodálatos. 
hogy a Körönd fénylő transzparensei között még nem ön
lötték formába, hogy az emberek időnként leborull1assanall 
elötte : Az ArullylJorilll. 

, 

Mindig és mindenüit, ujra és ujra : A Pi'I/Z. 
Csakugyan lefoglalt hát milr minden helyet az AmilY, 

úor/" .� ! 
• 

Miniegy f"lelelként egyszerre éles szirénabugus. Vörös 
lüzollóaut611, tömlö, Iéira és szerkocsi II roh�nll �k cl mcl
Jeltem, A sziréna szalwdul lunul  búg. I l ungju minlhu huso lI 

I l lana il slukszofonhol De uz Iwh i l ,  ez jÓlDlI I I .  Jll ,'1 1 l I ll'rl'k 

.. 
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A technika a közbiz/onság szolgála/ában. A belőrők ellen 
riaszló csengőkkel bizlosiloll szörmekereskedés. A h. l) iségbe 
semmiképpen sem lehel bejulni ugy, hogy a csengök meg ne 

szólalj anak. 

megállnak, sokan irányt változtatnak arrafelé, ahonnan a 
sziréna hangja hallik, vi llamosokra kapaszkodnak, köztük én is. 

Egy félóra alatt a lüz szinhelyén vagyunk. Egy nagg 
fatelep áJI lángokban. A llingok percröl-pencre nagyobb 
erövel törnek fel. Az acélsIsakos tüzoltók a lángnyehek 
felcsapódásain:'Jl kisértetiesen oriás, majd groteszkül törpe 
alakoknak tünnek fel. Sisakjaikkal és csákányaikkal kezükben, 
valamen nyien ugy néznek ki, mintha az ókori görög mondak 
héroszai támadtak volna fel, hogy ,\\ars parancsára har. ha 
menjenek. Legfontosabbnak l�tszik a gépház megmcnt�sc. Dc 
a gépházat is körülnyal dossák már a lángok. ,\\i lesz ? l\ézk
gyinlés. Menthetetlen. De nem ! ,\\i az ! ?  .'\z egyik tUzoltó
fötiszt esőköpeny t bor,t magára, czt a példat kÖH� tí m�g 
négy tiizoltó és a félelmetes lángnyel\(�k közölt benyomulll 

a gépház belsejébe. Kint orditás . Vissza! \'Issza! BiztC's 
halál! Hé, l'lssza l 

Az öt tüzoltó elött azonban a ff"f.if szimalmas:m Ki
csirr zsugorodik össze a 1\01"1"5>(, mellett. 

A kisebb fecskcndökcl rájuk iránllitj.ik. hogy I('gal 
igy legyenek segllségcrc az öl lakmcrii embernek Efi'kN 
máI' a füst fojtogalja, a lüz pörköli .  dc II "3k;:;nybalt.J 

ülések erösen zuhog nak és l1Iegles!ik a maguk munkJjat 
Elérkezik ' al ulalsó pi l lanal, .\\úr nl'l1I :] kl'rdlllll�\ kW�1 
álló emberek. maga U tiizoltl,f('par:]l1cslll1k kulllj:].  " ,.lnnal 
vissza! El l1Iar nl'l1I UZ agga IiI' \'l\\bl'!L'I, .k.;:b:ll 
parancs. A lLilollúfötis1.t n\'gll \'l1l1'cr,'I ,'1 lUI'o indul kik,,' 
ValósúggJI Ilcn'szllil kl'il 111'1,1111,<11 tömiük :I 
11Illos hrllll'l' jlllnal" lk s lk,'rii l. i\lIl1kM fl 
!lokblll Ili lll'riihll'k. III nd Ul "kn \'qlll�ldl\':' 

V u hllnrnn!l ilihlh:k l,r('�IIl. Itquk�11 "'tl�" 

ltel!I( .. tt  IlIllst nl h·h\'·d\.I.)�l\.'I1�I \" s  1"'\�lIh 

ti l11elltük ,l hlll)l h.l\. t\,I,\ huhl1nok, 

s,i.:'l',' 
1<.'1) IIIlI1! 

,\f,,'km 
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natra odavarázsolja közéjük az Aranybor;l/t. Megjelenik. De 
kivert kutyához hasonlit most, amely behuzott farkkal, szü
kölve távozik. 

• 

Itt nem ö az ur. 
Ez nem az ö birodalma. 

• 

Képzeletbeli csak, az Aranybor;l/. A tüzoltók nem. A 
tüzoltófőtisztet Stl/rIn IS/I'ánnail hivják, a négy tűzoltó neve 
pedig : Zimmermanll Anlal, Sicz/er Józse!, Sella lek Károly 

Károly és Kóbor József. 
• 

Leirták neveiket az ujságok is. De mindegy. tn még 
egyszer leirom. Ha tölem függne, a tözsdepalota árfolyam
jegyzö táblájára is kiakasztanám ezeket a neveket. Kiváncsi 
volnék, ha tettüket pénzre lehetne átértékelni - milyen ár
folyamrnal jegyeznék? 

Sz/adell Bama százados. 

�������@������� 

Mit kell tudni a magyar állampolgárság 
megszerzésének vagy visszaszerzésé-

nek módjairól ? 

Irla : Dr. NAGY BÉLA rendőriogalmazó. 

Magyar állampolgárság alatt az egyénnek a magyar 
állam politikai szervezetéhez való tartozását, Magyarorszá
gon való honosság át értjük. 

A magyar állampolgárság : 
1 .  leszármazás, 
2. törvényesités, 
3. házasság és 
4. honosítás ( visszahonositás) utján szerezhető meg. 

( 1879. évi L. t.-c. 2. §.)  
A magyar állampolgárság el  is veszthetö, még pedig a 

következö esetekben : 
1 .  elbocsátás, 
2. hatósági határozat, 
3. távollét, 
4. törvényesités és 
5. házasság által ( 1879. évi L. t.-c. 20. § . )  

A magyar állampolgárság megszerzésének és elvesztésé
nek itt felsorolt és az 1879. évi L .  t.-c.-ben meghatározott 
esetein kivül elveszthetö még a magyar állampolgárság az 
1921. évi XXXIII .  t.-c.-kel becikkelyezett trianoni békeszer
ződés 61 .  pontjában előirt esetekben is. 

A trianoni békeszerződés következtében elvesztett állam
polgárság visszaszerzésének - módja az opció és a I'issza 
hOl/osi/ás. 

A trianoni békeszerződésben foglalt állampolgársági ren
delkezéseknek ismertetéséről és végrehajtásáról szóló 6.500 ' 
1921 . M. E. rendelet szerint : 

A békeszerzödés 6 1 .  cikke értelmében mindazok a ma
gyar állampolgárok, akiknek i lletöségi községe oly terüle
ten fekszik, amely Magyarországtól a békeszerzödés alapján 
valamely más ál lamhoz csatoltatott, tekintet nélkül ezidő
szerinti lakóhelyükre, a magyar állampolgári kötel{kből való 
elözetes elbocsátásuk nélkül 1921 .  évi julius hó 26. napján 
eddigi magyar állampolgárságukat elveszitik és minden ho
nositási eljárás vagy egyéb hatósági intézkedés nélkül annak 
az államnak válnak jogérvényesen ál lampolgáraivá, amely 
államnak fennhatósága alá i lletőségi községük került. 

Mindazok a magyar állampolgárok azonban, akik a 
fentirtak alapján magyar állampolgárságukat elvesztették, 
jogosultak voltak a békeszerzödés életbelépésének napjától, 

vagyis 1921 julius hó 26. napjától számitott egy éven belül 
magyar állampolgárságI/k fell/arlásál igényelIli. ( Opció . )  

Az opció határideje tehát az 1922. évi julius hó 26. nap
Ján lejárt. Aki eddig az időpontig a magyar állampolgárság 
fentartására irányuló elhatározását szabályszerüen bej.elen
tette, mindaddig, amig ennek ellenkezöje beigazolást nem 
nyel', ideiglenesell magyar ál lampolgárnak tekintetik. A ma
gyar állampolgárság I'églef{es el isméréséhez annak igazolása 
szükséges, hogy optáló az 1921. évi julius hó 26. napját 
megelőzöleg magyarállampolgár volt, s magyar ál lampolgár
ságál csak a trianoni békeszerződés következtében vesztette el . 

Ezt a körülményt azok, akik vagy akiknek felmenö ág
beli rokonai ( szülői) a magyar ál lampolgárságot honositás 
utján szerezték meg és i l letöségi helyük elvesztett terü
leten lévén, szerzett ál lampolgárságukat elvesztették, a ho
nositási okirat becsatolásával igazolhatják. Azok pedig, akik 
bár eredetileg nem voltak magyar ál lampolgárok, de fel
menőik már az 1875. évet megelözően Magyarországon laktak, 
adófőkönyvi kivonattal tartoznak igazolni, hogy a családfő. az 
1875-79. évek alatt adót fizetett vagy adóköteles foglal
kozást üzött, s igy az 1879. évi L.  t.-C. 48. §-a alapján 
az 1880. évi j anuár hó 8-án a magyar állampolgárságot hall
gatólagosan megszerezték. 

A leszármazás szerinti magyar á llampolgárság igazolásá
hoz csatolni kell (s ez a fentemlitettekre is vonatkozik) : 

1 .  folyamodó születési anyakönyvi kivonatán kivül ,  
2. a felmenők születési és házassá,9i anyakönyvi kivo

natail az 1851 . évig ; vagy legalább a folyamodó atyjának 
születési és házassági anyakönyvi kivonatát. Amennyiben a 
folyamodó nös, csatolandó még 

3. házassági anyakönyvi kivonata és esetleges 
4. az opció bejelentésekor 18. életévüket még be nem 

töltött gyermekeinek születési anyakönyvi kivonata is. 
Az opció hatálya kiterjed a férj jel közös háztartásban 

élő feleségre és a 18 évesnél fiatalabb gyermekekre is. 
Az opciós állampolgársági bizonyitvány kiadása iránt 

a belügyminiszterhez előterjesztett kérelemre 1 P 60 filléres, 
magára az állampolgársági bizonyitványra 40 filléres ok
mánybélyeg ragasztandó. A csendőrség tagjai ezt a kéreI
mükel a községi előljáróság ( városokban a polgármester) 
utján terjeszthetik elö, de sürgös esetben a minisztériumban 
személyesen is benyujthatják. 

Az az eredetileg magyar állampolgár, aki az optálást 
elmulasztotta az 1922. évi XVI I .  t.-c. értelmében I'issza
Ilonositását kérheti. 

A visszahonositási kérelem re, i l letőleg mel lékleteire a 
rendes kérvény ( 1  P 60 fi l Iér) és mellékleti ( 16 fillér) 
okmánybélyegek ragasztandók. Külföldön kiáll itott okira
tokra 80 filléres okmánybélyeg ragasztandó. 

A kérvény t a m. kir. belügyminiszter urhoz kell cimezni 
és a lakhely szerinti elsőfoku közigazgatási hatóság hoz (köz
ségekben az elölj árósághoz (jegyző], városokban a polgár
mesterhez) kell benyujtani. Itt is, mint az opciónál, igazolni 
kell az eredeti magyar állampolgárságot. Csatolni kell tehát : 

1 .  folyamodó születési anyakönyvi kivonatát, 
2. felmenői születési és házassági anyakönyvi kivonatát 

az 1851 .  évig, de legalább az apa születési és házassági 
anyakönyvi kivonatát. Amennyiben pedig folyamodó n6s, 

3. a házassági és 
4. esetleges 18 éven aluli gyermekei születési anyakönyvi 

kil'onatát. 
!-fa a folyamodónak 18. életévüket betöl tött gyermekei 

is vannak, ezek atyjukkal közös kérvény ben is kérhetik 
visszahonositásukat. A visszahonositási okirat hatálya kiter
jed a visszahonositott férfi nejére és atyai hatalom alatt 
álló 18. életévüket még be nem töltött gyermekeire. 

-

• 
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A technika a közbiz/onság szolgála/ában. Öriási arányu amerikai páncélszekrény, amelyet villamos i ram is véd a betörök ellen. 

Igazolnia kell a folyamodónak, hogy cselekvőképes, meg
élhetése itt biztositva van, feddhetlen előéletü és politikai
lag megbizható és hogy mióta tartózkodik Magyarország 
j elenlegi területén ( lakbizony lat) .  A.z ezekre vonatkozó iga
.zolványokat az elsőfoku kőzigazgatási, illetőleg az elsőfoku 
rendőri hatóság adja ki .  

Azoknak, akik az 192 1 .  évi március hó 1 .  napja után 
kőltöztek be Magyarország jelenlegi területére, a m. kir. 
népjóléti és munkaügyi miniszter urhoz beköltözési engedél)' 
éri kell folyamodniok. Kivételt képeznek azok, akiket az 
1921. évi március hó 1 .  és 192 1 .  évi augusztus hó l .  napja 
.kőzötti időben a .Bekőltőzőket E llenőrző Kirendeltségek« 
valamelyike bebocsátott s akiknek erről való igazolása, az a 
beköltözési engedélyt pótolja. (77.777 926. N .  M. M. kör
rendelet. )  

A. beköltözési engedély iránti kérvény t a népjóléti és 
munkaügyi miniszter urhoz kell cimezni és közvetlenül hozzá 
kell benyujtani is. 

Mellékelni kell : 
l .  az átcsatolt területen eltöltött i dőre vonatkozó politikai 

megbizhatósági igazolványt és 
2. az itteni megélhetését igazoló helyhatósági igazolványt. 

Igazolandó, hogy folyamodó mikor költözött Magyarország 
jelenlegi területére és hogy visszahonosítás iránti kérelmet 
előterjesztette. A két utóbbi igazolványt a lakhely szerint 
illetékes elsőfoku közigazgatási hatóság adja ki ,  mig a poli
tikai megbizhatóságot folyamodó vármegyéjebeli egy vagy 
Löbb megbizható egyén (lehetőleg közszolg alati allmlmazol
tak) nyilatkozatával igazolja. 

A kérvényre és a magánnyi latkozatra l p 60 filléres 
bélyeg, a helyhalósági bizonyitvanyolua 80 filléres, egyéb 
melJékletekre 16 filléres okm!inybélyeg ragasztandó. 

Annal!, aki még jelenleg is megsziJllo t t  leriilelen lakli, 
és a magyar iJllampolgúrság megszerzése mellett Csonku
magyarorszúg lerülelére akar köllözni, a lll. IIir. uctii9B-

miniszter urhoz cimzendő visszahonositás i ránti keréImét kel
löképen felszerelve a lakhelye szerint illetékes kü lképviseleti 
hatóságunknál kell beadnia. Amennyiben a folyamodó .\\a 
gyarország jelenlegi területére akar költözni, a visszahono
sitás iránti kérelem elöterjesztésével egyidejüleg beköltözési 
engedélyért kell folyamodnia a m .  kir. népjóléti és munka
ügyi miniszter urhoz. Kérvényét a már fentebb részletezett 
mellékletekkel kell ellátnia és közvetlenül, illet\'e esetleg 
szintén az illetékes külképviseleti hatóságunk utján, a m. kir. 
népjóléti és munkaügyi miniszter urhoz benyujtania. 

A külföldi honosnak, amennyiben magyar áIlampolgJr 
óhajt lenni, hOllosilós iránt kell folyamodni. A m. kir. bel
miniszter urhoz cimzendő kérvényre, amelyet éppen ugy, 
mint a visszahonositás i ránti kérelmet a lakhely szerint ille
tékes elsófoku közigazg atási hatóságnak kell benyult3ni, It> 
pengős bélyeget kell ragasztani.  A melléklctekre a rendes 
mellékleti bélyegek ragasztandók. 

A kérvényhez a kŐI'etkező okmányokat kell csat01!:i : 
l .  folyamodó születési anyakönyvi kiv0notat, 
2. amennyiben nös höza5Sági és 

3. esetleges 24 éven aluli gucrmckci szülct�sl any3ki:in�\1 
kil'Onalát. Igazollll kell, hogy 3 folyamodo 5 él' óta úl lan
dóan az ország területén lakik, itt 5 �I' óta az adoz0k io.'Qy
zékébe fel van véve, büntetlen clöéletii <'s cselck\<ikép 
Csatolandó tOlabba egy. a kÖlsCgi kötelékbe valo k:wtelt 
kilátásba helyező községi k�plisclőtcstlllcti hatarozat b 
adófizetést adófökönyli kil'onallal kell igözolnl, mig a IN,bl 
bizonyilninyol<u1 >ll elsöfollII "ölig:llgatasi. tllch""�l 3Z ch·'
fokll rendörhatósag alhtja lll. 

SzcgCI1USCgl bL�on�lit\""II1!1 az 'hslI..'s l'ljJras,,'" ',)r..:n 

kl\'(!\'� il hOllosil,lsl - \l"'lll'\l llll'lIk""l'Ql't l\ilh\sll. . . . 

ti fr l' " . 
. 
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Portyázás. 
Egy cipészmester, akit iszákossága miatt elhagyott 

a felesége, tőböl leharapta ennek nyelvét. Hogy az eset 
miképen történt, azt megirták a lapok. Nekünk itt nincs 
arra sem helyünk, sem időnk, hogy az esetnell drá
mai vagy szomoruan pikáns részletei vel foglalkozzunk. 
Történt valami azonban ennél az esetnél, amiről ne
künk is meg kell emlékeznünk. A leharapott nyelvet 
a rendőr ugyanis nyomban megtalálta, de egy nagy 
hibát követett el. Betartotta az utasitást. Az utasitás 
nem beszél leharapott nyelvekről, hanem csak bün 
jelekről. A rendőr a megtalált nyelvet nem ugy ke
zelte, mint egy emberi testrész eleven darabkáját, me
lyet - ha idejekorán kéznél van - oda lehetett volna 
varrni a csonka tőhöz, hanem millt közönséges bün 
jelet. A sebész izgatottan telefonált többször egymás
után a rendőrségre, hogy a nyelvdarabot visszaszerezze. 
Sikertelenül, mert a rendör még tanuk neveit jegyezte 
fel és egyéb előirt teendőket végzett a tett szinhelyén. 
Egy félóránál tovább nem lehetett vámi - és az asz
szony öröllre néma maradt. A mi rendőrbajtársunk 
természetesen nem volt tudatában a mulasztásának. 
Távol állott tőle tudat és akarat is. Ha neki eszébe 
jutott volna, hog)' azzal a nyelvdarabbal még meg 
lelret lIunteni egy ember beszélőképességét, lóhalálban 
sietett volna a kórház sebészeti osztályára. De nem 
jutott eszébe. Miért? Azért, mert itt is, mint sok 
esetben az eljáró közeg nem arra gondolt, /zogy mi 
volna itt a józan ész legelső kö vetelménye, mi lenne 
a legsürgősebb, legszükségesebb tennivaló, hanem arra, 
hogy mit ir elő az utasitás. A betü és paragrafus 
nem intézkedhebik ezer és ezer különböző elképzelhető 
és elllépzelhetetlen esetekre. Csak általános szabályt 
állitlzat lel, melyet száz esetben szigoruan, hajszálnyi 
eltérés nélkül követni kell, de a százegyedikben nem ! 
Ez az eset is a százegyedik volt. 

• 

Jó magam nem vagyok ellensége a sportnak, de 
nem tudom megérteni azt a lázas izgatottságot, sem 
azt az elkeseredést vagy ujjongó örömet, alllit bekö
vetkezendő avagy bekövetkeutt sportesemények hire 
derék borbélymesterem ne n tulságo,arz k ?mplikált lel
kületében előidéz. -

.
I928 -at irunk és !<özelg az 

amsterdam i olimpiász. En bentülök a bőrpárnás forgó
székben, fél arcomról már le van borotválva a sza
káll. Ez a helyzet. Amikor másik arc/elemen akarná 
végighuzni a beretváját a » mester«,  megszólrt.! az egyik 
vendég, akit a segéd most pllderezett be, azt mondia : 
Az egész atlétagárdánk jobb lesz ha itthon marad, 
még csak meg se fogunk mukkanhatni Amsterdamban. 
Az én derék mesterem arca ezek hal/atára vörös lesz. 
mintha most beretválta volna meg egy kéthetes bor� 

bélyfanonc. Fel kapja a már arcomra illesztett beretváját, 
engem egyszerüen elfelejt és az imént szólalt ur lelé 
fordul :  Ugyan, hogy tetszik már ilyet fIlondani . . .  
Hát a Szepes meg a Somfai az /zutya . . .  Darányi, 
Késmárky . . .  meg sokan még . . .  azok senkik? - A 
borbély belejött. Előadást tart nekünk atlétáinkról és 
arról, hogy egy cseppet se kell nellünk aitól az Amster
damtól megijedni. - Az arcomra teljesen rászáradt 
a szappan. - A borbély ugyan vissza- visszajön hoz
zám, Izuz is egyet-Ilettőt az arcomon . . .  Az az érzésem 
hogy beretváiát nem a fertőtlenitő csészébe, hanem ; 
kályhába mártotta . . .  De núnden uj sportáCI minden 
ui név említésénél ujra abbahagyja és mire ; ' tradicio 
nális »Aaszogéé«-t  hallom, már tudom azt is, hogy 

milyen esélyekkel megyünk neki az amsterdami olimpi
ásznaIl. Eltekintve a vivástól, tenniszezéstől, gyephokki
tól és hasonl6 általa lenézett sportoktól, oly szakszerü 
magyarázatot adott, hogy később, egy OTT taggal 
ezekről a dolgollról beszélgetve, csaknem változatla
nul ugyanazt halottam. 

* 

Hát hogy is áj.lunk az amszterdami olimpiásszal? 
Nemcsall lellles borbélymesterem, de az OTT tag sze
rint is : Profijutballisták az olimpiai versenyeken nem 
vehetnek részt, amatőrjeinIlnek semmi kilátásuk a győ
zelemre s ezért valószinüleg nem is fognak kimenni. 
Legtöbb kilátásunll, mint eddig minden olimpiászon, a 
kardvivásban van. Egész sereg kitünő vivónk van, kik 
Ilözött nehéz lesz a válogatás,' a jelenlegi világbajnok : 
dr. Posta, Gombos, Terstyánszky, Piller, Petschauer 
és még jó egynéhányan. Kemény diók lesznek azanban 
az olasz Bini, Puliti, a francia Ducret, a holland de 
Yong és főleg a most felfünt német vivó csillag, 
Casimir. Az llszásban csak Bárány indul eséllyel, de: 
Weismüller, Ame Borg és Lautfer mellett ő is csak 
helyezésre számithat. Atlétáink közül, ha egy kis sze
rencsénk van, egyesek lefoglalhatjáll maguknak a má
sodik-ötödik helyeket. I gy Somlai a pentatlonóan, 
Szepes a gerely vetésben, Marv,alics a diszkoszban . Ke
vesebb eséllyel, de nem minden reménység nélkül száll
hatnak küzdelembe !(ésmárki és Darányi. Előbbi a 
magasugrásban, ut6bbi a sulydobásban. Futóink, sainos, 
nincsenek s ha ezek résztvennének az olimpiai ver
senyeIlen a legtöbb számban elődön!őig is alig vihe
tik. Azt a számot, amely nekünk 1924 -ben egy olim
piai bajnokságot hozott, a céllövést törölték az amszter
dami pl'ogrammb6l. Kellemes meglepetést hozhatnak 
boxolóil1ll és még inllább a birkozógárdánk. A viváson 
Ilivül a vizipoló az, ahol legtöbb joggal várhatjuk az 
első helyet. Vizipoló csapatunk könnyedséggel győzte 
le Bolognában összes ellenfeleit és ha csak nagy bal
szerencse nem üldözi, igen valószinü, hogy ezt meg 
tudia ismételni Amsztertamban is. Mindenesetre remél
jük a legjobbakat. Egy biztos. Az, hogy legközelebbi 
ellen/eleinket, sportriválisainkat, az osztrákokat és cse
heket pontszámban messze meg fogjuk előzni. És még 
egy (t. i. biztos) -, hogy én többé nem tudok beret
válkozni an él/t ül, hogy az amszterdami olimpiász n e  
jutna eszembe. 

* 

Egy altiszt előzi a másikat az utcán. Mindketten 
köpenyben vannak s igy a hátulr6l jövő tiszthelyettes 
nem tudia biztosan, hogy az előtte menő köpenyes 
katona, akit előz, magasabb, alacsonyabb vagy vele 
egyenllJ rendjokozatot visel-e.  Összeráncolt szemöldök 
Ilel igyekszik a köpeny gallérja alól kifürkészni, hogy 
»c/llkál-e« a tisztelgés vagy Ium . Rossz szokás. Tisz
telegjen ő (aki előz!) előre és ne törődiön azzal, mi
lyen rendfo/zozat lehet a másik köpenygallérja alatt. 
Nem baj, ha az kisebb is, mint az övé. Nem árt vele 
sem a fegyelemnek, sem a saját tekintélyének. Mind
keltő csak akkor van veszélyeztetve, ha elllaladnak 
egymás mellett köszönés nélllül. Ily esetekben ugyanis 
gyakran előfordulhat ez, mert akit előznek, llgyanugy 
gondo/koc/tll mint a másik és mielőtt sapllájához emelné 
kezét ő is szeretne meggyőződni, hogy a másikat meg
illeti -e vajjon a tisztelgés. Nem katonás dolog ez. Ne 
egymástól féltsük a tekintélyünllet, hanem att6l a har
madik idegentől, aki ezt a jelenetet végignézi és meg
mosolyogia. 

FigyeLO. 

-



1928 február 1 CSENDöRSI!GI LJI.POl{ lot 

A lechnika a közbizlonság szolgálalában, Egy lakás biztosilá,a betörök ellen villamos dróthálózatlal. A dróthá lózat, ha a lakásba 
behatol valaki, ielzökészülékeket hoz működésbe, 

CSENDŐR LEKSZIKON. 
-

18, Kérdés, A Csüsz, /73, pontia ér/elmébel/ a tevékel/Y 
ségi naplákat a fogalmazván)'oknak az örsre való vissza
érkezóse utáll kell kiegésziteni, A1i törté/tiók, ha h6flOpköz
ben helyeznek át az örsröl !'nlakit, amikor még n fogalmaz
, 'ányok az örsre /lern érkeztek !'issza? 

Válasz, Erre a kérdésre a Csüsz, valóban nem terjesz
kedik ki ,  de ésszerü, hogy csak a következö megoldás le
hetséges: 

Az áthelyezett tevékenységi naplóját az örsön vissza kell 
tartani s amikor a fogalványok beérkeznek, a tevékenységi 
naplót a fogalmazványok alapján ld kell egésziteni, az 
áfhelyezés idöponfiá,'ol keltezve lezárni s az áthelyezett uj 
örsére utólag elküldeni. Meg lehetne oldani a kérdést ugy is, 
hogy a fogalmazványokat küldené el az örsparancsnokság 
az áthelyezett uj örsére, de a7 körülményesebb, mert két
szeri postázással j ár.  

19,  Kérdés, Lehet-e / J és fél évi szolgálaf /ltál/ polgári 
állá,< elnyerése cé/ióból pr6baszolgálafra ,'al6 bocsátás t kémi? 

Válasz, Annak, hogy valaki 1 1  és fél évi szolgálat után 
polgári állás elnyerése céljából próbaszolgálaira bocsáltassék, 
elvileg nincs akadálya, Az erre vonatkozó kérelmet szolg Ii
Iali uton a beJUgyminiszter urhoz kell felterjeszleni s ha a 
mlOisztériumban megállapitják, hogy a 1 2  szolgálati év ue
töHése után Igényjogosult lesz - tehát a 1 2  évből leg
elább 8 évig altiszt voll (a honvédségi szolgála li időből D 
tizedesi elöléplelésétöl kezdödöleg tekinthető altiszl nelt ) s 
m, nLs,lése sem gátolja az igényjogosullsóg megullupitúsúl 
akkor a 12 ,  szolgálati év betöllése elüt! is prúuaslOlgiJlutru 
bocsáthaljiJk, I Jogy azuli!n Dl igényjogosullsiJgi Iguzoh'unU 
nélkül felveszil( a prólJaszoI9;l tolr� vugy scm, ULI III II 

mi nisztérium dönti el, amelynek tárcájában próbaszolgalatot 
óhajt teljesiteni. 

20. Kérdés, A telles élf's feiszél dob a sérccll ich'_ A 
feisze a sértett lába elóll l'ágódik a földbe, .Hi/.\' .büncst'Íd,
fIlén}' ez? 

Válasz, Ezt a cselekményt elvileg kétféleképen lehet mi
nösiteni, H a  pusztán veszedelmes fenyegetésnek fogjuk fel, 
akkor a Kbtk. '1 1 .  §-ába ütközö közcsend ellen való ki
hágásnak kell minösiteni. H a  azonban ( az eset körülményei 
szerint) azt kell megállapitanu'lk, hogy a cselekmény meg
kezdése a sértetlen való sulyos testi sértés okozásanak, akkor 
sulyos testi sértés büntette kisérletével ,'an dolgunk. ,\\int
hogy a sulyos és könny ü testi sértés ,'étségének kis\!rlet, 
nem büntethetö, a sulyos testi sértés büntettének kisér
lete eseten gondosan ki ltell nyomozni a tettes szandCkát .

a cselekvés által elöidézni szandékolt sérülés ,'aloszinü tar
tamát. A birói gyakorlat ,ly esetben már megallapitotta a 
sulyos testi sertés büntetténel, kisérletét, bar hasonlo esetek
ben a Kbtk, '1 1 .  §-ának meglillapitasa felé hajlik, Ha az 
ilyen eseteket mellékkőrülm�n!lei\'el együtt alaposan kin;lo
mozzuk, rendszerint nem nehéz a tettes szandckara \'al, 
következtetés, vagyis m(g lehet allapitani, hog� a t�tlc' 
csak ij eszteni akart-e a,'agy komol!1 szándéka ,'olt a s�rt�tt 
megsebesitése, vagy akár megölése s hogy a s�rtcttct ncm 
érte nagyobb baj, az a tettes akaratán ki\'ül lilk\ ol,,'n, s 
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A tlílzott sZt'rhl.l's'/!::/l1'I.' t'PP" 1I /J�\' mt'.!!l'anllif 
sz8,l'l'i, fil ill t az cl/lhifls,'g'lI'k, \ tIlt. '/1'111 t ·(íll 
!t� S/' /II i /I kd tdl 1'1, 'If, " I.'I;,�,." ká dl, lz/d, '<' , rJ.": I 
1'1I1/i bizodllfolfl Itillll \'(/ /II' or!I, ) �li b. 'oo ( ' a'l 
l/IiI/ltúl,if. , I  l'aMd, búf,-s,'" ,.,,!! ,, ',ifi (/lap,' IIA' , ll, 
Il'g lt'/i.\/IIt'n',' <'r" /l!.','I, i IIlIi'k határain I> 
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szerencsés véletlenen mulL Az ilyen cselekedetet rendszerint 
önfeledt kiáltás szokta kisérni s heves összetüzés szokta 
megelözni. Ilyen önfeledt kisérö kiáltás például :  »Most meg
halsz, kutya !.  Ezek a kisérö szavall, a tettes elökészületi 
cselekményei, az eszllöz veszedelmessége, a léle11tani indító 
ok, valamint a cselekmény kivitelének módja szokták szol
gáltatni azokat az adatokat, amelyekböl a szándékra követ
keztetést lehet vonni. 

21. Kérdés. A községi adóvégr('/witó lefoglal ván a tettes 
tehenét a községházára hajtatia s a községlulza istállóiába 
beköti. A tettes ki/esve az alkalmat, amikor a tehéllre neJ/! 
l'igyáztak, behalol az istállába s a leioglalt tehenet I'issza· 
hajlla. Mily bűncselekmény ez? 

Válasz. Ez a cselekmény az u. n. birtoklopás. Itt a tu
lajdonos a saját dolgát vette el  attól, aki azt zálogolás 
cimén jogosan birtokolta. A cselekmény tehát a Btk. 368. 
§-ába ütközö jogtalan elsajátitás vétsége. 

:<2. Kérdés. A község előliárósága a zálogolás folytán 
birlokába iutott tehenet az árverésig tartás és gondozás 
" égell a község egyik lakósára bizta. A községi előliár6ság 
eme megbizottiánál megielmt a tehén tulaidonosa s nag,!' 
lármát csapva visszaköveteli a tehenet. A tehéll gondozóia 
Ilf/I'áll és restelvén a botrányi, megengedi a végrehaitást 
szem'edett tulaidonosnak, hogy tellel/ét elhaitsa. Mily bűn 
cselekményt követett el a tehén tulaidonosa? 

Válasz. A tehén tulajdonosa tudta, hogy hatósági zálo
golás folytán és a községi elöljáróság megbizásából került 
tehene a község i l letö lakósához. Jogtalanul járt el tehát 
akkor, amidön annál megjelenve visszakövetelte tehenét és 
elhajtotta. Cselekménye a Btk. 368. §-ába ütközö jogtalan 
elsajátitás vétsége. Tekintve azt, hogy a tehén gondozója 
bizonyos lelki kényszer hatása alatt adta vissza a tehenet 
(tudatában annak, hogy ehhez joga nincsen ) ,  meg kell vizs
gálni, hogy a tettes lármája nem foglalt-e magában olyan 
fenyegetést, amely ezzel a lelki kényszerüséggel okozati ka.p
csolatban van. Ha igen, akkor a tettes cselekedete zsarolás. 
Ha ellenben a tehén örzöje minden különösebb ok nélkül 
egyszerüen visszaadta a tehenet a tulajdonosnak vagy min
den különös ok nélkül eltűrte annak elvitelét, akkor az el
követett jogtalan elsajátitásnak ö is tettese vagy részese. 

23. Kérdés. A sérteIt ittas állapotban kártyázik a kocs
mában. Játszótársai (par/nerei) észrel'evén, hogy az ittasság 
már bizonyos bódult állapotlá fokozódott, hamisa/! iátszanak 
s a sértet/nek mintegy 500 pengőt kitevő pénzét elnyerik. 
Mily feleleire vonhatók-e a hamisan iátsz6 kártl'ások bilI/-
cselekmény miatt? 

. 

Válasz. Az ittas állapothan levö sértettel szemben a 
hamisjáték alig kivédhetö fondorlat, amely jogtalan vagyoni 
haszonra irányuló célzatból a sértett érzékeny megkárositá
sával járt. A hamisjátékosokat tehát csalás büntettének ala
pos gyanuja terheli. A nyomozásnál természetesen ki  kell 
deriteni, miben állt a hamisjáték s miként leplezték azt 
a sértett elött, mert önm3gában véve az, hogy a sértett 
ittas ál lapotban ült le kártyázni s ennek következtében 
pénzét elnyerték, partnereire vonatkozólag bünös cselekmény 
alapos gyanuját még nem foglalja magában. 

Itt merülhet fel az a kérdés, hogy a sértettöl elnyert 
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A történelmi igazság épp oly szent, mint a vallás. 
Mig a vallás parancSai a világi érdekek fölé emelik 
lelkünket, a történelem tanitásai a szép és az igaz sze
retetét s mindannak gyülöletét Olt;á/l belénk, a mi az 
fmbrriség haladását akadályozza. Ill. Napolen. 

összeg a hamisan kártyázó társaktól visszaperelhetö-e? 1\ 
biróság tudvalevöleg kártyázásokból folyó jogvitákba nem 
avatkozik s kártyakövetelések\1en nem ad jogsegély t, vagyis 
más szóval kártyajátékból ,  tekintet nélkül a játélI nemére, 
biróság elött érvényesithetö kötelem nem szárma�ik. 

Véleményünk szerint a fennforgó esetben az elnyert pénz 
visszaperlése a siker reményében megkisérelhetö, mert itt 
büncselekmény okozta kárról van szó, tehát nem kártyá
zásból eredö kötelemröl. Ha azonban a polgári per birósága 
azt állapilaná meg, hogy a felperes ittassága mellett sem 
nélkülözte akarata szabad elhatározó képességét, avagy nem 
tudná pontosan megállapitani, mikor végzödött a felperes 
kellö szellemi ébersége s mikor kezdödött kártyázó társainak 
fondorlata s ezeken a határokon mily összegek forogtak 
lIockán, a felperes elveszitheti perét. 

TANULSÁGOS NYOMOZÁSOK. 
" Somogyországból" Horvátországon 

keresztül lótolvajok nyomában. 

Irta : HORVÁTH ISTVÁN g. tiszthelyettes (Esztergom). 

Az eset igen régen, l11ég 1906-ban történt. 
Az egyik juniusi reggelen lovasember vág tatott a somogy

megyei hetesi örs udvarára. A lónak csupa tajték volt a 
szája, látszott raj ta, hogy nem kimélték. No, gondoltuk, 
akik éppen az örsön tartózkodtunk, itt valami nagyobb dolog 
történhetett, mert falusi ember csak allkor engedi vágtába 
a lovát, ha mennyasszonyt visz vagy akkor, ha baj van. I-lát 
itt természetesen mennyasszonyról szó sem lehetett, de a baj 
az megvolt. 

Szomolyom községböl jött a lovasküldönc és elöadta, 
hogy elözö éjjel két lovukat, kocsival, lószerszámmal  és egy 
kis csikóval együtt ismeretlen tettesek e l lopták. 

Az örsparancsnok, Szabó József örsvezetö, c. örmester, 
engem vett maga mellé j árörtársnak és azonnal felszerelve 
elindultunk a tett szinhelyére. 

Körülbelül déli 1 óra lehetett, mikor a helyszint meg
szemléltük. Megállapitottuk, hogy tettesek a lovakkal a káros 
kertjén keresztül menekültek el . A községben tovább puha
tolva megtudtuk, hogy a községben egy hosszu szakállu, 
hosszuhaju, cigánykinézésü, magas 40-50 év körüli és eg!) 
fiatal, alacsonyabb, kissé sánta ismeretlen ember járt, 
kill a lopás estéjén a munkából hazatérö lófogatokat és az 
egyes udvarokat fe!tünöen figyelték. Majd késöbb megálla
pilottuk, hogy az ellopott lovakkal, kocsival az ugynevezett 
»Klincer« téglával kirakott, igen gondozott müutra tértek és 
az ut me!'ett bog;'yában lévö száraz lucernával a kocsit 
megrakták. E forgalmas müuton természetesen nem lehetett 
a nyomokat kisérni, igy azt sem tudtuk megál lapitani, hogy 
a tettesek Pécs vagy Barcs felé menekültek-e? 

Az esettöl kezdve eddig már kb. 13-14 óra telt e l  
s gondolni lehet, hogy az igen szép félmuraközi lovakon 
(hozzá egy menekülö tettes) nem egy, hanem két vármegyéri 
is keresztül hajthatott. Tudott dolog, hogy Somogymegyét, 
mint annak idején is határszéli megy ét, délnyugatról 
a Dráva folyó határolja, tehát egyelöre legfontosabb 
teendönk volt a közeli, de különösen a határmenti örsöket 
táviratilag értesiteni .  Második feladat az volt, hogy a leg
forgalmasabb horvátországi átkel ö ál lomásra a távirat le
adása után J.I1i is lesiessünk. Este 9-10 órakor vasuton 
meg is érkeztünk Barcsra. Természetesen legelöször az ottani 
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örsre mentünk, majd az onnan kapott helyi és személyi 
ismeretekkel rendelkező bajtársunkkal a forgalmas Dráva 
hídfőhöz siettünk. Tekintve, hogy ezen a hidon naponta 
többszáz kocsi kőzlekedik, a hidfő személyzetétől, vámosok
tól semmiféle adatot nem nyerhettünk. po. nyomozás tehát a 
forgalmas Barcson is eredménytelen maradt. 

Mit csinál ilyenkor a nyomozó csendőr? Bosszankodik a 
sikertelenség fejett és ha kényszerüségből pihenni is tér, 
almában is azt fürkészi, vajjon hol és hogyan tudná elfogni 
a tetteseket. Igy virradtunk meg mi is a barcsi örsön. 

Reggel nagyon levertnek láttam a hivatásának élő és 
,az alárendeltjeit is igen szerető örsparancsnok járőrveze
tőm et. Bántotta a lelkes csendőri becsület, hogy az örskörlete 
egy ilyen feltünő büncselekménnyel meg van terhelve. po. to
vábbi nyomozásra a legcsekélyebb támpontunk sem volt, ugy 
határozott hát Szabó őrmester. hogy eredmény nélkül az 
örsre bevonulunk s majd onnan valahogy módját ejti a foly
tatólagos nyomozásnak. Ez nem igen tetszett. Hiszen tudjuk 
azt mindnyájan. hogy az otthoni és az örskörletben lévő 
lakosság mindig azzal a kérdéssel fordul a csendőrhöz : mi 
van a lopással?  Megvannak-e már a tettesek ? stb., stb. Már 
pedig eredménytelenség esetében ezekre a kérdésekre szé
gyenkezés nélkül felelni nem lehet. Ezt mondottam is a 
járőrvezetömnek, amit természetesen ő is érzett. 

A Horvátországgal fennállott viszonosság alapján tud
tam, hogy szigoruan véve a nyomonüldözés esete nem forog 
fenn és a nyomozás holtpontra jutása miatt ezzel nem érvel
hettünk. mégis azt javasoltam. menjünk át Horvátországba. 
legyünk ott 2-3 nap s ha majd innen is eredmény nélkül 
jövünk vissza. meg lesz a jogos mentség, hogy ott is jártunk. 
eredmény még sincs. 

Szabó őrmester a javaslatomat elfogadta. 
Itt megjegyzem. hogy a lovak tulaj donosai, két fiatal 

káros is velünk voltak. akik azt ál litották. hogy a gyanu
sitottakat, ha reltaláljuk, okvetlenül felismerik. mert a köz
ségben azokat ők is látták csavarogni.  Atkelve a Dráván. a 
parton lévő első község Trensenfeld volt, ahol horvát csend
őrség is állomásozott. Ezeknél és a községben lévő korcsiná
rosoknál is  érdeklődtünk. de eredmény : semmi. Mentünk 
tovább dél felé. Verőce irányába. Hajnalban esett egy kevés 
eső s igy az ut porában szépen kirajzolódtak az egyes 
j ármüvek nyomai. Az egyik élesen kivehető kocsinyomot a 
károsok saját kocsijuk nyomának ismerték fel. Haladtunk 
tovább az országuton és követve ezen nyomokat. észre
vettük. hogy a kocsinyom az utszélre letér. A kocsi megállt 
és a következő felfedezést tettük. A balról lévő lovat átfog
ták jobbra és a jobbról á l lót balra. Ott láttuk a kiscsikó 
nyomait és valami hulladákot a felrakott száraz lucern ából. 

Hát ez véletlen szerencse volt. mert azt csak a véletlen 
szerencsének kőszőnhettük, hogy a Horvátországba átvezető 
több ut. hid és átkelő közül éppen arra az utra jutottunk. 
amelyen a tettes ek menekültek. De hol vannak a tettesek 
és a lovak? Hát csak tovább a nyomon ! Most már növeke
dett nemcsak az ambició. de a jókedv is. 

Egy Buziás nevü kisközségbe érkeztünk. Itt már azt is 
megállapitottuk. hogy a falu kovácsa a lovak hátsó lábát 
megvasalta. - a szomojoni homokos talajon ugyanis a lovak 
hátsó lábait rendesen vasalatlanul hagyták. A tettesekről is 
kaptunk részletes sz.emélyleirást. Az egyik azt is elárulta a 
kovácsnak. hogy ő is kovács. De sietős volt a dolguk, 
fizettek és mentek tovább. 

Most már. hogy megközelitsük öket. kocsin mentiinl( és 
hamarosan elérttik a Verőce város bejárójánál lévő korcs
mát. A tettesek itt is megálltak és bort ittak. de a kocsiról 
nem száll tak le. Itt azt a meglepő adatot nyertiiJ(. bogy a 
teltesek magyarul beszélgettek. Cigányklnézés és magHDl' 
beszéd, - ez egy kicsit furcsa l TehM, hogy a lettesek iti 

jártak. az egyszer biztos. Meg kellett most állápítanunk, 
hogy a tettesek bent vannak-e még a városban. s ha tovább 
mentek. melyik uton hagyták el a várost ? A városból több 
ut vezetett kifelé. 

Sorra j ártuk az ottani csendőrség egy járőrével a Jrorcs
mákat, vendéglőket s mindazon helyeket. ahol a tetteseket 
felfedezni vél tük. Sehol semmi nyom! Egyik helyen, ahová 
étkezni tértünk be s ahol a magyar csendőrök megjelenése 
szokatlan látvány volt, a kiváncsiskodók egész serege vett 
körül bennünket és élénken érdeklődtek jövetelünk célja 
felől. Itt a titkolózás csak megnehezítette volna dolgunkat 
és elmondottuk nekik. hogy mi j áratban vagyunk. Többször 
ismételve leirtuk nekik az e l lopott lovakat. de különősen 
a magyarul is beszélő, hosszuhaju és cigán)jos kinézésü 
lótolvajokat. 

Egyszer csak elöáll egy jó külsejü egyén, foglalkozására 
molnár és a következőket mondj a :  »Én azt a hosszubaju. 
pakunpartos embert ismerem. a neve Virág Pál. Valamikor 
Verőce város hátárában levő egyik telepen szomszédom volt 
és arról volt nevezetes, hogy egyik estéröl másnap reggelre, 
mintha a levegőből pottyantak volna. egyszerre '!--5 darab 
sertés is röfögött az udvarán. A horvát csendőrök is több
izben vasra verték már. Most Pákrác város mellett Drago
visz nevü községben lakik. hét felnőtt gyermeke van.· 

Ezeknek a nem várt hireknek hallatára igen kiderült a 
já rőrvezetőm sötét, borostás arca. Név. lakhely, családtagok 
száma is meg van már jelölve. csak el kell értők menni, 
hadd ismerkedjenek meg azzal a bilinccsel is. amit magyar 
csendőr tesz rájuk. Igen ám. de Pákrác Verőcétől oly 
messzire esik. mint Kaposvártól Pécs. Sorra megkérdeztük 
most a Verőce-Pákrác közötti községek neveit és feljegyez
tii!< külön mindazon helységeket, melyekben az elmult na
pokban vásárt tartottak. illetve tartani fognak. Tudniillik az 
volt a gyanu, hogy a tettesek valamelyik vasaron a 
lovakat el  fogják adni. Ez nagyon valószinünek látszott 
és le is j ártunk mi 8-10 vásárt kocsin. vasuton és gya
log, de eredmény nélkül. 

Maradt végre tehát Pákrác és a 7 km.-re fekvő Dra
govisz község. 

Éjjel 1 2  óra után érkeztünk meg a '!--5 napi vásár
járás után Pákrácra. Első utunk itt is a csendörörsre 
vezetett. A horvát csendőrökben derék bajtársakra akadtunk, 
szivesen adtak szállást és reggelit. Virág Pált és családját 
már ők is ismerték és megjegyezték, hogy a család " eszé
lyes, tartani kel l  az ellenszegüléstöl .  Természetesen ez nem 
okozott nagyobb gondot nekünk. szerettük volna már őket 
szemtől-szembe látni. Minden eshetőséggel. esetleg szökési 
kisérlettel számolva azonban velünk jött a pákráci örs 
egy j árőre is. Igy értünk Virág lakása elé. ki éppen -
velünk háttal - a kert felé ment. Néhány pillanat muh'a 
már kezeink között volt a család feje. A család otthon 
talált tagjait, Virág feleségét, a :ll éves leányát és �gy 
nös fiát. szintén őrizetbe vettük, de hol " annak a lopott 
lovak, meg a Virág távollevő öt fia ? 

Az otthon talált és őrizetbe vett fia egll személyben :.J 
község kovácsa is volt. Az udvaron igen sok ja\'it;.ls ;.Ilalt 
lévő kocsit láttunk. de ncm volt azok ké)zött (ll "Italun" 
keresett. Más baj is volt. A kuros n�1U ismert" f('1 a 
hosszuhaju. szakállas tettest. H !izkutDt�sr:l k"tült a s,)r. 

Megdöbbentö volt az eredmény. Puska, l,�tcs<hü puska . b,'t

pusl(a, [mvlÍcsolt kard. tör. slb. II pusk:lkhoz külön!,I,' ,,'w· 
dékel(. A padlúson 8- 10 púr IÚS1CrS?JIIl, pedig Co 
16 álli az !stúIl6buII. Az elkobzott !('9lII I'Tek.'t \'S " s(' 

gyanus turgyat elsw \\J tottul, u k(\:S\'�llw":lr:l. '\ Mlkut,Uá" 
ulkulntlÍ\'ul ('Iükerilll u tdks LISLIt . r\)ss! mh,u)\<I \'� " 

A gUUllllSllo((uk nL' I\'1 1Il\\ll'alhlll('tlnk ,\ 
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zsiros kalapja is, t. i .  amelyikben Szomolyom községben járt. 
A tettes tehát már meg volt, de tagadott. Következett 

a nyomozás. Nekem jutott a gyanusitottak felügyelése, járör
vezetöm pedig a községi előlj áróságra ment, ahol igen 
érdekes dolgok derültek ki. Hamis jár latok tömege a tőrzs
kőnyvben, a jegyző is bajba került. A törzskőnyvet, mint 
bünjelet, ugyancsak lefoglaltuk. fl.. gyanusitott még mindig 
tagadott, sem a gyermekei, sem a lovak hollétéről nem 
akart tudni. Persze mi sejtettük, hogy a távol lévő öt fia 
közül i-2 a lovaknál van, de hol ? 

Közben a járőrvezetőm, Szabó őrmester, megtudta, hogy 
gyanusitottnak a Száva mel lett egy másik közigazgatási 
járás területén parcellázott birtoka van. fl.. nyomozás helyé
töl ez kb. 6-7 órai utat jelentett kocsival. Messze volt ez 
Bosznia és Hercegovina határszélén a legszélsöbb szolgabirói 
járás területén. A gyanusitott, amint megtudta, hogy ezen 
utolsó mentsvárát is felfedeztük, megtört és beva l lotta, hogy 
fiai a lopott lovakkal ott tartózkodnak ezen a birtokán. 
»Látom, erös kezekbe kerültem, nincs kibuvás.« mondotta. 
Felajánlotta az istállóban lévő szép lovát és éjjel 1 1  óra
kor már utban voltunk a parcellázott bi rtok felé. Reggel 
6 óra tájban érkeztünk oda, ahol a lovakon, csikón és kocsin 
kivül még az ostort is megtaláltuk. 

Meg volt tehát minden, amit kerestünk. 
Megindultunk visszafelé. Most már nem egy, hanem 

két kocsin. Upik hires gyógyfürdőre érve első utunk a 
távirda állomáshoz vezetett. Innen adtuk fel a károsult 
hozzátartozóinak eimére a következő tartalmu táviratot : »Lo
vakkal és tettesekkel megyünk - csendőrjárör.« 

De most már igazán jókedvüek voltunk. Később haza
érve tudtuk meg, nemcsak a mi keblünk duzzadt az örőmtől 
és a büszkeségtől, de ujjongott egész Szomolyom kőzség, 
sőt magán Kaposváron is nagy érdeklődéssel tárgyalták a 
kihajszolt szép eredményt. 

fl.. tetteseket megvasalva vittük Pákrácra, a járásbirósági 
székhelyre. Itt már egy kis jogI dolgot kellett elintézni. 
A tetteseket a vizsgálóbirónak kellett átadni, de mivel azokra 
még tovább is szükségünk volt és mert azokat ugyis a 
kaposvári ügyészség vonja felelősségre, ki kellett kérni. 
A vizsgálóbiró a jegyzőkönyv felvétele után kérésünket nyom
ban teljesitette. 

Szomolyom községbe érve, utunk a kőzségházáig való
ságos diadalut volt. Az egész lakosság ünnepelte a kesztesi 
örs járőrét. fl.. káros nő kézcsókkal is meg akarta hálálni 
fáradságunkat a megkerült lovaiért. fl.. község előljárósága 
a legközelebbi gyülésen a község pénztárából fejenként 
100-100 koronát szavazott meg egyhangulag a járőr részére. 
Ez vol� a lakosság elismerése. De következett az előljárók 
ehsmerese IS, mert a j árőr mindkét tagja dicsérő okiratot 
k�po�t és a Sz�m.olyom község előlj árósága által felajánlott 
penzosszegen klvul még 50-50 korona pénzjutalomban is 
részesült. 

fl.. tettesek pedig a kaposvári törvényszéknél nyerték el  
szintén méltó jutalmukat. 

• 

A román, szerb, cseh államokkal való viszonyunk nem 
szabá.ly�zza azt, hogy a magyar csendőr területükre nyo
m.ozm .atléphessen, pedig a határszéli megyékben előfordult 
fob

.
b bunesetek tettes eit rendesen a szomszédos ország terü

leten kell keresni. Külőnösen érvényes ez most, amikor a 
lehetetlen földrajzi határok a büncselekmények elkövetőinek 
átmenekülését olyannyira megkönnyitik. 

Ennél a nyomozásnál tagadhatatlanul nagyban közreját
szot� a szerencse JS, de Itt megint csak ujra és ujra ismé
�elm .kellene azt : buzgalom, hogy kitartás mellé a szerencse 
IS sZIvesen társul. 
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KÜLFÖLDI CSENDŐRSÉGEK_ 
A braziliai csendőrség. 

Irla : KILlÁN ZOLTÁN. 

(3. közlemény.) 

g) az éjjeli köznyugalmat zavarókat : veszekedőket, vere
ked őket, kiabálókat abban az esetben, ha a csendre és békes
ségre szóló figyelmeztetés nem használna nekik ; 

h) akik esti tizóra után gyanus csomagokat visznek, 
mint ruha- és fehérnemübatyukat, bőröndőket, zsákokat és 
a csomagok eredetéről felvilágositást adni nem tudnak ; 

i) a csavargókat, zavargókat, szokásos részegeket és 
a nyi lvánosan ajánlkozó prostituáltakat ; 

i) a koldusokat, valamint a csavarogni j áró kiskoruakat : 
olyanokat, kik gyalázatos beszéddel zavarják embertársaikat, 
kik kövekkel haj igálják az embereket és j avaikat ; 

k) akiket gyanus körülmények kőzött, például véres 
ruhában találnak vagy más feltehető jeIét látják rajta az 
elkővethetett büncselekménynek ; 

l) akik kárt tesznek fákban, kőzépületekben, közmüvek
ben, ültetvényekben és magánosok ingatlanaiban ; 

m) azokat, ki maguktartásuk alapján elmebetegeknek 
itélhetők ; továbbá az utakon, tereken, templomok körül és 
hasonló helyeken alvó egyéneket ; 

1/) az elveszett és haza nem találó egyéneket, vala
mint az olyanokat, akik kőzerkőlcsbe ütköző módon öltöz
kődve jelennek meg az utcákon és tereken ; 

o) akiket éjszaka gyanus helyzetben más kapujában, 
ablakánál vagy falánál találnak és akik e helyzetükre ele
gendő magyarázatot adni nem tudnak. 

2. A j árőrők kötelessége a büncselekmények nyomainak 
egybegyüjtése, gondos megvizsgálása, a nyomozás lefolyta
tása, a gyanusitottna1( a talált nyomok és bizonyitékok 
alapján való elfogatása és a meglevő adatok alapján a 
büntett kivizsgálása. 

3. fl.. csendőrjárőr je lenteni tartozik a rendőrhatóságnak : 
([) ha a tereken és utvonalakon holt háziáiIatokat vagy 

apróvadat talá l ; 
b) ha a körletben olyan házat talál, melynek kapuja 

vagy ablaka kidült az utcára ; mely az éjszaka előrehaladott 
óráiban tárva-nyitva ál l  világosság nélkül s amelyben nem 
lehet a lakót megtalálni ; 

e) ha olyan gyanus vagy fertőző betegségről szerez 
tudomást, mely a saját járőrkőrletében lépett fel ; 

d) ha olyan jelenségeket észlel, melyből készülő rend
bontás ra vagy lázadásra lehet következtetni ;  

e) ha gyanus személyek átvonulásáról szerez tudomást. 
lj. fl.. csendőrjárőrnek kötelessége megjelenni mindazon 

helyeken, ahol az eljáró hatóság emberei a felek részéről 
ellenál lásra találnak ; kivált az igazságügyi tisztviselőket 
kell ténykedésükben a járőröknek támogatniok. 

5. A legsürgősebben meg kell jelenni tüzeseteknél ; még 
akkor is, ha más csendőrj árőr vagy különítmény volna 
azon a helyen i l letékes ; amely járőr a tüz közelségében 
van, területi illetékességet nem tekintve azonnal a tüzhőz megy. 

6. A j árőrnek ügyelni kell arra, hogy a vele bármilyen 
módon érintkezésbe kerülő személyeket figyelmesen és em
berségesen kezelje. 

7. Gondoskodnia kell arról ,  hogy korcsmákban, pincék
b.en egybejővő emberek a köznyugalmat ne zavarhassák. 

8. fl.. járőr azonnal jelenti a rendőrhatóságnak, ha hul lát 
talál valahol. A rendőri bizottság megérkezéséig ügyel arra, 
hogy a hulla a megtalálás eredeti helyzetében maradjon. 

9· Felirja azon jármüvek tulajdonosának, kocsisának 

-

• , 
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vagy vezetőjé:1ek nevét, aki a kJL5égi é.i k�rületi szabály 
rendeletek, vagy az általános rendőri rendszabályok el len 
cselekszik. 

10. H a  valamely ház belsejéből segitségkérő kiál tásol{ 
h a l latszanak, a járőr azonnal segitségre siet és elfogja a 
gonosztevőt, akit átad a rendőrhatóságnak. 

1 t .  H asonló módon segitségére siet a háztulajdonosnak 
vagy bérlőnek, ha büntett elkővetőjének üldőzéséről vagy 
elfogásáról van szó ; ha valamely büntettes házba menekül, a 
j árőr behatol utána és elfogva őt, átadja a rendőrható
ságnak. 

12. Jelenti az i l letékes hatóságnak, ha az utcán vagy 
utakon rosszul lett vagy e lhagyatott embert ta lál ; a szüksé
ges orvosi segélyről is gondoskodik. 

13.  H asonló módon j ár e l  sebesült vagy összevert em
berek találásakor. 

1 IL Ha a fentebbi esetekbe!! sürgős gyógyszerre van 
szükség, kőtelessége a járőrnek haladéktalanul a legköze
lebbi gyógyszertárból elhozni azt. 

1 5. A helyes utirány felől érdeklődő személyeket a 
járőr elvezeti addig a pontig, ahonnan eltéved és veszélye 
nélkül megtalálhatjuk az á l ta luk keresett utat. 

16. Nem engedi meg, hogy teherhordók nagy csoma
gokkal a j árdákon menjenek és hogy jármüvek az uttest 
közlekedési vonalában ál ldogáljanak, vagy jármüveket ugy 
vezessenek, hogy mások elől a kőzlekedés lehetőségét e l
zárják. 

17. Örizetbe veszi a j árőr jegyzék készitésével és tanuk 
jelenlétében a talált tárgyakat, pénzt, értékpapirt, ugyszintén 
a lopott és orgazdaságban talált holmit, majd átadja . a 
rendőrhatóságnak, hogy az a jogos tulajdonoshoz juttassa. 

18. A segí tségkérést füttyjel lel jelzi a járőr. 
19. Leportyázza mindazokat a helyeket, melyeket szá

mára kijelőlnek ; a járőr haladása mindig lassu lépésben, 
13z ut kőzepén tőrténj en, kivéve azon eseteket, melyekben 
valamely tény megfigyelése egyebet kiván, valamint a sza
kadó esőt. 

20. A járőr ál landóan figyel ; szolgálata alatt nem 
beszélget, nem dohányoz, nem telepedik le sehova és sze
szesitalt nem iszik. 

2 1 .  A járőr nem bántalmazza az elfogott személyeket 
és azt sem szabad türnie, hogy mások bántalmazzák őket. 

22. H a  tüz üt ki valamely épületben, figyelmezteti az 
épület lakóit meg a szomszédságot, majd azonnal a leg
közelebbi j e lzőkészülékhez síet és értesíti a tüzoltóságot, 
a katonai rendőrséget és a polgári rendőrhatóságokat. 

23. Abban a helyiségben, melyben bűntett miatt megjele
nik a járőr, nem érint és mozdít el eredeti helyzetébő) 
semminő tárgyat ; nem engedi ezt meg másoknak sem ; kü
nős en ügyel a vérfoltokra, emberi kéz- vagy emberi és ál lati 
lábnyomokra, jármüvek nyomaira. 

Az őrSzemes csendőr. 

Az őrszemszolgálatot végző csendőr a következőket tartsa 
szem előtt : 

t .  állandóan vigyázzon, akár ál l ,  akár j árkál ,  figyeimét 
ne rőgzitse egy irányba, hanem tekintsen mindenfelé az őr
szemkörletében ; 

2. fegyverét ál landóan abban a helyzetben tartsa, amelyre 
utasítást nyert ; bármire való tekIntet nélkül ne engedjen 
senkit közel magához ; 

3. tartózkodjék evéstől, dohányzástól ,  olvasástól, éneke
léstől vagy valamely személlyel való beszélgetéstöl, mégha az 
őrséghez tartozó csendőrtárs volna is az i J leW ; 

ll. beléphet az örbOdéba, ha a nap heve, esö vagy 
szél el len kel l  védekeznie, vagy éjszaka van, de mindig 1<1 -
tekintsen azért a résen és  a nyiláson é s  ldönl<ént lépjen 
ki 11örű lnézés végett ; 

5. ne bocsátkozzék magyarázat3kba és utasítsa el rővid2n 
azt, aki magyarázatra akarja birni ; 

6. az őrszem, ha parancsnokot lát közeledni, ha meg
támadják vagy ő támad, ha közelségében tüzet vesz észre 
vagy valamely rend_bontást, ezt kiáltja .cabo da guarda !« 
(őrparancsnok ! ) ,  a kiáltást minden őr megismétli ; 

7. hasonlóan jár el ,  mikor rosszullét fogja el ,  vagy idö
előtti leváltása válnék valamely kényszerítő okból szüksé
gessé ; vagy valamely adódott dolgot akar közölni ; 

8. ha valaki megtámadná vagy őrhelyén az áthaladást 
erőszakolná, fegyvert kell használnia, ha más módot nem 
talá l védekezésre ; 

9. éjszaka harminc lépés távolságban megállitja a köze
ledőt ezzel a kiáltással : .Ki jön ott?« Ha ez a felelet : 
.Barát, bajtárs vagy békés ember«, az ör igy szó l :  .Mehet 
tovább !« 

Ha a csendörőrszem a központi fekvésü utvonalak épü
leteinél á l l  őrt, a takarodó és ébresztő közötti időkben ezt 
kiáltja negyedóránként : 

- Selztinella alerla! ( Örszem, vigyázz ! )  
Erre a legközelebbi őrszem ezzel felel : 
- Alerla eslon! (Vigyázok ! )  
Most kisvártatva e z  a második őrszem kiált .Örszem, 

vigyázz!«-t, mire a harmadik felel .Vigyázok!«-kal. Igy 
megy ez valamennyi oron veglg. 

Csendörségi dicséretek és ill/a/mak. 

Az a csendőrtiszt, altiszt és csendőr, aki rendkivüli 
szolgálati teljesitményekkel tünteti ki magát, a következő 
dicséretekben és jutalmakban részesithető : 

t .  meg dicsérés a zászlóalj vagy az egész csendőrtestü
let parancsában ; 

2. tizenöt napi szabadság adományozása ; 
3. megdicsérés a kormány nevében, melyet a csendőrség 

főparancsnoka ad át. 
A di cséreteket csak akkor vezetik be az anyakönyvi 

lapb a, ha ezt a parancs kifejezetten elrendeli. 
Szabadságügyek. 

Szabadságot adhat ugy tiszteknek, mint legénységnek : 
aj az állam elnöke két évet ; 
b J a kormány közbiztonsági osztálya hat hónapot ; 
c) a csendőrség főparancsnoka három hónapot ; 
dJ a csapatparancsnok legfeljebb tizenöt napot. 
A harminc napon felüli egészségügyi szabadság kérőit 

felülvizsgálatra a csendőrkórházba kell küldeni. 
N)'lIgdiicllálás. 

Csendőregyének a következő szabályok alapján tarthat
hatnak nyugdijra igényt : 

t .  ha harminc évig szolgáltak és testi á l lapotuk nem 
alkalmas többé a szolgálat el látására, teljes fizetésüket kap
ják nyugdij gyanánt ; 

2. ha harminc évnél előbb rokkannak meg. de tiz émél 
tovább szolgáltak, szolgálati évenként két és fél száza!ék3t 
kapják jelenlegi fizetésüknek ; 

3. harcban vagy közbiztonsági szolgálatteljcsités közben 

rokkanttá vált csendöregyén, ha tiz éli szolgálata már lan. 
a legközelebbi magasabb rangfokozatban járó telics fiz('t�st 
kapja nyugdiju l ;  ha tiz évnél kevesebb a szo lgá lata . a sajat 
rendfokozata teljes fizetését. 

Az elhalt csendöregyének hozzatartozóiról a cscnd0rt\'s

I'ület kebelében fcnnálló Jotékonysagi p"nlt,� r  ( Caha B<,n�
ficenle) gondoskodik. 

E pénztár a belratlisi dij akból . hu' ij aru k'k,'kbvl �S " 
fegyelmi vétségek pénzbilntctésc:bol t1!l"ri jl\\','d<,IIII<,I, c' ,',,"c'\ 
kivili az odomunyokból. ll. ll ijuku! ltn'atall'c\I "'lI jli" '" �S 
fi részvétel mInden cscndürc�lUl'lIr(' Klit"lcI0. ,,\ sl;)k�"'Ily 
tiszt vagy csenuür bdlzi'tl'tt lanll(>kalt \'I \Cs..z!i, 

l Fol!JhItJuk.) 

".<, �'''.' .-_.� 

.• '�.� ••. . :.t,t .... "!"I'j., " .' 
", J� .. ·.'·.�I.·.;."·" " , "  .,' ).., . .,� . .... ,,,") .. .. !t. '\1""'\ .. :�J.�'l· , • � ,.' ';'�"' R., � .. :: :' ,.) :ij ;a - .i�·':�::''''' .. l: ',< /1,,;· " ,' ,, 'il.' ·',!�.' ,1.;'\l;}�''I \ f . ." ). ; ;:  �'!" .�. -,,' f',':ll {� 
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H I R E K  
Dicséretek, A m.  kir. budapesti I. rselldörkerület pa

rancsnoka Bmder József lovas tiszthelyettest, mert 19 évet 
meghaladó csendőrségi szolgálati ideje alatt a közbiztonsági 
szolgálatban igen eredmélli.Jes tevékenységet fejtett ki és mint 
idei9l2n�s szakaszpar1!Ilcsnok alárendelt őrseit előljárói teljes 
-ym;g.eJégedésére vezette ; - /(eresztes Jállos gyalog tiszthe-
lyettest, mert 17 évet meghaladó csendőrség i szolgálati ideje 
alatt a kőzbiztonsági szolgálatban eredményes tevékenységet 
fejtett ki s mint örsparancsnok alárendeltjeit jó l  befolyá
solta és vezette ; - Jánosi J6zsef lovas törzsőrmester t, mert 
15 évet meghaladó csendőrségi szolgálati ideje alatt a köz
biztonsági szolgálatban eredményes tevékenységet fejtett ki ; 
- Kurdi Bálill t gyalog törzsőrmester t, mert 17 évet meg
haladó csendörségi szolgálata alatt kifogástalan magatartást 
tanusitott és mint örsparancsnokhelyettes örsparancsnokát hat
hatósan támogatta ; - /(iss F ereI/c lovas tiszthelyettest, mert 
19 évet meghaladó csendőrségi szolgálati ideje alatt szol
gálalát odaadóan teljesitette ; - Hegyesi Sál/dor lovas tb)'zs
őrmestert, mert 19 évet meghaladó csendőrségi szolgálati 
ideje alatt a közbiztonsági szolgálatban buzgó és eredmé
nyes tevékenységet fejtett ki ; - Magillyecz P.ál lovas törzs
őrmestert, mert 16 évet meghaladó csendőrségi szolgálati 
ideje alatt kifogástalan magaviseletet tanusitott és a köz
biztonsági szolgálatot jó eredménnyel teljesitette ; - Parajdi 
Péter lovas törzsörmestert, mert 9 évet meghaladó csend
őrségi szolgálati ideje alatt a közbiztonsági szolgálatot nagy 
szorgalommal, igen eredményesen teljesitette dicsérö okirattal 
látla el.. mig Szokola Zakari6s lovas törzsőrmestert, mert 
14 évet és Finla /(álmánt gyalog őrmestert, mert 8 évet 
meghaladó csendőrség i szolgálati ideje alatt a közbiztonsági 
szolgálatban buzgó és eredményes tevékenységet fejtett ki ; 
- Oláh János gyalog őrmestert, mert 6 évet meghaladó 
csendőrségi szolgálati ideje alatt kifogástalan magaviseletet 
tanusitott és a közbiztonsági szolgálatot eredményesen tel
jesitette ; - Bokor Bertalan lovas tiszthelyettest, mert 26 évet 
meghaladó csendőrségi szolgálati ideje alatt a közbiztonsági 
szolgálatban eredményes tevékenységet fej tett ki s mint örs
parancsnok a kőtelki örs öt az utóbbi időben előljárói meg
elégedésére vezeti ; - Mucsicska Jál/os lovas törzsőrmestert, 
mert 16 évet és /(ali Sándor gyalog törzsőrmestert, mert 
13 éve t meghaladó csendőrségi szolgálati ideje alatt a köz
biztonsági szolgálatot szorgalmasan és eredményesell telje
silette, nyilvánosan megdicsérte. 

II kurucvilág költészete és hatása, Január hó 16-án 
Bulcsi Janky /(ocsárd lovassági tábornok, a honvédség fő
parancsnoka, a tábornoki kar számos tagja és fényes, nagy 
előkelő közönség jelenlétében tartott előadást Vályi Nagy 
Géza, az ismert katonaköltő a kurucvi lág katonaköltészetéről 
és annak hatásai ról. A m2lyen szántó, tartalmas, lebilincselő 
előadás folyamán kifejtette, hogy a tömegsodró erej ü, esz
ményekben gazdag, válságos kor irodalmunknak legfajibb, 
legigazabb - szinben, hangban, tárgyban, formában - leg
dúsabb, legpompázóbb költészetének lett ihletője - jeUeg
zrlesen politikai - szükebb meghatározással katonaköltészet : 
a nemzeti visszahatásnak, a nemzeti becsület, a magyar ön
céluság háborujának - tüzzel, hiivvel, szivvel, temperamen
tummal telitett érzelem - viharzó poézise ; szószólója a kor 
kőzfelfogásának ; a magyar teremtő nép géniusz örök dicső
sége. Jsmertette a kurucköltészet inditékait jellemző motivu
mokat ; a költői termékek létrejöttét, műfajait, formáit, szer
zőit, akik sokszor nemcsak a nép egyszerü gyermekei, hanem 
főrangu tisztek, sőt hadvezérek sorából kerültek ki. Zene
i llusztrációk kiséretében mutatta be a kor karakterisztikus 

• .� '-" ·iII - -� .... .- • 

köllői alkotásait. Tárogató htígta a fülekbe a táborban szü
letett sirvavigadó dalok örökszép melódiáiL Majd a kuruc
l,öltészetnek a nemzeti és katonás szellemre, valamint a 
müköltészetre való hatását fejtegette megragadó szinekkel, 
különösen érdekfeszitő rész volt a kuruckatonáknak a vezé
rekhez való ideális viszonyának ecsetelése. A Rákóci-induló 
hangjai mel lett végetért felemelő, lelkes magyaros előadás 
után az előadó költöt bajtársai ezüst és babérkoszoruvaJ 
ajándékozták meg. A nagysikerli előadáson a zenét Fricsay 
killinő zenekara szolgáltatta. 

Elöléptek : A budapesti I. csendőrkerületben lörzsörmes

tené : Vass Elek, /(áposzta Alldrás őrmesterek. - Ormes

terré : Cseh Istvál/, Héger T6biás, /(oltáth Gyula, Hajdu 

/(álmán, Farkas J6zsef, Lénárt Imre, Magyar J6zsef, S. Nagy 

Mihály, Balog György, h/árlon Lászl6, /(áldi Péter, La/w

los Ferenc, Németh ls I Fál/, Forg6 Béla csendőrök. 
A szombathelyi I I I .  csendőrkerületben örmesterré : Nagy 

Sándor I., Bagoly Zsigmond, T6th /(ároly I., /(erkai György, 

Harmat Vendel, /(árász /(ároly, Némelh /(álmán III., Török 

József, Prédli István, HI/tflesz Jál/os, Vacula Ferenc csend
őrök. 

A szegedi V. csendőrkerületben örmesterré: Csete Lajos 

és Tar Pál csendőrök. 
A miskolci VII .  csendőrkerületben !örzstJrmeslerré: Balla 

J6zsef őrmester. - Ormeslerré : Herbszt Ferel/c, Lénárt Já

nos I., Szépi Imre, Vona Lászl6, Bencze J6zsef, Groman 

Ferem', Szel/eres Sándor és Török Péter csendőrők. 

Házasságot kötöttek : A m. kir. budapesti I. csendőrkerü
leIben Ignácz Mátyás lovas tiszthelyettes Boros Eszterrel 

Nagykőrösön. T6tlz János III. gyalog őrmester Vid6 Lidiá

val Gyomán. - A szombathelyi I I I .  csendőrkerületben Mikus 

Mih61)' Cziba Erzsébettel Sopronban. Tem6czky Sándor tiszt-

Csendőrség i szállít6 ! 
Khaki posztó, Loden, szinlarló gyapju,  a legerösebb 

strapára, mélerje - - - - 16-80 P 
Ugyanaz .. Herkules Loden" mi nöségben 19'50 .. 

Khaki kammgarn, szinlarló, tiszta gyapju - 18'50 
Ugyanaz extra finom ban - - - - 25'60 
Csendörkalap_toll, valódi kakastoll, csak dupla, dus 

kivitelben van raktáron, tollforgólokkal együtt 8'80 

a 39 év óla fennálló és a csendörségnél elismerI 

M Á R E R  
egyenruházati intézetében 

Budapest. VIII., Baross-tér 9. 
a Keleti p,-udvar érkezési oldalán, a Baross-szoborral sze mben, 

Telefon : József 321 -78, 

Parancsnokság bélyegzőjével ellátott rende
lések kedvező részletfizetésre is eszkőzöltetnek. 
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helyeltes 1,I'e 'lolschilz ,l1úriá,':Ji l-J,ig�lwmls:,n. - }\ szegerli 
V. csendőrkerületben Kéri Józse; törzsőrmester Kriblös '\16-
riá,'al Kövegyen, Szabó János II. őrmester Szclllcrérli Vik-
16riá,'al Kiskunmajsán. - }\ miskolci VII .  csendörkerület
ben Társi Laios tiszthelyettes Fróna Mári6 .. nl J'i\.ezőcsátol1 
Kovács J6zsel törzsörmester Somodi Erzs"beltl'l I\lsó:ibnlny
ban. T6th János tiszthelyettes Kaszab Annával Erdőtelken. 
Mályás János tiszthelyettes Rásköl'i Erzsébettel Szerencszn. 
Nagy Lászl6 törzsőrmester Zsétényi Ágnessel Fonyón. Kris-
161 Islván őrmester Baiáki Iréllnel Szikszón. 

Halálozás. Kelemen Sámuel csurgói osztályhoz tartozó 
alhadnagy f. évi j anuár hó tO-én a m. kir. budapesti 
1 .  számu honvéd és közrendészeti kórházban 55 éves kor�
ban meghalt. t89J-ben a volt C3. és kir. 39. gyalogezred
hez sorozták be. t897 -ben került a csendőrséghez, ahol 
haláláig hüséggel és becsülettel szolgált. 1\ testület egy:k 
érdemes tagját vesztette el  benne. 

Mocsári Sándor sátoraljaujbelyi őrsbeli csendőr f. évi 
január hó tO-én a sátoraljaujhelyi Erzsébel-kórházban rövid 
szenvedés után paratifuszban elhalt. Temetése t2-én ment 
végbe a csendőrbajtársak és polgári közönség nagy részvéte 
mellett. 

Kérelmek. Kölcsönös áthelyezésűkel óhailiák: V. Nagy 
Bertalan csendőr a nagymányoki örsről a szekszárdi osztály 
lerü lelre ; Kanyi Isi ván őrmester és ,!1ikina Ferenc csendőr 
a csurgói osztály felsősegesdi örséről a miskolci kerület 
területére ; Döme Ferenc klárafalva örsbeli (makói osztály) 
őrmester a gyulai osztály területére ; Nemes János őrmester 
és Horválh J6zsel VIII .  csendőr a kaposvári osztály igali 
örséről a székesfehérvári vagy szombathelyi osztály bármely 
örsére ; Szöl/ösi /sl .. án gönci örsbeli csendőr ( abaujszántói 
osztály) a debreceni kerület területére ; Rlldics András tisza
palkonyai örsbeli (m iskolci oszlály ) csen dör az egri osztály 
bármely gyalog örsére. Kérik kőlcsőnős áthelyezésüket óhajtó 
bajtársaikat, hogy cimüket közöljék velük. 

. ,CORUln" BUTORC�ARnOK 
Részlefre olcsón ! Dohány-utca 39. 

A közalkalmazottak bevásárlási forrása. 

, 

!I l m A N I l<  1 1) 1 1 1 1  
IcItUntetett ogyenl'uha Bzab6meste,. 

IV.� KIRÁ L YI PJ. L - U TCA 6. SZÁ M. 
Békebeli kivitelben, tökéletes ua Lásso I készit 

[\en�arségi atlila� at, Úgminlén l o va g  I Ó nadrágokat 
Ma(u,.a sz/sztemá/a sze,.lnt� 

-----_.!.!" 

A Csendórsé2i Lapokbn n 
csak olyan leljesen megbizható cégek hi ,detéseit 

közöljük, amelyektől olva&óink bizalommal vá

sárolhatnal<. A nnak a cégnek a hirdetését. amely 

ellen a legkJsebb jogos I d fogtis merül fel. azon

nal törüiJük, miért is kérjük olvasóinkat. hogy 

minden felmerült pantlszl velünk közöln i  szi

veskedjenek. 

" . .  

SZERKESZTOI UZENETEK. 
Olvasóink figyelmébe ! 

• 
SZlves 

Cikket nemcsak a csendőrség tagjaitól, ha
nem bárkitől eUogadwak s azt közlés esetén meg
felelően honorálj ..... K .... iratokat _etil adunk vissza. 
A közleményeket kérjük az iVllek csak az egyik 
oldalára, lenetőleg iéIhasábosan és u"g"" l --cJ'  
legalább is olvaáható írással irni. Kéziratok _
sárol csak a szerkesztői üzenetek között ......... 
felvilágosítást, azért kérjük mindig megirni, bogy 
milyen jelige alatt válaszoljunk. Ha jelige nincs 
megjelölve, a szerző nevének kezdőbetűit és Iak
belyét tüntetjük fel. A szerk"szlői üzenetekbea 
mindenkinek válaszolunk, levélben senkinek, vá
laszbélyeget tebát felesleges beküldeni. Jeligéül 
kérjük kisebb kelységek neveit választani, mert a 
�akran használatos jeligékböl származó félreér
teseket csak igy lehet elkerülni. - BÚJltetójogi 
vonatkozásu vagy közérdekü csendőr.égi kérdé
sekre a Csendíír Lekszikon rovatban vála.:lzolunk. 
Az előfizetést kérjük pontosan megujitani, mert a 
Íelszóllitás költségét külön felszámitjuk. - A boz
",ánk intézett leveleket igy kell cimezni: ,,A 
Csendörségi Lapok szerkeszlöségének, Budapest 
I. ker., Vár, Országház-utca 30 szám". 

... ---.;. 'Ii:l 
Vitatkozó. Olvassa el lapunk mult évi Iq. számában a 

lekszikon rovat 9ó. kérdését és az arra adott választ. M.ás 
alkalommal ne olyan szót válasszon jeligének, am;t sokan 
ismernek és sokan használnak. 

Nyilt. 1 .  I\z államvesutakra szóló arcképes igazolványok
kal a déli és egyéb vasutakon csak külön érvényesítés mellett 
lehet kedvezményesen utazni. 2. 1\ portyázási idő kiszámitá
sónak a kulcsát lekszikon rOl'atunkban fogja megtalálni. 
3. Az asszonyok megs!ólitása a férjek rangja után :gazodik. 
Ha valakit a nagyságos cim i l let meg, akkor a feleségét 
nagyságos asszonynak szólitják, ha a férj cime méltóságos. 
akkor a feleség megszólitása méltóságos asszony. Ettől az 
elvtől eltéröleg ma a »nagyságos asszony. megszólitás na
gyon is  közhasználatuvá lett. Elég. ha a kalapot a fejére 
tette egy asszony, már ezt fl megszólitást követeli magának. 
Pedig a régi .teki ntetes asszony. megszólitás a mai .nagy-

Fotó osztály : 

, 

" FOTO" 
fényképészeti szaküzlet 

BUDAPEST 
VII., Rákóczi-út 80. 

Tiszteknek és véglegesitett 
csendőröknek 6 havi hitel 

Nagy \'álaszlék minden árban elsórangu g-,árlmán, ú 
gépekben, felszerelésekben és anyagokb"n 

Rádió osztály : 
Kész I,észülékek. alkalrészek. nullllok, �ccumulá
lorok stb. slb. 

Optikai osztály : 
Mindennemü látcsÖI'ekben nagl' k�szlet . $lemÜ\e�, 
ja"ítások orvosi \"enyrt" P\.)nkl:-;. «."$ g \ l. .... rs ki�z\."I!�dl�� 

Gramofon osztály : 
A m " i kor legtöl"Hete't'bb IIn�,,1 bes,d" t>t'rel " 
legeg, s'-�rubb kl\ itdbt>n ti I,·�d",�t'lbb 1.1\ Ildi.' 
Lemezek nil g, \'IIIt1$ltt'kb�Jl 

Mechanikai gyermekjáték oszh\l)' : 
\'"sutnl\. (lol\\Z , \ HltH\' '" (�� \\ rtt':;' l(�[_�ü.�.:dh."'I-' 
f�l�ll.·ldt'St·k. � l'ZI:lC.\Ptik. lo:\ t."rlll(�kkln(l.k :st 
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súgos ass�ony.-nal SJkl(.JI több megbecsülést és tiszteletet 
fejezett ki s vannak még ma is régi nemesi családol( sarjai ,  
akik CSJk a tekintetes asszony megszólitásra reflektálnak, 
söt eglJ2nesen kifogásolják, ha vaiaid nagysagos asszonynak 
szólitja öket. Ez ugy3n tulhajtott ál lnspont, de van benne 
\'alami ráció, mert ma a sarki kofa is nagyságos asszonynak 
szólittatja magát, ha este kalap�san a moziba megy. Mi az, 
tanácsoljuk, hogy a bajtársak feleségeit vagy a teldntetes 
asszony vagy a »Nagyné asszony. megszólitással i l lessék. 
}\z utóbbiban benne van a becsületes név és az asszonyi mi
vollja a megszól itottnak, nem veheti rossz néven az i lyen 
megszólitást, ha CSJk a rangkórság ki nem kezdte. }\ leve
lében emlitett .nagys:iga. és »nagysád« megszólitásnak egy 
kissé piaci ize van. 

Agerdö. }\z egy szobában elhelyezett feljebbvalónak és 
alantosnak mindenesetre kölcsönö, tiszteletadással kell egy
mást felébredéskor üdvözölnie. H a  n,ncsenek felöltözve, ez a 
tiszteletadás, i l letve üdvözlés szerintünk nem ál lhat egyébböl, 
mrnt a kölcsönös -jó regg2lt« köszöntésböl. Ha azonban az 
alantos már felöltözött. mikor a feljebbvaló felébred, akkor 
az előirt testtartás felvételével kel l a tiszteletadást teljesi
tenie az alantosnak. 

Ha férfi vagg, légy férfi. 1 .  Háborus katonai szolgálati 
idejét a megszakitás miatt nyugdijidejébe beszámitani nem 
lehet. }\ nemzeti hadseregben töltött szolgálati id2jét, 1 7  hó 
és 22 napot, azonban nyugdij idejébe minden kérelem nélkül 
hivatalbót beszám:tják, mert megszaki tás nélkül jött át a 
csendörséghez. 2. X. örmester rangja egy hónappal jobb, 
mint az Öné, ezért neve etöbb jön a szolgátati füzetbe és 
Önnek lehet a járörvezetöje .  Nem a csendörséghez történt 
belépés ideje, hánem az őrmesteri elö léptetés idöpontja az 
irányadó. Nem tudhat juk, miként történt, amint irja, önhi
báján kivül 7 hónappal későbben az örmesteri elöléptetése. 
Ha ugy érzi, hogy sérelem érte, a legközelebbi szemlén 
adja elö tiszti elöljárójának az erre vonatkozó kéreimét. 

8. Pásztó. 1 .  Megszakitása van, mert a tartós szabadsá
golás azonos a leszereléssel, még ha egy-két napra közben 
be is hivták szolgál attételre. �. }\ II I .  o .  legénységi katonai 
szolgálati jel 1929 szeptember 16-án illeti meg, ha a kato
naságtól 1924 j llnius 17-én szerelt le. 

Vitatkozók. 1 .  }\ Cs-20 utasitás I I .  fejezet 1 0. pontja 
értelmében a közgazdálkodásnál étkezö idegen személyek 
20 0:0 -kal felemelt napibetétet fizetnek. Ez vonatkozik termé
szetesen a lóápolóra is. 2. Olvassa el lapunk f. évi 2. szá
mában »Öszi vita. jeligére küldött üzenetünk 1 .  pontját. 
Abból megtudja, hogy a laktanya világitását a kincstár 
fizeti, de csak laktanyánkint külön-külön megál lapított égök 
száma és világítási időtartam után. }\ tulvilágitást a köz
gazdálkodás fedezi. }\z örsirodaátalány más célokra van. 

Muraköz. Olvassa el  lapunk f. évi 3. számában . Rex« 
jeligére küldött üzenetünk 2. pontját. 

Érdeklődő csendör. Zsedényi Gábor volt tartalélws föhad
nagy cime ismeretlen. 

Elöztkeny. 1 .  Kéreimét közöltük. 2. Irja me], l<il keres, 
mert ez sokl{al könnyebb elintézése a keresésnek, mintha az 
összes szóbanforgó rang u tisztvise löl{ nevét megkérdezzük és 
felsoroljtll(, ehhez sokan is vannak. 

N. 1\1. Örmesterré 5 évi csendőrségi szolgálat után lép
tethetö elö. Járörvezetö rendszerint a rangban idösebb, de 
lehet a fiatalabb is, ha valami oknál fogva megbizzák vele. 
Ebben az esetben N. az idösebb, mert korábban véglegesi
tellék, tehát örmesterré is hamarabb léptethetö elő. 

Baja. Nem áll módunkban a kért adatokat beszerezni, 
de nem is venné ennek ebben a formában hasznát, mert 
szolgálali uton akkor is meg kel lene állapitani az adatok 
helyességét. Je lentse kihallgatáson az iskolaparancsnokságnak 
azt, amit velünk közölt s akkor szolgálati uton utánanéznek, 
hogy a bejelentés fedi e a valóságot. 

Rimaszombat. Csak azok kaptak 100 0,'0 -l(al felemelt ve
zényettelési pótdijat ,  akik a gödöllői örszázadba voltak 
vezényel ve és azok a gödöllöi örsbeliek vagy odavezényel
tek, s ezek csak azokra a napokra, akik és amely napokon 
az örszázad által teljesitett különleges szolgálatban vetlek 
részt. A kartali örs re vezényeltek a rendes közbiztonsági 
szolgálatot végezték, ezért rájuk a vezényel tetési pótdij 
felemelése nem vonatkozik. }\ gazdaság: hivataltól ezen az 
alapon kapta a levelében irt értesitést. 

Menekült, 1920. 1 .  Igényjogosultsági igazolványt 1 934 
április hó l -én kaphat, i l letve az arra irányuló jogosultságot 
akkor szerzi meg, tehát 1 2  csendörségi szolgálati év betöl
tése után. 2. Nősülési kérvény l 6 évi csendórségi szolgálat 
és 28. életéve betöl tése u tán. tehát 1 930 március 8-án 
adhat be. 

Mágocs. 1 .  }\ Szut 107. pontja érte1m2ben a polgári 
személyeket jelentkezés és bemutatkozás alkalmával a csendőr . az őket megi l letö eimmel, hivatali ál lásuk megjelölésével és 
az »ur« szóval szólitja meg . Tehát : »tekintetes föszolgabiró 
urnak jelentem«, vagy : »nagyságos alispán urnak jelentem., 
stb. }\z »al ázatosan. vagy »tisztelette l« kitételt alkalmazni 
tehát nem kell, i l letve az utóbb;t a bemutatkozásnál igen. 
Pl. »tekinteles rendörkapitány urnak Nagy János törzsőrmes
ter tisztelettel bemutatkozom". 2. }\ Szut. 3 1 2. pont c. 13. 
alpont ja értelmében azt, aki házalás: engedély nélkül házal 
vagy a házalási szabály rencrelkezéseit áthágja, a csendör 
elfogni köteles. A Szut. nem tesz kivételt arra az esetre, 
ha a házalási kihágáson teltenértnek állandó tartózkodási 
helye és rendes lakása van. I lyen esetben azonban az örs
parancsnok a Szut. 320. pont 3 a. alpont ja alapján a sza
badonbocsátás felöl intézkedhetik. 3. Az örsparancsnokképzö 
tanfolyam február l-én veszi kezdetét. 

Garaiak. A Cs-20 utasitás I I I .  fejezet 13. pontjának 
5. bekezdése értelmében a szabadság elsö ]lj napjára a 
napibetéteket csak 20 fill . levonással lehet visszatériteni a 
közgazdálkodás szabadságon levö tagjainak. Tehát nem 20 % , 

n világ le�io�� hanguerei : hege�ű, mngora, harmonika, harmónium, gramofon n�. 
Űfensége Dr. József Ferenc kir. herceg ke· 
marai és a Zenemúvészeti Főiskola szállitóje. Reménv. I'Ilhálvnál Csendiíröknek kivételes részletfizetési kedvezmény. 

Budapest, VI., Király-u. 58 - 60 

B.E. CZJÍ S S l'  AND O R  
a Société Horlogére de Porrentruy Phénix Watch Co 

svájci óra gyár magyarországi képviselete 

BUD./l'PEST, 
IV., Kossuth Lajos ucca 4. I .  2. 

Minden hangszerról külön·kÜJÖn árjegY7ék dijmentes. 

Ajánlja .. Az Örszem" hivatásos a l Iisztek katonai lapja kiadó
hivatala által inditott szolgálati óra-akcióval forgalomba hozott 
és kitünően bevált Phénix gyártmányu szolgálati zseb-

órákat. 

A Phénix óra valódi svájci- gyártmány, tiszta nikkel tokban. 
15 rubinos szerkezettel bir és 10 évi jótállás sal havi 3 pengős 

részletfizetéssel mindössze 30.- pengőbe kerül. 

A Phénix óra fölötte ál l  minden más hasonló gyártmányu órá
nak. Teljesen pormentesen zár és ugy lovaglásnál, mint bár
milyen erősebb rázkódtatás mellett is a lehető legpontosabb, 

ezért szolgálati célokra különösen alkalmas. 

Megrendelő katonai parancsnokságoktól számtalan elismerést és megelégedést nyiivánitó levél birtokában van a cég. 

A Phénix óra a m. kir, Cse n dőrség tagjai által közvetlenül a cégtől rendelhető meg levelezőlapon vagy levélben a pontos cim és 
személyi adatok megjelölése mellett. Az első 3 pengős részlet a megrendelést. i l letve az óraleszál l itást követő hó J .  napján esedékes. 

-

.. 
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hanem 20 fill .  a levonás. II.z utasitás érvényben van, ren
d�lk�zései teh.át irán�adók: lI..mikor a levelében irt tansegédlet 
k l adasra keru It, meg mII I tosok voltak forgalomban és a 
pénz értéke sem áll apodott mpg akkor meg. Helyesebb volt 
tehát a sz?banfor\ló 20 fillért százalékarányban meghatá
roznI S egeszen veletlen, hogy ebben az esetben a fil lérek 
és a százalékok összege ugyanazzal a számmal volt meg
határozható. 11. háboruelőtti átlagos 1 K-ás nailibetét 2Q % -a 
egyenlö volt 20 fillérrel. De ismételjük, hogy ez csak egy 
átmenetileg szükséges és helytálló magyarázata volt az uta
sitásnak. amelynek azonban a szóbanforgó i ntézkedése is 
ma szószerint irányadó. Módositást. hogy nem 20 °'0. hanem 
20 fi l l .  vonandó le a n a pibetétekböl. ezek s!erint nem is 
kellett s nem is kell kiadni.  

Vértes begység. 11. hadi fogságban töltött idö katonai 
szolgálati idejébe beszámit ugyan, de mert megszakitássaJ 
lépett be a csendörséghez. a háborus és a fogságban töltött 
katonai szolgálata nyugd ' j i dejébe nem számitható be. Ennek 
az idönek a beszámitását még nyugdij aztatása után kegyelmi 
uton sem kérheti. mert a megszakitás tul hosszu. Ha 1922 
máj usában a honvédségtöl 30 napon belül lépett át a 
csendörséghez, akkor a nyugdijába beszámitható szolgálati 
i deje 1922 január 15-ével kezr!öd:k. ellenkezö esetben csak 
1922 május 3-ával. De ha van is megszakitása, az oly rövid 
lehet. hogy nyugdij aztatása után - amennyiben a meg
szakitást indokoIni tudja - a siker reményében kérheti 
kegyelmi uton. hogy nyugdijideje 1922 j anuár 15-töl kez
dödöleg számittassék. Kötelezöjébe azonban 3 katonai szol
gálati éve beszámit. 

Pusztavacs. 1 .  Nösülés engedélyezése iránti kérelmet 
csak a 28. életév és 6 csendörségi szolgálati év betöltése 
után lehet beadni. Önnél a második feltételből még 10 hónap 
hiányzik. 2. 11. honvédségtől tartósan szabadságoJtakat lesze
relteknek kell  tekinteni. ha tehát a tartós szabadságolás napja 
és csendörséghez való belépés idöpontja között 30 napnál 
hosszabb idő telt el.  a katonai szolgálata nyugdijába nem 
számitható be. H a  a megszakitás önhibáján kivül keletke
zett. nyugdijaztatása után kegyelmi uton ké.rheti • .  hogy ka�o
nai szolgálati ideje a nyugdijába beszámlttassek. 3.  Mel 
tóságos. 

Hungária sir. Csak teljes teljes névvel és rendfokozatta l 
a láirott levelekre válaszolunk. 

Dunamenti örs. H a  leszerel s egy másik kerületnél kéri 
felvételét, alkalmassága tekintetében csendőrorvosi vizsgálat
nak alá kell vetnie magát. Bizony az megtörténhetik, hogy 
alkalmatlannak találj ák, mert ha valakit első felvétele alkal
mával egészségesnek találtak, nem bizonyos, hogy annak 
találják az ujbóli j elentkezésnél, mert az eltelt évek alatt 
szerezbetett olyan betegséget, amelyet a kincstár - ha szol-

HegedO 

Ha"lTIonlum 

Tárogató 

Cimbalom 

Ha,.",onlka 

Citera 

és az összes hanSl8zerek. Jegjobbek. csokis 
ill 6. gyárban kephetók. 

Múvés:r..iesen favlt. legjobb hurokot készll. 
ÁrJegyzéket ingyen küld MOGYORÓSSY GYULA m. �Ir. 8zab. 

:..:.:..:..:..:.:.:..:.:.:...:.. __ hangszergyára 
BUDAPEST, VII., RÁKÓCZI_ÚT 71. 

Csendörségnek részJetrIzeté81 kedvezmény, 

gálatban marad - kigyógyittat, de leszerelés és ujrajelent
kezés esetén a gyógyitás költsége:t nem vállalja s ezért az 
uj ból jelentkezőt csendőrségi szolgálatra alkalmatlannak 
mondja ki. Lehetséges, hogy az óhajtott kerületváltozást 
elérheti ezen az uton. de az i3 könnyen megtőrténhetik, hogy 
lemarad m ind a két székről és a pad alá esik. 1I.zt 
ajánljuk, hogy ne kockáztassa a j övöjét s ha to"ábbra is 
csen dör akar maradni, akkor várja meg türelemmel, am'g az 
óhajtott kerülethez juthat, elég fiatal ah:1:)z, hogy még ott 
is sokáig szolgálhasson. 

Végvár, 1889. 1 .  Édesanyja román utlevéllel át jöhet S 
itt beadhatja - am,n! hogy be ts kell adnia, ha átjön s 
itt akar megtelepedni - a visszahonositás iránti kérelmét a 
belügymi niszter urhoz. 1I.z erre vonatkozó eljárást lapunk 
mai számában részletesen ismertetjük. Hogy az állampolgár
ságot megkapja, az valószinü. de nem bizonyos. Családj pót
lékra természetesen csak akkor számithat édesanyja után, 
na az a magyar honosságat megkapta. 2. Kispihenók azért 
vannak a szolgálat idötartamába beiktatva. hogy a j árőr a 
nagypihenö elött és után is meg-megpihenhessen s igy 
szolgálatát tökéletesebben végezze. 11. j árór pihenése tehát 
egyenesen szolgálati érdek is. ezért a szolgálat érdekeivel 
el lenkezik a levelében felvetett gondolat, hogy a j árór a 
kispihenöt portyázás közben nem tartja meg, hanem a lak
tanyába való visszaérkezés után, a bevonulás j elentése elótt 
veszi igénybe a kispihenőkre esö idöt. Mihelyt a járór a 
laktanyába visszaérkezik, ugyis azonnal pihen, akár azonnal 
jelenti a bevonulását, akár később. 11. kispihenók meg tartása 
a Szut. 287. pontja értelmében nincs helyhez kötve, a jár
örvezetö állapitja azt meg a szolgálat érdekeinek a szem
elött tartásával. 11. járőr tehát okvetlenül talál magának 
meleg helyet, ahol a kisp:henó idejét fagyoskodás nélkül 
töltheti el .  3. 1I.z ellenörzö járör nem köteles a község2kre 
elöirt portyázási időt betartani. Az ellenórzö járórt külön
ben sem lehet utvonalhoz kötni s nem ;s az a dolga, hogy 
a választott utvonalat leportyázza, hanem az, hogy azokat 
a tereptárgyakat, amelyeken a járórt ellenórizni akarja, lehe
leg rövid idö alatt érje el.  

Zöld erdö. 1.  Büntetve voJt, tehát rovott elöéletü, eit 
megváltoztatni nem lehet. 2. II.z apa szerencsétlensége miatt 
a leányt sujtani igaztalan volna, elvileg mi nem látunk az 
esetben házassági akadályt. Attól függ, hogy a lakosság 
hogyan birálja el az esetet, körébe 

.
fogadj a-e a

. 
családot 

és megértéssel itéli-e meg . az azt ert szerenc.setlen�éget. 
H a  az emberek jóindulattal es szanalommal kezelIk az ugyet 
s amellett még a rosszindulatu pletykák is hallgatnak, egy
szóval, ha a köztudatban is tisztán áll a sajnálatos esct, 
akkor mi nem kárhoztatj uk a közeledését. De hogy igy van-e, 
azt csak az esetleg beadandó nósülési kén'ényét kivizsgáló 
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elölj áró állaplthatja meg. Mindenesetre el lehet rá készülve, 
hogB a legszigorubban fogjfik elbirálni az ügyet s nősülési 
engedélyt csak akkor kap, ha semmiképen sem lehet attól 
tartani, hogy az a testületnek a legcsekélyebb mértékben is 
ártani fog, e tekintetben pedig még a rosszindulatu pletykiil{ 
is számításba kell, hogy jőjjenelc 3. Nem tudunk olyan 
külőnős okot, ami a tervezett házasságot megkönnyitené . 
A fentebbiek szerint itt ennek éppen az ellenkezőjéről van 
szó. De miért ne próbálhatná meg ? lj. Bármilyen rendfo
kozattai lépjen is át a rendőrséghez, ott csak mint próbaidős 
rendőr kezdheti a szolgálatát s igy természetesen a fizetése 
is kevesebb lesz. 5. A fegyelmi fenyitéseket 5 év elmultá
val törlik. 

Vitatkozók, 1903. 1. A dctektivteslületben minden hely be 
van töltve. Évenkint átlag 10-15 üresedés van, de az elő
jegyzettek több százan vannak s I<b. 2 évre előre ki van
nak jelölve azok, akik felvételre az üresedés sorrendjében 
számot tarthatnak. Bőven válogathatnak főiskolát végzett 
jelentkezők között is, az Ön próbálkozása tej1át teljesen 
kilátástalan volna. 2. Fegyelmi elj árásnál csak annyit kÖ7.öl 
az i lletékes parancsnok a sértettel, hogy az ügyet fegyel
mileg elintézte, magát G fenyités nemét és 'dszabatát tehát 
nem közli . A hadb;róság itéletét azonban teljes tartalmában 
kapja meg a sértett s az itéletben megvan a büntetés mérve 
s a hozzá tartozó indokolás. Ez ugyan nem kel lemes az 
érdekelt csendőrnek, de a sértettnek mindenesetre még kel
lemetlenebb volt, amit a csendőr tett vele, ha azért had
biróság elé kellett állitani. Ki lehet azt kerülni azzal, hogy 
nem teszünk olyasmit, ami miatt a hadbiróságnak dolga lesz 
velünk. 3. A szabadság a kezdet gyanánt megállapitott nap 
2lj. órájával kezdődik és az utolsó nap 2lj. órájával végződik, 
j elentkezni azonban csak az utolsó szabadságos napot követő 
ébresztökor kell . Ha tehát valaki a szabadságát 17 órakor 
kezdi meg, az egész nap szabadságnak számit. lj. Olvassa 
el. l.apu.�k 19�7. évi 19. számában .»Pusztavacs« jelige alatt 
k?zolt u.zenetu�ket. 5. Azt bizony ml sem tudhat juk, egyelőre 
nmcs rola szo. 
' .. �atárszél

. 
1928. 1: . .o�yan :endelet, . amely engedélyhez 

�otn� . . a�. altLsztek koz�plsk?lal tanulmanyait, nincsen, de 
ertesulesunk szennt valoszmu, hogy ezt a kérdést is ren
deletileg fogj.ák szabályozni. Minden remény megvan rá, 
hogy a szabalyozas az altLsztekre kedvező lesz. Erre ad 
következtetést az az intézkedés is, amelynek értelmében a 
honvéd helyörségek által az a ltisztek részére rendezendő 
polgári iskolai tanfolyamokon a csendőrség tagjai is részt 
v�h.et.nek. Ezek a tanfolyamok hamarosan megnyiInak és 
kllatas van arra IS, hogy a honvédelmi miniszter ur közben-

A Csendőrségi 
Lapok részére HIRDETÉSEKET 

-

kizárólag Balogh Sándor hirdetöirodája 
v., Bálvány-utca 12. vesz fel. Telefon : T. 1 57-83. 

Mindennemü megkeresések erre a eimre intézendók. 
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12 havi részletre. 

Csendőröknek külön kedvezmény ! 
Budapest. VII. , Akácia-u. 7, : . Telefon : József 408-31 .  

jarasával a kultuszminisztérium a tanfolyamok soronkivüli 
_ tanévközben való - vizsgáztatását is meg fogja engedni .  
2., 3., lj. A csendőr rendfokozatuak hivatásos ( vL)  altisztek. 
Olvassa el lapunk folyó évi 2. számában »K. M. Babócsa« 
jeligére küldött üzenetünket. 5. A szőrmegal lért és hósapkát 
viselni tilos szolgálatteljesités közben is. 

Bányatelep. 1 .  Megszakitása van a honvédségi és csend
őrségi szolgálata között. Amint irja, ez önhibáján kivül 
keletkezett s ezért nyugdij aztatása után kegyelmi uton kér
heti, hogy katonai szolgálati ideje a nyugdijába beszámit
tassék. 2. Kötelezője folyó évi junius hó 30-án jár  le. 
3. Adja be kéreimét szolgálati uton ahhoz a kerületi főkapi
tánysághoz, amelynek a területén szolgálni óhaj t. A kérvény t 
az i llető főkapitányságnak cimezze meg, irja meg benne, 
hogy csendőrségi szolgálati kötelezőjének lejárta után az 
államrendőrséghez óhajt belépni s kérje azt is, hogy felvé
tele a csendörségtől való ki lépését követő 30 napon belül 
történjék , hogy megszakitás a két szolgálat között a nyug
dij. szem�.ontjából ne legyen. Ez.t a kérvény t örskihallgatáson 
adja at orsparancsnokanak s IlefJe, hogy az szolgálati uton 
tovább terjesztessék. 

Lovascsendör. A lovascsendőr minden körülmények között 
felelös a . lova . ápolásáért �� . t�sztaságáért. A lóápolót azon
ban tulajdonkepem munkajatol elvonni senkinek sem áll 
jogában. Szolgálatban, pihenőIméI, minden lovas köteles a 
maga lovát ellátni, nyergelni, a járőrvezető ezt nem követel
heti a járőrtársától. De hogy a fiatalabb az idősebbel 
szemben. ezt udv��iasságb�1 megteheti, ugy hisszük, ezt Ön 
IS belátja .  Nem jO .!lz a )ogokhoz való merev ragaszkodás, 
mert lesz. majd Ido, amikor ezt Ön is érzékenyen fogja 
tapaszta lm. 

Vadász. Választ a legközelebbi számunk lekszikon rovatá
ban kap. 

. 
Lát.?tetö. Válasz a legközelebbi számunk leksz ikon rova

taban jon. 
V

.
itatkozó: 1 .  Választ a. legközelebbi számunk lekszikon 

rovata.ban talal. �. A csapszek a korcsmának régebben inkább 
has�nalt elnev�zese. Eredete a szóképzésből könnyen kive
h�to : . cs�p - szek, vagyis az a hely, helyiség, ahol valami
fe�e allva.nyra hely�zett hordóból, edényből italt csapoltak és 
mertek kl a . vendegeknek. 3. Ezredes a szegedi 5. honvéd 
vegyes dandarparancsnokságnál. 

Srdeklödö, Erdöcsokonga. Választ legközelebbi szá-
munk lekszikon rovatában talál .  

Modestus_ Van bennük valami eredetiség, de a közöl
hetőség mértékét még nem ütik meg. 

Több mint 32 év 618 ft világot uraló ered. angol 

The Champion kerékpárokat 
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Legény a gáton. 
--===:. Regény �:=�_ 

Irla : BARt:NYI FERENC (4). 
Az édesanyja is  ápolónő volt, de még gyermeksége 

hajnalán meghalt. öt ugyszólván a kedvesnővérek nevel
ték a kórházban, mert az apja,  mint főápoló, na
gyon elfoglalt ember s nem akart ujból megnősülni, nem
csak azért, mert az édesanyját nagyon szerette, de mint 
ahogyan minden alkalommal hangoztatta, nem akarta, hogy 
a gyermekének mostohája legyen. Jolán az apjáról csak a 
legnagyobb magasztalással tudott beszélni, hogy milyen de
rék, jó ember s mennyire szeretí mindenki. A főorvost ig 
nagyon dicsérte, hogy ilyen nagy tudásu orvos nem akad 
hetedhét határon és hogy milyen drága jó ember. 

Jolán mindenkit dicsért, akikkel érintkezésbe került, a 
kőzvetlen kőrnyezetéhez tartozókról,  mindenkiről csak jó vé
leménye volt, mindenkit szeretett. O lyan szive volt, amelyik 
csak szeretni tudott. 

Különös, ha valakinek a belső életét, a lelkét ismerjük, 
de őt magát nem. Ha másokkal együtt látnók, nem tudnánk 
ráismerni, addig amig nem szólal. De amihelyt megcsendül 
a hangja, leválik róla az ismeretlenség burokja. A hang
járól, a szaváról ráismerünk és örömmel- üdvözöljük a régi 
kedves ismerőst. Ugy volt Gál csendőr Jolánnal is, csak 
a lelki szemével tudta érzékelni és a jó lélek mindent meg
szépit. 

Egyszer aztán, amikor Jolán elment az ebéd után, be
jött az orvos és ahogy megvizsgálta Gál csendőrt, kinyitotta 
az ablakot. 

- A szeme már rendben van. Föl is kelhet az ágy
ból. Beülhet a karosszékbe és csak akkor feküdjön vissza 
ha elfárad. Pár nap alatt megerősödik s hazamehet. 

A kitárt ablakon hirtelen ömlött be a tavaszi virágillat. 
Gál csendőr ujj áéledve, teletüdővel szivta magába az életadó 
balzsamos levegőt. A meleg tavaszi nap, mint a tékozló 
aranyát szórta be csillogó-villogó sugarait a betegszobába. 
Gál csendőr tuláradó boldogsággal nézte a ragyogó szin
változást. Örült, mint a gyerek, hogy látja a falon táncoló 
fénycsóvát, hogy lát és él. Hogy a sötét, hideg enyészet
ből visszatért a vi.lágos, meleg életbe. 

Most már az orvos nem tudta elhárítani, mert Gál  
csendőr olyan váratlanul ragadta meg a kezét, hogy nem 
is tudott róla, csak akkor, amikor már ráeszmélt, hogy férfi 
létére férfítől kapott - kézcsókot. 

- Doktor ur, hogy tudom meghálálni a jóságát. 
- Hagyja, nem vagyok én püspök. Vagy aztán besöté-

títem még a szobát, mert azt kellene hinnem, hogy még 
mindig rosszul lát S szép asszonynak néz engem és kézcsók
kal akar udvarolni. 

Meg akarom köszönni ,  doktor ur . . .  
- Sose köszönje, barátom, azt tettem csak, ami a hiva

tásom, a kötelességem. Nem kell nekem szebb s drágább 
j utalom, mint az a tudat, hogy sulyos betegemet megmen
tettem. Aztán az orvos tulajdonképen a Mindenható jó Isten. 
Én csak segitettem, hogy telj esedjék az Ő al{arata. Mert ö 
nem azért adja ám az életet, hogy az ember eldobja magá
tól, mint a rongyot. Az Istentől kaptuk az életet, a hahi l t  
is csak töle vehetjük. Élnünk kell, még ha a balsors tépne 
is folyton, mert ez a rendel tetésünk. Persze, hogy nem 
fenékig tejfel az élet. Az is Igaz, hogy életünl{ utjain több 
a tövis, mint a rózsa. De van rózsa is, ameltelt Ineg I{cll 
állni Észre kell venni, mert azt is az Isten �dta. I l u  tulll l 
kozik valaha olyan csapnivaló bolonddal. Hkl rn�9 u l l t u  u z  

életét és  öngyi lkos al{�rna lenni, unnak elrnonuhatJu mU\lII, 

mert már kitapasztalta saját magán, hogy a halál nagyon 
rossz és nagyon jó az élet. 

- Nagyon jó élni. - Rebegte boldogan Gál csendőr és 
fellelkesült hittel nézett az orvosra. 

- Bizony ugy van. Maga is, ha most visszagondol, 
láthatja, hogy mennyire összetörpült, milyen kicsi lett az az 
ok, amiért öngyilkos akart lenni. Pedig milyen nagynak látta 
akkor, abban a végzetes pi Ilanatban, amikor magára sü
tötte a puskát. Dehát adjon hálát az Ur Istennek, hogy ép 
börrel megmenekedett s visszatérhetett az életbe. Hány olyan 
szerencsétlen öngyilkos van, akin a legjobb szándékkal sem 
lehet már segiteni, akit nem lehet feltámasztani. Akik elke
seredésük pillanatában megfeledkeztek arról, hogy nincsen 
olyan rossz élet, amelyben ne lenne valami jó, amiben 
valami szépet nem lehetne találni. Olyan jót és szépet, amiért 
érdemes a legnagyobb szenvedést is átélni. 

- Nem is tenném meg soha többé, - mondta Gál 
csendőr őszinte meggyőződéssel. 

- Azt tudom, hogy maga nem tenné meg többé. Nem 
is teszi meg senki sem, aki már egyszer megpróbálta. Nem 
tenné meg az a sok szerencsétlen öngyilkos sem, akik meg
halnak s csak . a másvilágon tudják meg, hogy hátravolt 
életük még mennyi szépet és jót, esetleg éppen szerencsét 
vagy boldogságot tartogatott számukra. De már késö, mert 
eldobták maguktól az életet. Pedig érdemes lett volna élni, 
élvezni, végigélni az életet mindaddig, amig az élet fonala a 
bölcs isteni rendelés beteljesedéseképen magától elszakad, 
amikor a mécses ellobban, mert kiégett. 

VIII. 

Amint az orvos kiment, Gál csendör nem vette le sze
mét az ajtóról, hanem türelmesen sokáig nézte, mikor nyílik 
meg már, hogy meglássa jóságos tündérét. Halk léptek 
nesze ért el hozzá, a fényes kilincs lebillent és belépett 
Jolán. Egyik kezében tálcán hozta az eb2det, a másik kezé
vel az ajtót huzta be s igy háttal jött be a szobába. 

Gál csendőr elszörnyedt. Most megtudta, hogy a homály
ban miért tünt fel kicsinek s miért látta akkor Jolánt olyan
nak, mintha meg volna hajolva. Görbe volt a háta, pupos volt. 

Lehunyta a szemét, hogy ne lássa álmai megcsufolását, . 
eltorzitott ábrándképét. A csalódás keser ü érzésél'el feküdt 
szótlanul. 

Milyen másnak képzelte. Sudártermetü szépségnek 0, 
valójában ilyen idomtalan n!)omorék, Szegény leány. pedig 
milyen jó. De hát tulaj donképen miért bántja öt szomoru fel
fedezése? Mit akart valójában ? Ha szép lett l olna, szeretk 
volna, de hát minek? Volna-c célja ?  

Hiszen ö már nem akart szeretni, Vera ell'ctte a k�l\;t 
a szerelemtől mindörökre. Egyszer csalódni is eleg eg!' 
emberélet re. Hiszen már megérlelődött a lelkében. hogy h3 

feléled nem engedi be többé lelkililagáb3 a nöt és hog!! 
ezentul teljesen a hazának és hil'atásának szenteli élN"'t 
Restelte, hogy elhatarozásaban olyan hamar nt l'gingűtt ':s 

korholta magát jel lcmének elgyengülésc�rt. 
És ha nem nlJomorék, hanem szép lenne, hizt,» 3n hd,,

szeretne JolHnba s ukkor Illi lenn�? .\\l'gint csal, sr"r('n
csé tlen volna, boldogtalun s7crelmes, lllert 1 1)lan Ilem ,1.'
reine bele. Eddig kötés volt u ,,",'tn,'n, :1 il'il'n, :ut '.:tII 
tudhatja róla, hOQlI hogqun lll'. Iii \h'll :l 'TUI dt s,'m hall
hatta, mert ct 1'011 t i l tl'a a I>l" l,'dl,'!. 1<11,111 .. sak 3 bdq,l"t 
ltithatta benne, s csuk fl'SII'l'll'l. sranaJrtHlt �r,'lhct ir':nts, 
de szerelmet n e m .  I\.\i htcn Sle'rl'n'SI' kltM ran,'ll "  hog!! 
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étkezésben, mert még egészen tehetetlen volt. Ugy etette, 
mint a gyereket és közben kérdezte. 

- K i  nyitotta ki az ablakot? 
- A doktor ur. Azt mondta, hogy már rendben van 

a szemem. Már meggyógyulok. Azt mondta ne fel{üdjel{ 
sokat, hanem idönlünt üljel{ át a karosszékbe. 

- Lássa, megsegitette a jó Isten, pedig nagyon válsá· 
gos állapotban volt. Nagyon féltünk, hogy nem marad meg. 
- Mondta Jolán öszinte örömmel s mig etette, kedvesen 
csacsogva trécselt vele. Gál csendőr ismét örőmmel hallgatta 
a regl kedves hangot. De most már nem huny ta le a 
szemét. Jolánt nézte és eltünődőtt a természet szeszély én, 
hogyan is lehet, hogy arra a torz testre ilyen győnyőrü 
fejet t ett. Almélkodva nézte beszédes nagy szemét, mely hol 
kék volt, mint a derült égbolt, hol zöldesnek látszott, mint 
a kristálytiszta mélymedrü viz. Az ajka piciny, szivalaku ; 
a szája szögletében két kedves gödrőcske mosolygott. Az orra 
és a szemöldöke vonala szabályosan szép, mint a görög 
szobrokon. Gyönyörü fején aranyszőke hajkorona ragyogott. 

Gál csendőr gyönyörködve nézte, hogy szemtől-szembe 
milyen szép, a teremtés tökéletes remeke és ha megfordul, 
csuf torz, szánandó nyomorék. Oszintén megsajnálta szegény 
leányt és ügyelt, hogy Jolán ne lássa meg, hogy ő eszre
vette testi fogyatkozását. 

Délután megpróbálta Gál csendőr, hogy felkeljen az ágy· 
ból és átmenjen a karosszékhez. Most érezte csak, hogy 
mennyire elgyengült, alig tudott az ágya szélén felülni. 

- Majd én segitek. 
Szólt Jolán készségesen és átkarolta. Gál csendőr gyen

géden rátámaszkodott a vézna terem tés re. Egyet lépett, de 
rögtön eldült és mindketten rá estek az ágyra. 

- Igy nem megy. - Mondta Jolán felállva. - Én is 
gyenge vagyok - és mélyen elpirulva folytatta . - Talán 
észrevette, hogy görbe a hátgerincem. Gyenge csontom rosz
szul fejlődött és elgörbült. Azért is adtam magam a 
betegápolásra, mert az orvos ur mondta, hogy ha itt mara
dok, kigyógyit. Allandóan kezel s már j avult is valamicskét, 
bár nem látszik. De ö mondta, hogy észrevehetöen gyógyul. 
Igaz, hogy azt is mondta, hogy sok idö kell hozzá. Talán 
egy év, talán kettő, talán több is, de mégis egyszer majd 
csak kiegyenesedik a hátam. Egészen egyenes leszek, milyen 
magas leszek. Ugy-e szép leszek? 

Gál csendőrt meghatotta Jolán palástolatlan közlése és 
vérmes reménykedése. Nem akarta kedvét szegni s jóindu
laluan füllentett. 

- Egészen biztosan meggyógyitja a doktor ur. Több 
esetröl tudok, hogy a rossz csontnövés ál landó orvosi keze
léssel teljesen rendbejött. Maga is egészen meggyógyul és 
nagyon szép lesz. Most is szép . . .  meg sem látni. Nem is 
vettem volna észre, ha nem figyelmeztet rá. 

Jolán hálás pil lantással adózott az ártatlan füllentésért 
s még jobban elpirult. A nehéz karosszéket nagy erölködés
sel az ágyhoz görditette. 

- Tcssé!<, igy közelebbröl könnyebben fog menni. Nem 
is I{ell lépnie, csak átülni. Ugy la . . .  - Mondta Jolán s 
Gál csendőr az ágy peremébe kapaszkodva nagynehezen át
csusztatta magát a karosszékbe. A hosszu fekvés után jól 
esett az ülés. 

- Legalább felvetem az ágyat jól .  Holnap az irodában 
kérek két mankót. Annak jó hasznát vei"2i, ami� járni megtanul. 

- Bizony jó lesz, hogy ne legyek mindig a terhére. 
- Terhemre nincs egyáltalában és nagyon is szivesen 

támogatnám, de amint látja gyenge vagyok. 
Kopogtattak. Mindketten kiváncsi an az ajtó felé néz

tek. Babos örmester nyitott be s vigan köszönt. Szemlátomást 
megörvendett, amikor Gál csendőrt a karosszékben meglátta. 

- Látom már legény ked ünk. 

-' Igen, igen, a doktor ur mondta, hogy üljek és ne 
csal, feküdjem . - Dadogta Gál csendőr, ki Babos őrmester 
tekinteté t nem tudta kiál lani, lesütötte a szemét és a haj a
tövéig elpirult. A multak;?rt szégyenkezett, hiszen azóta se 
beszélt még a parancsnol{ával. Egy ideig tépelődve hallga
tott s amikor felvetette a szemét, a Babos őrmester tekin
tetéböl megint csak a régi jóindul atot olvasta ki. Ettől fel
bátorodott s megint a szokott nyiltsággal nézett parancs
noka szemébe. Aztán hirtelen eszébejutott mulasztását akarta 
jóvátenni s Joláma mutatott. 

- Engedje meg, őrmester UI', hogy bemutassam az én 
jóságos gondozómnak, Jolánkának. 

Babos őrmester nevetve in tett a kezével .  
- Jókor jutott eszébe, dehát sose fárassza magát ezért. 

Ugy-e Jolánka kisasszony ?  Ismerjük mi már egymást rég
óta. Ugy-e bár? 

- Régóta bizony, amióta ez a fiatalur idekerült. 
Bizonyitotta Jolán bájos mosolygással. 
- Ugy ám, fiam, s nem ugy, ahogy maga vélte, hogy 

én talán felé se néztem magának. Dehát maga se látott, 
se hallott, olyan volt, mint a meghótt. 

- Bizony gyakran volt itt az őrmester ur érdeklődni, 
dehát én nem mondtam meg a betegemnek, nehogy feliz
gassa. - Mentegette magát Jolán Gál csendőr előtt, aki 
hálásan nézett Babos őrmesterre. Jolán kiment. Tudta, hogy 
van ezeknek olyan beszélni valójuk, amihez nem kell az ő 
tanuskodása. 

Amint magukra maradtak, Gál csendőr a fejét lehaj
totta s ugy mondta szokatlanul meleg hangon. 

Hálásan köszönöm, őrmester uram, jóságát . . .  
Mit köszön, fiam ? - Kérdezte Babos örmester érdek-

lődve. 
A jóságát, őrmester ur, hogy most is még olyal1 

jó hozzám . . .  érdeklődött utánam . . .  Azok után, amit tet
tem . . .  

Babos örmester arca elkomorult. 
- Nagy szamárságot csinált, az igaz. Nem tételeztem 

fel Magáról, akit én más embernek ismertem. Gyávaságból, 
mert baj lett a fogollyal, agyonlövi magát. A gyávaság nem 
méltó ilyen derék emberhez, mint maga. Az öngyi lkosság 
gyávaság s nem való csendőrhöz. 

Gál csendőr nyilt, egyenes tekintettel nézett Babos őr
mester szemébe. 

- Nem akarom magam menteni vagy a hibámat szépi
teni ,  de talán enyhébben fogja őrmester ur megitélni azt, 
amit vétettem, ha feltárom az én már eltemetett titkomat, 
amiről idáig még senkinek sem beszéltem. Ha megengedi, 
őrmester ur, elmondom ugy, nlÍntha az apámnak monda
nám el. 

- Mondja, fiam, mondja. Ugy, mint az édesapjának -
biztatta Babos őrmester jóságos, meleg hangon és Gál 
csendőr töredelmesen meggyónta neki a Vera iránti szerel
mének szomoru történetét. Babos őrmester feszült figyelem
mel hallgatta és aztán, amikor Gál csendőr szivből jött 
őszinte gyónását egy hosszu sóhajtással befejezte, megha
tottan szoritotta meg a csendőr erőtlen ke2Jét. 

( Foly tat juk.) 
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